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De regering heef t  di t  wetsontwerp op 
24 november 2017 ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
24 novembre 2017.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 
28 november 2017 door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
28 novembre 2017.
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Het huidige wetsontwerp bevat verschillende 
wijzigingsbepalingen binnen de domeinen inkom-
stenbelasting, diverse rechten en taksen, douane 
en accijnzen, registratierechten, hypotheek- en grif-
fierechten en successierechten.

Inkomstenbelastingen

Het huidige ontwerp bevat:

• wijzigingen aan het Wetboek van de inkomsten-
belastingen1992 (WIB 92) op basis van het koninklijk 
besluit van 29 juni 2014 en met betrekking tot de wij-
ziging van het begrip “maaltijdcheques” in “elektro-
nische maaltijdcheques”, dit om in overeenstemming 
te zijn met de behandeling van maaltijdcheques op 
sociaal vlak;

• aanpassingen aan bepaalde artikelen van het 
WIB 92 met betrekking tot vastgoedvennootschap-
pen (GVV);

• aanpassingen aan artikel 155, WIB 92 die een 
vrijstelling van belasting beogen voor bezoldigingen 
betaald of toegekend aan Belgische fiscale inwoners 
door rechtbanken of andere gerechtelijke instanties 
zoals bedoeld in de wet van 29 maart 2004 betref-
fende de samenwerking met het Internationaal 
Strafgerechtshof en de internationale straftribunalen 
aan Belgische fiscale inwoners;

• aanpassingen die verbeteringen aanbrengen in 
het WIB 92 op het vlak van benamingen, vertalingen, 
verwijzingen, het verbeteren van de procedure aan-
gaande Inning en Invordering  en aanpassingen die 
het dispositief van de bijzondere liquidatiereserve ver-
volledigen naar aanleiding van het arrest nr. 20/2017 
van 16 februari 2017 van het Grondwettelijk Hof.

Wetboek diverse rechten en taksen

De maatregelen bevatten verschillende updates 
en noodzakelijke verduidelijkingen, alsook een 
aanpassing om tegemoet te komen aan een door 
de Europese Commissie gesignaleerde ongelijke 
behandeling op het vlak van het tarief van de taks op 
de beursverrichtingen (EU PILOT 8367/16/TAXU van 
16 augustus 2016 ), met een belemmering van het vrij 
verkeer van kapitalen tot gevolg.

Le présent projet de loi comporte diverses dispo-
sitions modificatives dans les matières de l’impôt sur 
les revenus; des droits et taxes divers; des douanes et 
accises; des droits d’enregistrement, d’hypothèque 
et de greffe; et des droits de succession.

Impôts sur les revenus

Le présent projet contient:

• des adaptations au Code des impôts sur les 
revenus 1992 (CIR 92), relatives à la dénomination 
des “titres-repas” remplacée par “titre-repas élec-
troniques” afin de maintenir un parallélisme avec le 
traitement social de ces titres-repas, modifié suite à 
l’arrêté royal du 29 juin 2014;

• des adaptations à certains articles du CIR 92 
relatifs au régime des sociétés immobilières (SIR);

• des adaptations à l’article 155, CIR 92, visant à 
exempter d’impôt les rémunérations payées ou attri-
buées à des résidents fiscaux belges par des juridic-
tions ou autres instances à caractère judiciaire visées 
par la loi du 29 mars 2004 concernant la coopération 
avec la Cour pénale internationale et les tribunaux 
internationaux à des résidents fiscaux belges;

• des modifications portant des rectifications au 
CIR 92, afin de corriger diverses dénominations, 
traductions, renvois de références, améliorer da-
vantage la procédure en matière de Perception et 
Recouvrement, et compléter le dispositif de la réserve 
spéciale de liquidation, suite à l’arrêt n° 20/2017 du 
16 février 2017 de la Cour constitutionnelle.

Code des droits et taxes divers

Les mesures contiennent diverses mises à jour 
et clarifications rendues nécessaires, ainsi qu’une 
adaptation répondant aux récentes observations de 
la Commission en matière de libre circulation des 
capitaux (EU PILOT 8367/16/TAXU du 16 août 2016).

RÉSUMÉSAMENVATTING



4 2792/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Douane en accijnzen

Er worden wijzigingen aangebracht aan de alge-
mene wet inzake douane en accijnzen van 18 juli  
1977 om tegemoet te komen aan de definitie van dou-
anevertegenwoordiger zoals bepaald in Verordening 
(EU) nr. 952/2013 van het Europees Parlement en van 
De Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het 
douanewetboek van de Unie.

Vervolgens wordt de bestaande vrijstelling van 
accijnzen op als motorstof gebruikte koolzaadolie 
opgeheven naar aanleiding van het aflopen van de 
steunmaatregel in februari 2020.

Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten

Een reeks artikelen wordt geschrapt naar aanlei-
ding van de vaststelling van problemen aangaande 
de praktische of juridische uitvoerbaarheid ervan.

Wetboek der successierechten

De drempel van de taks tot vergoeding der succes-
sierechten (VZW-taks) van 125 euro wordt opgetrok-
ken tot 500 euro.

Douane et accises

Des modifications sont apportées à la loi géné-
rale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977, 
qui visent à se conformer davantage à la définition 
du représentant en douane, tel qu’il en ressort du 
Règlement (UE) n° 952/2013 du Parlement européen 
et du Conseil du 9 octobre 2013 établissant le code 
des douanes de l’Union.

On abroge ensuite l’exonération existante de l’ac-
cise sur l’huile de colza utilisée comme carburant, en 
prévision de l’expiration de l’autorisation de la mesure 
d’aide la concernant, survenant en février 2020.

Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe

Une série d’articles sont abrogés suite au constat 
de leur inopérabilité sur le plan pratique ou légal.

Code des droits de succession 

Le seuil de la taxe compensatoire des droits de 
succession (taxe ASBL) est relevé de 125 à 500 euros.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, bepaalt 
dit artikel dat de wet een door artikel 74 van de Grondwet 
beoogde aangelegenheid regelt.

TITEL 2

Fiscale bepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen inzake inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Maaltijdcheques

Art. 2 tot 4

Op sociaal vlak worden maaltijdcheques niet als loon 
beschouwd indien ze tegelijkertijd aan bepaalde voor-
waarden voldoen. Deze voorwaarden worden in artikel 
19bis van het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot 
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening 
van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende 
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders bepaald.

Ingevolge het koninklijk besluit van 29 juni 2014 tot 
wijziging van artikel 19bis, van bovengenoemd besluit 
wordt deze vrijstelling vanaf 1 januari 2016 enkel nog 
voor elektronische maaltijdcheques verleend.

Dit besluit voorziet tevens dat de maaltijdcheques op 
papieren drager slechts tot 30 september 2015 aan de 
werknemers overhandigd kunnen worden en beperkt 
geldig zijn tot 31 december 2015.

Teneinde het parallellisme tussen de sociale en fis-
cale behandeling van maaltijdcheques zoveel mogelijk 
in stand te houden is het aangewezen om artikel 38, § 1, 
eerste lid, 25°, 38/1 en artikel 53, 14°, van het Wetboek 
van de Inkomstenbelastingen 1992 aan te passen aan 
het koninklijk besluit van 29 juni 2014.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

TITRE 1ER

Didposition Générale 

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, cet 
article précise que cette loi règle une matière visée à 
l’article 74 de la Constitution.

TITRE 2

Dispositions Fiscales

CHAPITRE 1ER

Modifications en matière d’impôts sur les revenus

Section 1re

Titres-repas

Art. 2 à 4

Sur le plan social, les titres-repas ne sont pas 
considérés comme rémunération s’ils satisfont simul-
tanément à des conditions spécifiques. Ces conditions 
sont déterminées à l’article 19bis de l’arrêté royal du 
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 
1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concer-
nant la sécurité sociale des travailleurs.

Suite à l’arrêté royal du 29 juin 2014 modifiant l’article 
19bis de l’arrêté royal susmentionné, cette exonération 
ne sera plus accordée qu’aux titres-repas électroniques 
à partir du 1er janvier 2016.

Cet arrêté prévoit aussi que les titres-repas sur sup-
port papier ne peuvent encore être remis aux travailleurs 
que jusqu’au 30 septembre 2015 et que leur validité est 
limitée au 31 décembre 2015.

Afin de maintenir autant que possible le parallélisme 
entre le traitement social et le traitement fiscal des titres-
repas, il s’indique d’adapter l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 
25°, 38/1 et l’article 53, 14°, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 à l’arrêté royal du 29 juin 2014.
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Krachtens het advies nr. 62.269/3 van 14 november 
2017 van de Raad van State wordt de specifieke inwer-
kingtreding van deze afdeling ingetrokken.

Afdeling 2

GVV

Art. 5

Er wordt door middel van de bepalingen opgenomen 
onder 1° en 3° een onderscheid gemaakt tussen de be-
leggingsvennootschappen die worden bedoeld in artikel 
203, § 1, eerste lid, 2°, WIB 92 en de vennootschappen 
die worden bedoeld in artikel 203, § 1, eerste lid, 2°bis, 
WIB 92.

Het past om voor de toepassing van het DBI stelsel 
afwijkingen te vermijden tussen deze twee categorieën 
van vennootschappen.

De bepalingen van artikel 203, § 1, eerste lid, 1°, 2° en 
5°, WIB 92, worden aangepast, zodat een harmonisering 
voor de toepassing van het DBI stelsel wordt bekomen.

Artikel 203, § 1, eerste lid, 2°bis, WIB 92 wordt ge-
splitst teneinde, de algemene structuur van artikel 203, 
WIB 92 volgend, een duidelijk onderscheid te maken 
tussen de algemene uitsluitingsregels in paragraaf 1 en 
de voorwaarden om af te wijken van deze algemene 
regels in paragraaf 2.

Wat de door BEVAKS en GVBF’en, alsook door GVV’s 
verleende of toegekende dividenden betreft, blijft de 
algemene uitsluitingsregel in het nieuwe artikel 203, § 1, 
eerste lid, 2°bis, WIB 92, behouden. Deze regel komt 
volledig overeen met het eerste deel van het huidige 
artikel 203, § 1, eerste lid, 2°bis, WIB 92. De voorwaar-
den om hiervan af te wijken, die het tweede deel van het 
huidige artikel 203, § 1, eerste lid, 2°bis, WIB 92, vormen, 
worden zonder inhoudelijke wijzigingen verplaatst naar 
een nieuw zesde lid in artikel 203, § 2, WIB 92, voor een 
betere leesbaarheid van deze bepalingen.

In artikel 203, § 2, tweede lid, vijfde lid en zevende lid, 
dat het achtste lid wordt, WIB 92, worden verwijzingen 
aangepast teneinde rekening te houden met het feit dat 
paragraaf 1 van hetzelfde artikel, waarnaar deze leden 
verwijzen, eveneens meerdere leden bevat.

Artikel 203, § 3, WIB 92 preciseert meer bepaald de 
draagwijdte van de in artikel 203, § 1, eerste lid, 5°, WIB 
92 bedoelde transparantieregel, in de gevallen waarin 
de wederuitkering van dividenden wordt uitgevoerd door 

Suite à l’avis n° 62.269/3 du 14 novembre 2017 du 
Conseil d’État, l ’entrée en vigueur particulière de la 
présente section a été retirée.

Section 2

SIR

Art. 5

Par les points 1° et 3°, il est fait une distinction entre 
les sociétés d’investissement visées à l’article 203, § 1er, 
alinéa 1er, 2°, CIR 92, et les sociétés visées à l’article 
203, § 1er, alinéa 1er, 2°bis, CIR 92.

Il convient d’éviter un concours possible entre ces 
deux catégories de sociétés pour l’application du régime 
des RDT.

Les dispositions de l ’article 203, §  1er, alinéa 1er, 
1°, 2° et 5°, CIR 92, sont adaptées afin d’harmoniser 
l’application du régime des RDT.

L’article 203, § 1er, alinéa 1er, 2°bis, CIR 92 est scindé 
afin de distinguer clairement, selon la structure générale 
de l’article 203, CIR 92, les règles générales d’exclusion 
au paragraphe 1er et les conditions de dérogation à ces 
règles générales au paragraphe 2.

En ce qui concerne les dividendes alloués ou attri-
bués par les SICAFI et les FIIS, ainsi que les SIR, la 
règle d’exclusion est maintenue à l’article 203, § 1er, 

alinéa 1er, 2°bis, CIR 92, nouveau. Elle correspond, 
sans modification, à la première partie de l’article 203, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°bis, CIR 92, actuel. Les conditions de 
dérogation qui forment la 2ème partie de l’article 203, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°bis, CIR 92, actuel, sont transférées 
sans modification de contenu à l’article 203, § 2, alinéa 
6, CIR 92, nouveau, pour une meilleure lisibilité de ces 
dispositions.

Des références sont adaptées dans l’article 203, § 2, 
alinéas 2, 5 et 7, devenant l’alinéa 8, CIR 92, afin de tenir 
compte du fait que le paragraphe 1er du même article, 
auquel ces alinéas renvoient, est lui aussi structuré en 
plusieurs alinéas.

Par ailleurs, l ’article 203, §  3, CIR 92, précise la 
portée de la règle de transparence visée à l’article 203, 
§ 1er, alinéa 1er, 5°, CIR 92, dans les cas où la redistri-
bution des dividendes passe par des sociétés exclues 
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vennootschappen die uitgesloten worden van de DBI-
aftrek (in dit geval, de in artikel 203, § 1, eerste lid, 1° 
en 2°, WIB 92, bedoelde vennootschappen).

Ten gevolge van de invoering van de GVV door 
artikel 88 van de wet van 12 mei 2014 betreffende de 
gereglementeerde vastgoedvennootschappen in arti-
kel 203, § 1, eerste lid, 2°bis van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd door de wet van 3 augustus 2016, 
worden deze vennootschappen uitgesloten van het 
DBI-stelsel en moeten deze dus ook in artikel 203, § 3, 
WIB 92 worden vervat.

Artikel 203, § 3, WIB 92 wordt dan ook in deze zin 
aangevuld.

Ten slotte wordt artikel 203, WIB 92 met een para-
graaf 5 aangevuld om te verduidelijken hoe de in artikel 
203, § 2, tweede lid, van hetzelfde Wetboek bedoelde 
80 pct. drempel moet worden bepaald.

Een gelijkaardige maatregel bestaat reeds in artikel 
203, § 4, WIB 92, voor wat de toepassing betreft van de 
90 pct. drempel in hoofde van private privaks.

Ter herinnering, de programmawet II van 3 augustus 
2016  heeft artikel 203, §  1, eerste lid, 2°bis en §  2, 
tweede lid, WIB 92, gewijzigd teneinde de regels te 
verduidelijken die van toepassing zijn op de op de door 
BEVAKS en Gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfond-
sen (GVBF), alsook door GVV’s uitgekeerde dividenden.

Artikel 203, § 2, tweede lid, WIB 92 werd aangevuld 
teneinde te voorzien dat de uitsluiting vermeld in artikel 
203, § 1, eerste lid, 2°bis, WIB 92 niet van toepassing 
is op de dividenden uitgekeerd door in artikel 203, § 1, 
eerste lid, 2°bis, WIB 92 vermelde vennootschappen, 
waarvan de statuten de jaarlijkse uitkering voorzien 
van ten minste 80 pct. (in plaats van 90 pct voor de 
beleggingsvennootschappen vermeld in artikel 203, § 1, 
eerste lid, 2°, WIB 92) van de inkomsten die ze hebben 
verkregen, na aftrek van de bezoldigingen, commissies 
en kosten, voor zover en in de mate dat die inkomsten 
voortkomen uit dividenden die zelf beantwoorden aan de 
in artikel 203, § 1, eerste lid, 1° tot 4°, WIB 92 vermelde 
aftrekvoorwaarden of uit meerwaarden op aandelen 
waarvan de eventuele inkomsten beantwoorden aan 
de in artikel 203, §  1, eerste lid, 1° tot 4°, vermelde 
aftrekvoorwaarden, zoals voorzien door de bepaling 
onder 3° van dit artikel.

Het ontwerp van programmawet II (Kamer van volks-
vertegenwoordigers, DOC 54 1941/001) voorzag de 
toevoeging van een paragraaf 5 aan artikel 203, WIB 
92, teneinde te verduidelijken hoe het netto bedrag 
van 80 pct. van de door BEVAKS, GVBF’en en GVV’s 

du régime des RDT (en l’espèce, les sociétés visées à 
l’article 203, § 1er, alinéa 1er, 1° et 2°, CIR 92).

Suite à l’introduction par l’article 88 de la loi du 12 mai 
2014 relative aux sociétés immobilières réglementées, 
des SIR à l’article 203, § 1er, alinéa 1er, 2°bis, du même 
Code, modifié en dernier lieu par la loi du 3 août 2016, 
ces sociétés sont exclues du régime des RDT et doivent 
dès lors également être reprises à l’article 203, § 3, 
CIR 92.

L’article 203, § 3, CIR 92, est dès lors complété en 
ce sens.

Enfin, l’article 203, CIR 92, est complété par un para-
graphe 5, afin de préciser comment le seuil de 80 p.c. 
visé à l’article 203, § 2, alinéa 2, du même Code, doit 
être déterminé.

Une mesure similaire existe déjà à l’article 203, § 4, 
CIR 92, en ce qui concerne l’application du seuil de 
90 p.c. dans le chef des pricafs privées.

Pour rappel, la loi-programme II du 3 août 2016 a 
modifié l’article 203, § 1er, alinéa 1er, 2°bis et § 2, ali-
néa 2, CIR 92, afin de préciser les règles applicables 
aux dividendes distribués par les SICAFI et les Fonds 
d’investissement immobiliers spécialisés (FIIS), ainsi 
que par les SIR.

L’article 203, § 2, alinéa 2, CIR 92 a été complété 
afin de prévoir que l’exclusion visée à l ’article 203, 
§ 1er, alinéa 1er, 2°bis, CIR 92 ne s’applique pas aux 
dividendes distribués par les sociétés visées à l’article 
203, §  1er, alinéa 1er, 2°bis, CIR 92, dont les statuts 
prévoient la distribution annuelle d’au moins 80  p.c. 
(au lieu de 90 p.c. pour les sociétés d’investissement 
visées à l’article 203, § 1er, alinéa 1er, 2°, CIR 92) des 
revenus qu’elles ont recueillis, déduction faite des rému-
nérations, commissions et frais, pour autant et dans la 
mesure où ces revenus proviennent de dividendes qui 
répondent eux-mêmes aux conditions de déduction 
visées à l’article 203, § 1er, alinéa 1er, 1° à 4°, CIR 92, 
ou de plus-values sur actions ou parts dont les revenus 
éventuels répondent aux conditions de déduction visées 
à l’article 203, § 1er, alinéa 1er, 1° à 4°, CIR 92, comme 
prévu par le 3° du présent article.

Le projet de loi-programme II (Chambre des repré-
sentants, DOC 54 1941/001) prévoyait l’insertion d’un 
paragraphe 5 dans l’article 203, CIR 92, afin de préciser 
comment est déterminé le montant net de 80 p.c. des 
revenus recueillis par les SICAFI, FIIS et SIR, en vue de 
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ontvangen inkomsten, met het oog op de toepassing 
van artikel 203, § 2, tweede lid, WIB 92, moet worden 
bepaald, door verwijzing naar de wettelijke bepalingen 
die deze materie regelen op het financiële vlak.

In ieder geval was het koninklijk besluit geldend voor 
de GVBF’en nog niet aangenomen op het moment van 
de stemming van de programmawet II van 3 augustus 
2016, zodat de Raad van State tot een negatief advies 
kwam voor dit punt (advies nr. 59.496/2/3 van de Raad 
van State van 6  juni 2016), waardoor de toevoeging 
van een paragraaf 5 aan artikel 203 WIB 92 niet werd 
weerhouden.

Ten gevolge van de aanname van het koninklijk be-
sluit van 9 november 2016 met betrekking tot gespecia-
liseerde vastgoedbeleggingsfondsen, wordt er opnieuw 
voorgesteld deze nieuwe paragraaf 5 aan artikel 203, 
WIB 92 toe te voegen.

Wat de toekenning betreft van het regime van de 
definitief belaste inkomsten aan dividenden afkomstig 
van beleggingsvennootschappen met vast kapitaal voor 
belegging in vastgoed of van in § 1, eerste lid, 2°bis, 
bedoelde vennootschappen, wordt in artikel 203, § 5, 
WIB 92  in ontwerp voorzien dat de 80  pct. drempel 
bedoeld in artikel 203, § 2, tweede lid, WIB 92, geacht 
wordt vervuld te zijn wanneer die vennootschappen de 
netto-opbrengst hebben uitgekeerd met toepassing van 
respectievelijk artikel 27, § 1 van het koninklijk besluit 
van 7  december 2010  met betrekking tot vastgoed-
bevaks, van artikel 13, §  1  van het koninklijk besluit 
van 13 juli 2014 met betrekking tot gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen en van artikel 22  van het 
koninklijk besluit van 9 november 2016 met betrekking 
tot gespecialiseerde vastgoedbeleggingsfondsen, en 
dit voorzover zij daar in toepassing van de voormelde 
artikelen toe verplicht waren.

Afdeling 3

Bezoldigingen betaald door internationale tribunalen

Art. 7 en 8

Algemene bespreking

Deze wet beoogt de vrijstelling van belasting op be-
zoldigingen betaald of toegekend door rechtbanken of 
andere gerechtelijke instanties zoals bedoeld in de wet 
van 29 maart 2004 betreffende de samenwerking met 
het Internationaal Strafgerechtshof en de internationale 
straftribunalen aan Belgische fiscale inwoners.

l’application de l’article 203, § 2, alinéa 2, CIR 92, par 
référence aux dispositions réglementaires organisant 
cette matière sur le plan financier.

Toutefois, l’arrêté royal de référence pour les FIIS 
n’était pas encore adopté au moment du vote de 
la loi-programme II du 3  août 2016, de sorte que le 
Conseil d’État avait émis un avis négatif sur ce point 
(avis n° 59.496/2/3 du Conseil d’État du 6 juin 2016), et 
que l’ajout d’un paragraphe 5 dans l’article 203, CIR 
92 n’avait pas été maintenu.

Suite à l’adoption de l’arrêté royal du 9 novembre 
2016 relatif aux fonds d’investissement immobiliers spé-
cialisés, il est proposé à nouveau d’insérer ce nouveau 
paragraphe 5 dans l’article 203, CIR 92.

En l’espèce, il est prévu à l’article 203, § 5, CIR 92 en 
projet que le seuil de 80 p.c. visé à l’article 203, § 2, 
alinéa 2, CIR 92 pour l’octroi du régime des revenus défi-
nitivement taxés aux dividendes provenant de sociétés 
d’investissement à capital fixe en biens immobiliers ou 
de sociétés visées au § 1er, alinéa 1er, 2°bis, est censé 
atteint lorsque ces sociétés ont distribué le produit net 
en application, respectivement, de l’article 27, § 1er, de 
l’arrêté royal du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi, de 
l’article 13, § 1er, de l’arrêté royal du 13 juillet 2014 relatif 
aux sociétés immobilières réglementées et de l’article 
22  de l’arrêté royal du 9  novembre 2016  relatif aux 
fonds d’investissement immobiliers spécialisés, et ce, 
pour autant qu’elles y soient tenues en application des 
articles précités.

Section 3

Rémunérations payées par des tribunaux internationaux

Art. 7 et 8

Commentaire général

La présente loi vise à exempter d’impôt les rému-
nérations payées ou attribuées par des juridictions ou 
autres instances à caractère judiciaire visées par la loi 
du 29 mars 2004 concernant la coopération avec la Cour 
pénale internationale et les tribunaux internationaux à 
des résidents fiscaux belges.
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Op dit ogenblik bevatten bepaalde internationale 
oprichtingsbesluiten van internationale tribunalen een 
expliciete fiscale immuniteit voor de bezoldigingen 
betaald door deze tribunalen. De internationale al dan 
niet strafrechtelijke tribunalen spelen door hun rol als 
oprichter – van een internationaal verdrag of een reso-
lutie van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties 
–  meer bepaald in op een bepaald aantal privileges 
bedoeld om een goede uitvoering van hun missie te 
verzekeren. Onder deze privileges bevindt zich de vrij-
stelling van belasting, zowel voor het tribunaal als voor 
de personeelsleden.

De rechters van het Internationaal Strafhof, bij 
het Internationaal Gerechtshof, het Internationaal 
Zeerechttribunaal, het Europese Hof van de Rechten 
van de Mens en het Hof van Justitie van de Europese 
Unie worden op die manier vrijgesteld van belastingen 
op de bezoldigingen die ze ontvangen voor hun werk 
in deze instellingen. Hetzelfde geldt voor rechters en 
andere ambtenaren tewerkgesteld, bijvoorbeeld, bij 
het Joegoslavië Tribunaal, het Rwandatribunaal en 
het Speciaal Hof voor Sierra Leone. In de meeste van 
deze gevallen wordt de vrijstelling toegekend op basis 
van het Algemeen Verdrag nopens de Voorrechten en 
Immuniteiten van de Verenigde Naties van 10 februari 
1946.

In andere gevallen voorziet het verdrag niet in een 
dergelijke fiscale immuniteit, of is de redactie van de 
bepaling die een dergelijke immuniteit voorziet niet 
geschikt om alle mogelijke gevallen te omvatten.

Dit  is in het b i jzonder het geval voor het 
Libanontribunaal. De artikelen 11 en 12 van het akkoord, 
die de oprichting van het tribunaal tussen Libanon en 
de Verenigde Naties bepalen, voorzien uitsluitend in 
belastingvoordelen op Libanees grondgebied. Het tri-
bunaal kan echter wel specifieke akkoorden sluiten die 
noodzakelijk zijn om haar missie te volbrengen. Daarom 
heeft het Libanontribunaal een zetelakkoord afgesloten 
met het Koninkrijk der Nederlanden. De Belgische in-
woners die voor dit tribunaal werken, genieten in België 
echter niet van deze vrijstelling van belasting op de 
bezoldigingen die betaald werden door dit tribunaal.

Deze situatie doet deels tekort aan de werking van 
voormeld tribunaal. Haar financiering wordt enerzijds 
verzekerd door Libanon (49 %) en anderzijdsdoor een 
dertigtal andere landen (voor 51  % van het budget), 
waaronder België. De door het tribunaal ondertekende 
arbeidscontracten verbinden het tribunaal er echter toe 
om belastingen, die door haar medewerkers betaald 
zouden worden op de ontvangen bezoldigingen, aan 
deze laatste terug te betalen.

Actuellement, certains actes internationaux consti-
tutifs de tribunaux internationaux contiennent explici-
tement une immunité fiscale pour les rémunérations 
payées par ces tribunaux. En effet, les tribunaux interna-
tionaux, pénaux ou non, jouissent par leur acte fondateur 
– un traité international ou une résolution du Conseil 
de sécurité des Nations Unies – d’un certain nombre 
de privilèges destinés à assurer la bonne exécution de 
leur mission. Parmi ces privilèges, figure l’exonération 
d’impôt tant pour le tribunal que pour les membres de 
son personnel.

Ainsi, les juges à la Cour pénale internationale, à la 
Cour internationale de Justice, au Tribunal international 
du droit de la mer, à la Cour européenne des droits de 
l’Homme, ou encore la Cour de justice de l’Union euro-
péenne sont exemptés d’impôt sur les rémunérations 
qu’ils perçoivent pour leur travail dans ces institutions. 
Il en va de même pour les juges et autres fonctionnaires 
travaillant, par exemple, au Tribunal spécial pour l’ex-
Yougoslavie, au Tribunal spécial pour le Rwanda ou 
encore au Tribunal spécial pour la Sierra Leone. Dans 
la plupart des cas, l’exonération est accordée en se 
référant expressément à la Convention générale sur les 
privilèges et immunités des Nations Unies, du 10 février 
1946.

Dans d’autres cas cependant, les instruments consti-
tutifs ne prévoient pas une telle immunité fiscale, ou la 
rédaction de la disposition prévoyant une telle immunité 
n’est pas adéquate pour englober tous les cas de figure.

C’est notamment le cas du Tribunal spécial pour le 
Liban. Les articles 11 et 12 de l’accord créant le Tribunal 
et conclu entre le Liban et les Nations Unies ne prévoient 
des privilèges fiscaux que sur le territoire libanais. Or 
le Tribunal siège aux Pays-Bas et l’essentiel de son 
personnel y travaille. Le Tribunal peut conclure des 
accords spécifiques nécessaires à l’accomplissement 
de sa mission. C’est pour cette raison que le Tribunal 
spécial pour le Liban a conclu un accord de siège avec 
le Royaume des Pays-Bas. Toutefois, les résidents 
belges travaillant auprès de ce tribunal international ne 
bénéficient pas d’une exemption d’impôt en Belgique 
sur les rémunérations versées par ce tribunal.

Cette situation met partiellement à mal le fonction-
nement dudit Tribunal. En effet, son financement est 
assuré par le Liban, d’une part (pour 49 % du budget), 
et une trentaine d’autres pays dont la Belgique, d’autre 
part (pour 51 % du budget). Or les contrats de travail 
signés par le Tribunal engagent ce dernier à rembourser 
à ses collaborateurs les éventuels impôts qu’ils auraient 
payés à sur les rémunérations perçues.
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Bijgevolg wordt de Belgische belasting op deze ver-
goedingen momenteel door het tribunaal terugbetaald 
aan de betrokken personeelsleden. Deze uitgave zal 
een aanzienlijke impact hebben op de begroting van 
het tribunaal, wat deels gefinancierd wordt door België. 
Het huidig Belgisch fiscaal recht zal deze terugbetaling 
van belasting door het tribunaal beschouwen als een 
voordeel van alle aard, belastbaar in hoofde van de 
werknemer. Dit zal de belastbare basis van de betrokken 
belastingplichtige jaarlijks verhogen, wat ook de belas-
ting zal verhogen die in fine terugbetaald zal worden 
door het tribunaal, wat op die manier een ongewenst 
“sneeuwbalaffect” zal veroorzaken. Een deel van het 
budget van het tribunaal wordt dus afgeleid van de 
hoofdtaak daar het besteed wordt aan de terugbetaling 
van de Belgische belasting. Deze bijkomende budget-
taire last wordt grotendeels ten lastegenomen door 
bijdragen van andere lidstaten dan België, wat een deli-
cate situatie creëert met betrekking tot de internationale 
positie van België en haar wil om een efficiënte werking 
van het Libanontribunaal te bevorderen.

De creatie van een dergelijke nationale rechtsbepa-
ling die deze belastingvrijstelling voorziet, zal er daarom 
voor zorgen dat alle internationale strafrechtbanken 
en andere gerechtelijke instanties zoals bedoeld in de 
wet van 29 maart 2004 betreffende de samenwerking 
met het Internationaal Strafgerechtshof en de interna-
tionale straftribunalen op gelijke voet behandeld zullen 
worden. Het zal niet meer nodig zijn zich te beroepen 
op een specifieke internationale rechtsbepaling, het 
nationaal recht zal rechtstreeks een voorzorgsmaatregel 
bevatten die in een goede werking van internationale 
strafrechtbanken of andere internationale gerechtelijke 
instellingen voorziet.

In dit verband, werd reeds erkend dat “het niet aan-
sprakelijk gesteld zijn voor nationale belastingen een 
essentiële voorwaarde is voor de tewerkstelling in inter-
nationale openbare diensten en een belangrijke garantie 
is van onafhankelijkheid en objectiviteit. Het mag niet 
afhankelijk gemaakt worden van de grillen van de nati-
onale fiscale autoriteiten die er begrijpelijk weigerachtig 
zullen tegenover staan om vrijstellingen toe te staan op 
hun belastingaanslagen.” (Administratief Tribunaal van 
de Internationale Arbeidsorganisatie, arrest nr. 2032, 
Krutzsch, 31 januari 2001).

Op dezelfde manier wordt de noodzaak van deze 
immuniteit als volgt weergegeven: “de fiscale vrijstel-
ling is gebaseerd op meerdere overwegingen. Ze wil 
vooreerst de gelijkheid tussen lidstaten behouden om 
te vermijden dat, de plaats waar de instellingen hun 
zetel gevestigd hebben of diegenen die er een bepaald 
aantal burgers hebben, er geen voordeel bij halen ten 
koste van anderen, die elk voor hun deel bijdragen aan 

Par conséquent, l ’impôt belge sur ces rémunéra-
tions est actuellement remboursé par le Tribunal aux 
membres de son personnel concernés. Cette dépense 
augmente considérablement le budget du tribunal, 
lui-même financé partiellement par la Belgique. Or le 
droit fiscal belge actuel considèrera ce rembourse-
ment d’impôt par le Tribunal comme un avantage de 
toute nature, imposable dans le chef du travailleur. 
Ceci augmentera chaque année la base imposable du 
contribuable concerné, et augmentera donc l’impôt qui 
sera in fine remboursé par le Tribunal, créant ainsi un 
“effet boule de neige” difficilement supportable. Une 
partie du budget du Tribunal est donc détourné de sa 
vocation première, puisqu’elle est consacrée au rem-
boursement d’impôts belges. Cette charge budgétaire 
supplémentaire est en majeure partie prise en charge 
par les cotisations d’autres États que la Belgique, créant 
ainsi une situation délicate quant à la position de la 
Belgique sur la scène internationale et à sa volonté de 
favoriser un fonctionnement efficace du Tribunal spécial 
pour le Liban.

C’est pourquoi la création d’une disposition de droit 
interne prévoyant cette exemption d’impôt permettra 
que tous les tribunaux pénaux internationaux et autres 
instances à caractères judiciaires visés par la loi du 
29 mars 2004 concernant la coopération avec la Cour 
pénale internationale et les tribunaux pénaux interna-
tionaux soient traités sur un même pied d’égalité. Il ne 
sera plus nécessaire de se référer à une disposition 
internationale spécifique, mais le droit interne contien-
dra directement une mesure de nature à préserver le 
bon fonctionnement des juridictions pénales internatio-
nales ou autres institutions internationales à caractère 
judiciaire.

À ce propos, il a déjà été reconnu que “le non-assujet-
tissement à l’impôt national est une condition essentielle 
de l’emploi dans la fonction publique internationale et 
elle constitue une garantie importante d’indépendance 
et d’objectivité. Elle ne saurait dépendre du bon vouloir 
des autorités fiscales nationales dont on comprend aisé-
ment qu’elles répugnent à accorder quelque dérogation 
que ce soit.” (Tribunal administratif de l’OIT, jugement 
n° 2032, Krutzsch, du 31 janvier 2001).

Dans le même sens, la doctrine résume ainsi la 
nécessité de cette immunité: “l’exemption fiscale est 
fondée sur plusieurs considérations. Elle tend d’abord 
à préserver l’égalité des États membres en évitant que 
ceux où les institutions ont établi leur siège, ou ceux qui 
y ont un certain nombre de ressortissants, n’en tirent 
un bénéfice au détriment des autres, qui contribuent 
chacun pour sa part aux dépenses de l’organisation. 
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de uitgaven van de organisatie. Ze biedt ook de mo-
gelijkheid om de gelijkheid van de reële bezoldigingen 
tussen de ambtenaren te behouden en garandeert hun 
onafhankelijkheid bij eventuele controles door nationale 
administraties. “(A. PLANTEY, Droit et pratique de la 
fonction publique internationale, editie van C.N.R.S., 
Parijs, 1977, nr. 1041, p.336)

Deze motiveringen bevinden zich ook expliciet in de 
memorie van toelichting van de wet van 28 augustus 
1948  tot goedkeuring van het algemeen verdrag no-
pens de voorrechten en immuniteiten van de Verenigde 
Naties, aangenomen op 13 februari 1946, te Londen, 
door de algemene vergadering der Verenigde Naties, 
tijdens het eerste gedeelte van haar eerste zitting (Parl. 
Stuk., Kamer van volksvertegenwoordigers, sessie 
nr. 33, 1947-1948, document nr. 108, pp. 1-2)

“(…) werden verschillende voorrechten en immuni-
teiten voorzien met het doel hen [nvdr: de organisatie 
en afgevaardigden van de lidstaten] te vrijwaren tegen 
de hindernissen die, indien het gemene recht op hen 
toepasselijk ware, de plaatselijke machten in de ver-
schillende landen hun zouden kunnen opleggen, zodat 
de verwezenlijking van het doel zelf der Organisatie in 
gevaar zou kunnen gebracht worden. (…)

Deze bijzondere voorrechten [nvdr: De vrijstelling van 
belasting op lonen en emolumenten betaald door de 
organisatie] vinden hun rechtvaardiging, wat betreft de 
internationale ambtenaren in het feit dat, in het algemeen 
belang van de Organisatie, het nodig gebleken is, aan 
hun functies waarborgen te verbinden zelfs tegenover 
den Staat waarvan diplomatieke ambtenaren die slechts 
de belangen van den door hen vertegenwoordigden 
Staat moeten behartigen (…).

De vrijstelling van belasting op de wedden en emolu-
menten door de Organisatie uitbetaald vindt inzonder-
heid haar rechtvaardiging in een dubbele overweging; 
eensdeels dient voorkomen dat de bedragen die door 
de gezamenlijke Leden op de begroting der Organisatie 
gestort werden, niet onrechtstreeks zouden te goed ko-
men aan de Schatkist van één of verschillende landen 
op het grondgebied waarvan de zetel der Organisatie 
of een bureau ervan gevestigd is; bovendien moeten 
de onderdanen der verschillende landen, die in den 
dienst staan der Organisatie, op een voet van gelijkheid 
geplaatst worden wat betreft de hun opgelegde fiscale 
lasten, daar bij gebrek hieraan het praktisch onmogelijk 
wordt een internationaal personeel samen te stellen.”.

Het zijn diezelfde motieven die aan het Verdrag 
nopens de voorrechten en immuniteiten van de gespe-
cialiseerde instellingen, aangenomen te New York op 
21 november 1947 door de algemene vergadering der 

Elle permet aussi de maintenir l’égalité des rémuné-
rations réelles entre les fonctionnaires, et de garantir 
leur indépendance à l’égard d’éventuels contrôles des 
administrations nationales.” (A. PLANTEY, Droit et pra-
tique de la fonction publique internationale, Éditions du 
C.N.R.S., Paris, 1977, n°1041, p.336)

Ces justifications se retrouvent également explici-
tement dans l’exposé des motifs de la loi du 28 août 
1948  approuvant la convention générale sur les pri-
vilèges et immunités des Nations-Unies, adoptée à 
Londres, le 13 février 1946, par l’assemblée générale 
des Nations-Unies, au cours de la première partie de 
sa première session (Doc. Parl., Chambre des repré-
sentants, session n°33, 1947-1948, document n°108, 
pp. 1-2):

“(…) divers privilèges et immunités sont prévus en 
vue de les [ndlr: l ’Organisation et les délégués des 
États membres] garantir des entraves que, si le droit 
commun leur était applicable, les pouvoirs locaux dans 
les différents pays pourraient leur imposer: en sorte que 
la réalisation du but même de l’Organisation pourrait se 
trouver compromise. (…)

Ces privilèges particuliers [ndlr: L’exonération de tout 
impôt sur les traitements et émoluments versés par 
l’Organisation] ont leur raison d’être en ce qui concerne 
les fonctionnaires internationaux du fait que, dans 
l’intérêt commun des membres de l’Organisation, il a 
paru nécessaire de donner à leurs fonctions des garan-
ties à l’égard de l’État dont ils sont ressortissants (…).

En particulier, l ’exonération d’impôt sur les traite-
ments et émoluments versés par l ’Organisation se 
justifie par une double considération; d’une part, il faut 
assurer que les sommes versées au budget de l’Organi-
sation par la collectivité des États membres ne rentrent 
pas, indirectement, dans le Trésor d’un ou de quelques 
pays sur le territoire duquel ou desquels se trouverait 
établi le siège de l’Organisation ou un Bureau de celle-
ci; d’autre part, il faut que les ressortissants des divers 
pays qui sont au service de l’Organisation soient placés 
sur un pied d’égalité quant aux charges fiscales qui leur 
sont imposées, faute de quoi la constitution d’un per-
sonnel international devient pratiquement impossible.”.

Ce sont encore les mêmes motifs qui ont présidé 
à l ’adoption de la Convention sur les privilèges et 
immunités des institutions spécialisées, adoptée à New 
York, le 21 novembre 1947, par l’Assemblée générale 
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Verenigde Naties, tijdens haar tweede zitting (wet ge-
stemd op 8 april 1953), of aan artikel 12 van het protocol 
(nr. 7) van het Verdrag van de werking van de Europese 
Unie betreffende de voorrechten en immuniteiten van 
de Europese Unie, zijn vooraf gegaan.

Met deze vrijstelling van het nationaal recht toont 
België opnieuw de wil om vreedzame oplossingen 
van conflicten zoveel als mogelijk te bevorderen via 
een systeem van internationale tribunalen. Dergelijke 
tribunalen hebben nood aan een onafhankelijkheid en 
een autonomie in het kader van hun functie als inter-
nationale rechter of als instellingen die strijden tegen 
de straffeloosheid van de meest ernstige internationale 
misdrijven.

Maar de leden die deel uitmaken van deze instellin-
gen, ongeacht of ze rechters, griffiers, medewerkers van 
een bureau van de procureur of administratief personeel 
zijn, moeten ook beschermd worden tegen elke inmen-
ging of druk van de lidstaat waar de instelling gevestigd 
is, evenals van de lidstaat waarvan ze onderdanen of 
inwoners zijn.

Door het verlenen van een vrijstelling van deze bezol-
digingen voorzien bij de uitoefening van een dergelijke 
functie, verzekert België aan alle inwoners van het 
Koninkrijk die tewerkgesteld zijn in een internationale 
strafrechtbank of een andere gerechtelijke instantie, dat 
de Belgische openbare diensten geen financiële druk 
op hen kunnen uitoefenen.

De bezoldigingen bedoeld bij deze wet worden 
gedefinieerd in artikel 30 van het Wetboek van de in-
komstenbelastingen 1992 (WIB 1992), meer bepaald in 
artikel 31 (WIB 1992).

De winsten of baten, zoals bijvoorbeeld de vergoe-
dingen betaald aan experten opgeroepen door de 
rechtbank, maken geen deel uit van deze vrijstellingen.

De pensioenen, renten en als zodanig geldende toe-
lagen zoals bedoeld in artikel 34, WIB 92, zijn eveneens 
uitgesloten.

In antwoord op het advies nr. 62.269/3  van 
14 november 2017 van de Raad van State wordt hier 
toegelicht dat bij de uitleg, zoals hierboven gegeven be-
treffende de bezoldigingen zoals bedoeld in de nieuwe 
bepaling, er geen bijkomende voorwaarden worden op-
gelegd die door de Memorie van Toelichting toegevoegd 
zouden worden aan de wettekst en die bijgevolg in strijd 
zouden zijn met het grondwettelijk legaliteitsbeginsel 
inzake belastingen. Het betreft slechts de algemene 
toepassing van de interpretatieregels van het recht 
waarbij het wenselijk is dat een bepaalde uitdrukking op 

des Nations unies, au cours de sa deuxième session 
(loi d’assentiment du 8  avril 1953), ou à l’article 12, 
du protocole (n°7) au Traité sur le Fonctionnement de 
l’Union européenne, sur les privilèges et immunités de 
l’Union européenne.

Par cette exonération de droit interne, la Belgique 
démontrera à nouveau sa volonté de favoriser le plus 
possible la résolution pacifique de conflits via un sys-
tème de tribunaux internationaux. De tels tribunaux ont 
besoin d’une indépendance et d’une autonomie dans le 
cadre de leur fonction de juge international ou d’organe 
luttant contre l’impunité des crimes internationaux les 
plus graves.

Mais les membres qui composent ces institutions, 
qu’ils soient juges, greffiers, membres d’un bureau 
du procureur ou personnel administratif, doivent aussi 
être protégés de toute ingérence ou pression de la part 
de l’État du siège où est située l’institution, comme 
de la part de l’État dont ils sont des ressortissants ou 
résidents.

En exonérant les rémunérations perçues pour l’exer-
cice d’une telle fonction, la Belgique assure tous les 
habitants du Royaume amenés à travailler dans une 
juridiction pénale internationale ou autre institution 
internationale à caractère judiciaire que les autorités 
publiques belges ne pourront pas exercer de pressions 
financières sur eux.

Les rémunérations visées par la présente loi sont 
celles définies à l’article 30 du Code des impôts sur 
les revenus 1992 (CIR 92), et pour être plus précis, à 
l’article 31, CIR 92.

Les bénéfices ou profits, comme par exemple les 
indemnités payées à des experts appelés par le tribunal, 
ne sont pas visés par cette exonération.

Sont également exclues les pensions, rentes et 
allocations en tenant lieu, visées à l’article 34, CIR 92.

Afin de répondre à l’avis n°62.269/3, du 14 novembre 
2017 du Conseil d’État , il convient ici de préciser que 
les explications ci-avant exposées concernant les rému-
nérations visées par la nouvelle disposition ne consti-
tuent pas des conditions supplémentaires qui seraient 
ajoutées par l’exposé des motifs au texte de loi, et qui 
contreviendraient ainsi au principe constitutionnel de 
légalité de l’impôt. Il s’agit simplement d’une application 
des règles générales d’interprétation du droit, lesquelles 
veulent qu’une expression garde le même sens parti-
culier dans la même loi ou dans la même branche du 
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dezelfde manier geïnterpreteerd wordt in dezelfde wet of 
in hetzelfde type wetgeving, tenzij anders bepaald. Zo 
wordt de term “bezoldigingen” duidelijk gedefinieerd in 
artikel 31, eerste lid, WIB 92. Een niet-exhaustieve lijst 
van voorbeelden wordt gegeven in artikel 31, tweede 
lid (en in artikel 31bis wordt de betekenis van een 
voorbeeld uit artikel 31, tweede lid slechts toegelicht). 
Door het begrip “bezoldigingen” te gebruiken in artikel 
155, tweede lid van dit ontwerp wordt verwezen naar 
diezelfde begrippen. De uitsluiting van winsten, baten, 
pensioenen, renten, … is dus het gevolg van de opzet 
van het WIB 92 en niet van de huidige memorie van 
toelichting..

De vrijstelling van belasting wordt toegekend onder 
voorbehoud van de progressiviteit. Het is daarom dat ze 
wordt toegekend onder de vorm van een belastingver-
mindering, voorzien in artikel 155, WIB 92. Het betreft 
de toepassing van hetzelfde regime daar de inkomsten 
vrijgesteld zijn onder voorbehoud van de progressiviteit 
door een preventief dubbel belastingverdrag.

Artikelsgewijze bespreking

Art. 7

De rechtsbepaling voorziet een nieuw geval in artikel 
155  van het WIB 1992. De bezoldigingen betaald of 
toegekend door een rechtscollege of een andere inter-
nationale of buitenlandse gerechtelijke instantie zoals 
bedoeld in de wet van 29 maart 2004 betreffende de 
samenwerking met het Internationaal Strafgerechtshof 
en de internationale straftribunalen, worden in België 
vrijgesteld van de personenbelasting. Deze vrijstelling 
wordt voorzien onder de vorm van een belastingver-
mindering waarbij het principe van de progressiviteit 
van de belasting behouden blijft, in het geval de belas-
tingplichtige eveneens andere gezamenlijke belastbare 
inkomsten ontvangt.

De wet van 29 maart 2004 betreffende de samen-
werking met het Internationaal Strafgerechtshof en de 
internationale straftribunalen dekt in haar huidige vorm 
enkel de samenwerking tussen internationale of geïn-
ternationaliseerde strafrechtbanken. De uitdrukking “of 
een andere gerechtelijke instantie “is bedoeld om een 
automatische uitbreiding van de regeling te voorzien 
voor alle andere instanties met een gerechtelijke of ge-
lijkaardige functie waarvan de samenwerking met België 
in de toekomst geïntegreerd zal worden in een nieuwe 
titel van de wet van 2004, dit zonder opnieuw het WIB 
92 te moeten wijzigen. Men kan daarbij denken aan het 
onpartijdig en zelfstandig Internationaal Mechanisme, 
opgericht door de resolutie A/RES/71/248  van de 
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties en 
aangenomen op 21 december 2016 gesponsord door 

droit, sauf disposition contraire. Ainsi, dans le CIR 92, 
le terme “rémunérations” est bien défini à l’article 31, 
alinéa 1er. Une liste non exhaustive d’exemples en est 
donnée à l’article 31, alinéa 2 (et l’article 31bis ne fait 
que préciser le sens d’un exemple donné à l’article 
31, alinéa 2). En employant le terme “rémunérations”, 
l’article 155, alinéa 2 en projet ne peut que se référer à 
ces mêmes notions. L’exclusion des bénéfices, profits, 
pensions, rentes, …, résulte donc de l’économie du CIR 
92, et non pas du présent exposé des motifs.

L’exonération d’impôt se fait sous réserve de pro-
gressivité. C’est pourquoi elle se présente matérielle-
ment sous la forme d’une réduction d’impôt, prévue à 
l’article 155, CIR 92. Il s’agit du même régime applicable 
lorsque des revenus sont exonérés sous réserve de 
progressivité par une convention préventive de la double 
imposition.

Commentaire par article

Art. 7

La disposition prévoit un nouveau cas à l’article 155, 
CIR 92. Les rémunérations payées ou attribuées par 
une juridiction ou autre instance à caractère judiciaire 
internationale ou étrangère visée par la loi du 29 mars 
2004 concernant la coopération avec la Cour pénale 
internationale et les tribunaux pénaux internationaux 
seront exonérées en Belgique à l’impôt des personnes 
physiques. Cette exonération prend la forme d’une ré-
duction d’impôt qui préserve ainsi le principe de progres-
sivité de l’impôt, dans les cas où le contribuable perçoit 
également d’autres revenus imposables globalement.

La loi du 29 mars 2004 concernant la coopération 
avec la Cour pénale internationale et les tribunaux 
pénaux internationaux dans sa rédaction actuelle ne 
couvre que la coopération avec des juridictions pénales 
internationales ou internationalisées. L’expression “ou 
autre instance à caractère judiciaire” vise à permettre 
l’extension automatique de la disposition à toutes les 
instances ayant une fonction judiciaire ou similaire 
dont la coopération avec la Belgique serait intégrée à 
l’avenir dans un nouveau titre de la loi de 2004, sans 
devoir changer à nouveau le CIR 92. On peut notam-
ment songer au Mécanisme international, impartial et 
indépendant chargé de faciliter les enquêtes sur les vio-
lations les plus graves du droit international commises 
en République arabe syrienne depuis mars 2011  et 
d’aider à juger les personnes qui en sont responsables, 
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België, dat ermee belast is onderzoek te faciliteren naar 
de meest ernstige inbreuken op het internationaal recht 
die plaatsvonden in de Syrische Arabische Republiek 
sinds maart 2011  alsook het helpen berechten van 
de personen die ervoor verantwoordelijk zijn. Bij dit 
Mechanisme kan men niet echt spreken over een 
“rechtscollege” maar wel over een mechanisme voor 
centralisatie van gegevens en bewijsstukken, alsook 
voor het opstellen van een onderzoeksrapport of voor 
de voorbereiding van handhavingsmaatregelen.

Afdeling 4

Diverse wijzigingen

Art. 9 en 13

De wet van 25 december 2016 houdende de vrijstel-
ling van inkomsten die worden geïnvesteerd in een 
raamovereenkomst voor de productie van een podium-
werk heeft de artikelen 179/1 en 227/1 ingevoegd in het 
WIB 92. Deze artikelen maken het ook voor verenigingen 
zonder winstoogmerk en andere rechtspersonen die 
aan de rechtspersonenbelasting of aan de belasting 
van niet-inwoners – rechtspersonen zijn onderworpen 
mogelijk om toegang te hebben tot het taxshelterstel-
sel in de hoedanigheid van in aanmerking komende 
productievennootschap of in aanmerking komende 
tussenpersoon.

De voorwaarde voor deze toegang, of eerder het ge-
volg ervan, is de onderwerping van deze rechtspersonen 
aan de vennootschapsbelasting, of naargelang het geval 
de belasting van niet-inwoners – vennootschappen, voor 
het aanslagjaar verbonden met een belastbaar tijdperk 
in de loop waarvan ze een raamovereenkomst bij toe-
passing van artikel 194ter of 194ter/1 hebben gesloten, 
alsook voor de drie daaropvolgende aanslagjaren.

De aanpassing van de tekst bestaat in het verwij-
deren van de woorden “Onverminderd de toepassing 
van artikel 182” omdat ze aanleiding kunnen geven tot 
verwarring.

Tegelijkertijd wordt een ontbrekende verwijzing naar 
artikel 194ter in artikel 227/1 toegevoegd. De toegang tot 
het taxshelterstelsel in de hoedanigheid van in aanmer-
king komende productievennootschap of in aanmerking 
komende tussenpersoon wordt zo ook mogelijk gemaakt 
voor inwonende en niet-inwonende rechtspersonen, 
zowel in het kader van de “audiovisuele” taxshelter, als 
in deze van de taxshelter “podiumkunsten”.

établi par la résolution A/RES/71/248 de l’Assemblée 
générale des Nations Unies adoptée le 21 décembre 
2016 avec le parrainage de la Belgique). Ce Mécanisme 
n’est effectivement pas à proprement parler une “juridic-
tion”, mais un mécanisme de centralisation d’éléments 
d’information et de preuve et de constitution de rapport 
d’enquête ou de préparation de l’action répressive.

Section 4

Modifications diverses

Art. 9 et 13

La loi du 25 décembre 2016 portant sur l’exonération 
de revenus investis dans une convention-cadre desti-
née à la production d’une œuvre scénique a inséré, 
les articles 179/1 et 227/1 dans le CIR 92. Ces articles 
permettent ainsi aux associations sans but lucratif et 
aux autres personnes morales assujetties à l ’impôt 
des personnes morales ou à l’impôt des non-résidents 
personnes morales d’avoir aussi accès en qualité de 
société de production éligible ou d’intermédiaire éligible 
au régime de tax shelter.

La condition de cet accès, ou plutôt sa conséquence, 
est l ’assujettissement de ces personnes morales à 
l’impôt des sociétés, ou selon le cas à l’impôt des non-
résidents sociétés, pour l’exercice d’imposition lié à 
une période imposable au cours de laquelle elles ont 
conclu une convention-cadre en application de l’article 
194ter ou 194ter/1  ainsi que pour les trois exercices 
d’imposition suivants.

L’adaptation du texte consiste à supprimer les mots 
“Sans préjudice de l’application de l’article 182” qui 
pouvaient prêter à confusion.

Par la même occasion, un oubli de référence à l’article 
194ter dans l’article 227/1 est réparé. L’accès en qualité 
de société de production éligible ou d’intermédiaire éli-
gible au régime de tax shelter est bien rendu possible 
aussi bien dans le cadre d’un tax shelter “audiovisuel” 
que dans celui d’un tax shelter “Arts de la scène” pour 
les personnes morales aussi bien résidentes que non 
résidentes.
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Art. 10

Dit artikel heeft tot doel een vertaalfout in de 
Franstalige tekst te verbeteren en de huidige benamin-
gen aan te passen in de tekst van artikel 180, 2°, van 
het WIB 92.

Art. 11

Dit artikel vervangt een foutieve verwijzing in artikel 
205/4, § 3, tweede streepje van het WIB 92, door “artikel 
205/2, § 2, derde lid” van het WIB 92.

Art. 12

Dit artikel wijzigt artikel 219bis, § 3, naar aanleiding 
van de opheffing van artikel 216, 2°, a, van het WIB 
92 door de wet van 18 december 2015 houdende fiscale 
en diverse bepalingen.

Art. 14

Bij de invoering van de speculatiebelasting werd door 
de wet van 26 december 2015, artikel 313, eerste lid, 
WIB 92 aangepast. Hier werden de woorden “de in arti-
kel 90, 6° en 11°, vermelde” vervangen door de woorden 
“de in artikel 90, eerste lid, 6°, 9°, 11° en 13°, vermelde”.

De toevoeging van “9°” betreft een vergetelheid 
geweest t.a.v. het voorontwerp van wet, waar gewerkt 
was met de invoeging van een nieuw artikel 90, eerste 
lid, 9°, derde streepje (i.p.v. artikel, 90, eerste lid, 13°). 
Er is immers in artikel 261 WIB 92 geen verplichting 
om RV in te houden op de in art. 90, eerste lid, 9°, WIB 
92 bedoelde meerwaarden, dus is het ook niet nodig 
om in artikel 313 WIB 92 te stellen dat de ingehouden 
RV bevrijdend is.

Dit artikel schrapt de verwijzing naar artikel 90, eerste 
lid, 9° in artikel 313 WIB 92.

Art. 15 en 16

De wijziging van artikel 375, WIB 92 en de heropne-
ming van artikel 380, WIB 92 in een nieuwe redactie laat 
de adviseur-generaal van de administratie belast met 
de vestiging van de inkomstenbelastingen of de door 
hem gedelegeerde ambtenaar toe, om wanneer hij een 
ontheffing verleent of een aanslag vernietigt, na een 
bezwaarschrift of een gerechtelijke beslissing, tewerk 
te gaan via een kohier dat uitvoerbaar wordt verklaard.

Art. 10

Le présent article a pour objet de rectifier une erreur 
de traduction dans la version francophone, et d’adapter 
des dénominations présentes dans le texte de l’article 
180, 2°, du CIR 92.

Art. 11

Le présent article corrige une référence à l’article 
205/2, § 2, alinéa 3 du CIR 92 erronée dans l’article 
205/4, § 3, 2ème tiret du CIR 92.

Art. 12

Le présent article modifie l’article 219bis, § 3, suite à 
l’abrogation de l’article 216, 2°, a, du CIR 92 par la loi 
du 18 décembre 2015 portant des dispositions fiscales 
et diverses.

Art. 14

Par l’introduction de la taxe de spéculation, l’article 
313, alinéa 1er, CIR 92  a été adapté par la loi du 
26 décembre 2015. Les mots “visés à l’article 90, 6° et 
11°, pour lesquels” ont été remplacés par les mots “visés 
à l’article 90, alinéa 1er, 6°, 9°, 11° et 13°, pour lesquels”.

L’ajout du “9°” a été une erreur à l’occasion de l’avant-
projet de loi, durant lequel on travaillait sur l’insertion 
d’un article 90, alinéa 1er, 9°, troisième tiret nouveau 
(au lieu d’un article 90, alinéa 1er, 13°). Il n’y a en effet 
aucune obligation à l’article 261, CIR 92, de retenir le 
précompte mobilier sur les plus-values visées à l’article 
90, alinéa 1er, 9°, CIR 92. Il est donc également inutile de 
prévoir à l’article 313 CIR 92 que ce précompte mobilier 
retenu est libératoire.

Le présent article supprime la référence à l’article 90, 
alinéa 1er, 9°, dans l’article 313, CIR 92.

Art. 15 et 16

La modification de l’article 375, CIR 92 et le réta-
blissement de l’article 380, CIR 92 dans une nouvelle 
rédaction permettent au conseiller général en charge de 
l’établissement des impôts sur les revenus ou le fonc-
tionnaire délégué par lui, lorsqu’il accorde un dégrève-
ment ou annule une cotisation, suite à une réclamation 
ou à une décision judicaire, de procéder par la voie de 
l’inscription au rôle.
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Deze manier van werken via een inkohiering wordt 
op een regelmatige basis door de administratie gebruikt 
teneinde de versnelling van de beslissingen inzake 
ambtshalve ontheffingen (artikel 376ter, WIB 92), vooral 
op het vlak van de personenbelasting, te bewerkstelligen.

Momenteel moet de administratie, na een bezwaar-
schrift of een gerechtelijke beslissing, aan de ontvanger 
een uitgavestuk 439D of 439D1 overmaken. Dit docu-
ment is een manueel stuk.

Het gebruik van dit manueel stuk breekt de geïnforma-
tiseerde ketting. Verschillende negatieve consequenties 
vloeien uit het gebruik ervan voort:

langere termijn voor de vestiging van dit document;
fouten in het coderen van het manueel ontworpen 

document;
in het geval van een ontheffing kunnen er eveneens 

problemen ontstaan in de ventilatie van de sommen ver-
schuldigd op het federaal niveau en deze verschuldigd 
op het gewestelijk niveau.

Omwille van redenen verbonden met de automa-
tisering en het vergemakkelijken van de taak van de 
Algemene Administratie van de Inning en de Invordering 
in het behandelen van de beslissingen genomen op 
basis van artikel 375, WIB 92 en de uitvoering van de 
gerechtelijke beslissingen, wordt er voorgesteld de uit-
gavestukken te vervangen door een inkohiering met het 
oog op de automatische uitvoering van alle administra-
tieve of gerechtelijke beslissingen die aanleiding geven 
tot de toekenning van een ontheffing of vernietiging van 
de aanslag.

Het feit de adviseur-generaal van de administratie be-
last met de vestiging van de inkomstenbelastingen of de 
door hem gedelegeerde ambtenaar toe te laten tewerk 
te gaan via een een inkohiering laat onder andere toe:

— een betere comptabilisering van de bedragen ten 
voordele van het federale en regionaal niveau;

als er in hoofde van de belastingplichtige supplemen-
ten moeten worden gevestigd, zal het dossier via de door 
de administratie gebruikte toepassingen onmiddellijk 
volledig toegankelijk zijn;

de “reporting” zal sterk worden vergemakkelijkt door 
het gebruik van informaticatoepassingen waar alle be-
schikbare informatie met betrekking tot de aanslag van 
de belastingplichtige beschikbaar is;

tenslotte laat het gebruik van het kohier aan de be-
lastingplichtige toe over een gedetailleerde berekening 

Cette manière de procéder par la voie de l’enrôlement 
est utilisée de manière régulière par l’administration afin 
de favoriser l’accélération de la prise de décisions en 
matière de dégrèvement d’office (article 376ter, CIR 92), 
principalement en matière d’impôts des personnes 
physiques.

Dans la situation actuelle, l’administration, suite à une 
réclamation ou à une décision judiciaire, doit transmettre 
au receveur une pièce de dépense 439D ou 439D1. Ce 
document est une pièce manuelle.

Le recours à cette pièce manuelle brise la chaine du 
dossier informatisé. Plusieurs conséquences négatives 
peuvent être liées au recours à cette pièce manuelle:

délais plus longs pour l’établissement dudit document;
erreur d’encodage du document rédigé manuellement;

des problèmes peuvent également se poser, en cas 
de décision de dégrèvement, dans la ventilation entre 
les sommes dues au niveau fédéral et celles dues au 
niveau régional.

Pour des raisons liées à l’automatisation et pour facili-
ter la tâche de l’Administration générale de la Perception 
et du Recouvrement dans le traitement de l’exécution 
des décisions prises sur pied de l’article 375, CIR 92 et 
l’exécution des décisions judiciaires, il est proposé de 
remplacer les pièces de dépenses par un enrôlement 
en vue d’assurer une exécution automatisée de toutes 
les décisions administratives ou judiciaires qui abou-
tissent à octroyer un dégrèvement ou une annulation 
de cotisation.

Le fait d’autoriser le conseiller général de l’adminis-
tration chargée de l’établissement des impôts sur les 
revenus ou le fonctionnaire délégué par lui à procéder 
par la voie de l’enrôlement permettra entre autres:

— une meilleure comptabilisation des montants en 
faveur du niveau fédéral ou régional;

si des suppléments doivent être établis au nom du 
contribuable, le dossier de ce dernier sera directement 
accessible de manière complète par le biais des appli-
cations utilisées par l’administration;

le “reporting” sera également grandement facilité 
par l’utilisation d’applications informatiques où toutes 
les informations relatives à l’imposition du contribuable 
sont disponibles;

enfin, l’utilisation du rôle permettra au contribuable 
de bénéficier d’un calcul détaillé sur les montants qui 
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te beschikken van de door hem verschuldigde of terug 
te betalen bedragen en niet louter meer een beslissing 
die het uiteindelijk bedrag herneemt.

Artikel 15 voorziet, voor de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de inkomsten-
belastingen of de door hem gedelegeerde ambtenaar, in 
de mogelijkheid om, wanneer hij een ontheffing toekent 
of een aanslag vernietigt wegens het geheel of tendele 
aanvaarden van de bezwaren aangevoerd door de 
belastingschuldige of zijn echtgeno(o)t(e) of wettelijk 
samenwonende deze beslissing uit te voeren via de 
registratie, op naam van de betrokken belastingplichtige, 
van het ontheven of vernietigd bedrag in een kohier dat 
uitvoerbaar wordt verklaard.

Artikel 16  biedt aan de adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de inkomsten-
belastingen of de door hem gedelegeerde ambtenaar 
dezelfde mogelijkheid, maar deze keer in het kader van 
een gerechtelijke beslissing.

Art. 17

Naar aanleiding van het arrest nr. 20/2017  van 
16 februari 2017 van het Grondwettelijk Hof, wordt artikel 
541, WIB 92 aangevuld met een paragraaf 2/1 teneinde 
het tijdelijke regime van de bijzondere liquidatiereserve 
ingevoerd door artikel 82 van de programmawet van 
10 augustus 2015 uit te breiden tot vennootschappen 
waarvan de belaste reserves van aanslagjaar 2012, 
gelet op de datum van de algemene vergadering van 
deze vennootschappen, niet in aanmerking kwamen 
voor de toepassing van het regime van de interne liqui-
datiereserve bedoeld in artikel 537, WIB 92.

Het hierboven bedoelde arrest heeft artikel 82 van 
de programmawet van 10 augustus 2015 vernietigd in 
zoverre het geen betrekking heeft op de jaarrekeningen 
met betrekking tot het boekjaar verbonden aan het 
aanslagjaar 2012 wanneer de belaste reserves van dat 
aanslagjaar, gelet op de datum van de algemene ver-
gadering, niet in aanmerking kwamen voor de tijdelijke 
regeling van de “interne liquidatie” bedoeld in artikel 
537, WIB 92.

De paragrafen 1 en 2 van artikel 541, WIB 92, voorzien 
dat een vennootschap, die als een kleine vennootschap 
in de zin van artikel 15 van het Wetboek van vennoot-
schappen wordt beschouwd, respectievelijk voor de 
boekjaren verbonden met aanslagjaar 2013  en aan-
slagjaar 2014 voor een gedeelte of het geheel van de 
boekhoudkundige winst na belasting van het boekjaar 
verbonden met aanslagjaar 2013 en aanslagjaar 2014, 
een bijzondere liquidatiereserve kan aanleggen op één 

lui sont réclamés ou qui lui sont dus et plus uniquement 
d’une décision reprenant le montant final.

L’article 15  prévoit, pour le conseiller général de 
l’administration chargée de l’établissement des impôts 
sur les revenus ou le fonctionnaire délégué par lui, la 
faculté, lorsqu’il accorde le dégrèvement ou annule 
une cotisation, suite à l ’accueil partiel ou total des 
griefs formulés par le redevable ou son conjoint, ou 
son cohabitant légal d’exécuter la décision de procé-
der par la voie de l’inscription, au nom du contribuable 
concerné, du montant dégrevé ou annulé dans un rôle 
rendu exécutoire.

L’article 16 offre la même faculté au conseiller géné-
ral de l’administration chargée de l’établissement des 
impôts sur les revenus ou au fonctionnaire délégué par 
lui d’inscription au rôle, mais cette fois dans le cadre 
d’une décision judiciaire.

Art. 17

Suite à l’arrêt n° 20/2017 du 16 février 2017 de la Cour 
constitutionnelle, l’article 541, CIR 92 est complété par 
un paragraphe 2/1 afin d’étendre le régime temporaire 
de la réserve spéciale de liquidation instauré par l’article 
82 de la loi-programme du 10 août 2015 aux sociétés 
dont les réserves imposées pour l’exercice d’imposition 
2012 n’entraient pas, eu égard à la date de l’assem-
blée générale de ces sociétés, en considération pour 
l’application du régime de liquidation interne prévu par 
l’article 537, CIR 92.

L’arrêt susvisé a annulé l ’article 82  de la loi-pro-
gramme du 10 août 2015 en ce qu’il ne porte pas sur 
les comptes annuels relatifs à l ’exercice comptable 
rattaché à l ’exercice d’imposition 2012, lorsque les 
réserves imposées de cet exercice d’imposition, eu 
égard à la date de l’assemblée générale, n’entraient 
pas en considération pour le régime temporaire de la 
“liquidation interne” prévu par l’article 537, CIR 92.

Les paragraphes 1er et 2  de l’article 541, CIR  92, 
prévoient respectivement qu’une société, qui est consi-
dérée comme une petite société sur la base de l’article 
15 du Code des sociétés, pour l’exercice comptable qui 
se rattache à l’exercice d’imposition 2013 et à l’exercice 
d’imposition 2014, peut constituer une réserve spéciale 
de liquidation dans un ou plusieurs comptes distincts 
du passif à concurrence d’une partie ou de la tota-
lité du bénéfice comptable après impôt des exercices 



18 2792/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

of meerdere afzonderlijke rekeningen van het passief, 
onder de voorwaarden opgesomd in artikel 541, §§ 1 en 
2, 1° tot 9°, WIB 92.

Het bedoelde arrest houdt rekening met de situatie 
van een vennootschap, die een kleine vennootschap is 
in de zin van artikel 15 van het Wetboek van vennoot-
schappen, waarvan het boekjaar begint op 1 december 
en eindigt op 30 november van elk jaar. De jaarrekening 
van het boekjaar dat eindigde op 30 november 2012 en 
dat verbonden is met aanslagjaar 2012, was op 31 maart 
2013 nog niet goedgekeurd door de algemene vergade-
ring zoals voorzien door het Wetboek van vennootschap-
pen. De reserves ingeschreven op die jaarrekening van 
de verzoekende partij kwamen dus niet in aanmerking 
voor de “interne liquidatie”, geregeld via artikel 537, 
WIB 92. Aangezien zij aanslagjaar 2012 betreffen, val-
len deze reserves evenmin onder de toepassing van 
de “bijzondere liquidatiereserve”, geregeld via artikel 
541, WIB 92.

Bijgevolg zorgt artikel 541, WIB 92, rekening houdend 
met het toepassingsgebied van artikel 537, WIB 92, voor 
een verschillende behandeling van de vennootschap-
pen in kwestie al naargelang hun boekjaar al dan niet 
samenvalt met het kalenderjaar, in de mate dat de reser-
ves van de vennootschappen die een boekhouding per 
kalenderjaar voeren, in het algemeen, onder de toepas-
sing van de “interne liquidatie” vallen voor wat betreft de 
jaarrekening verbonden met aanslagjaar 2012 en onder 
de toepassing van de “bijzondere liquidatiereserve” 
voor wat betreft de jaarrekeningen verbonden met de 
aanslagjaren 2013 en 2014. Daarentegen hebben de 
vennootschappen die hun boekhouding niet per kalen-
derjaar voeren en waarvan de belaste reserves van het 
aanslagjaar 2012, gelet op de datum van de algemene 
vergadering bepaald zoals voorzien in het Wetboek van 
vennootschappen, niet in aanmerking kwamen voor de 
toepassing van artikel 537, WIB 92, op basis van de 
huidige teksten van geen enkel van deze twee tijdelijke 
regimes bedoeld in de artikelen 537 en 541 WIB 92, 
kunnen genieten.

Dit artikel beoogt het dispositief van de bijzondere 
liquidatiereserve bedoeld in artikel 541, WIB 92, te 
vervolledigen in het voordeel van de vennootschappen 
waarvan de jaarrekening verbonden met het aanslagjaar 
2012, die nog niet door de algemene vergadering werd 
goedgekeurd op 31 maart 2013, zodat de winst van het 
boekjaar verbonden met aanslagjaar 2012 noch van het 
regime van de “interne liquidatie” bedoeld in artikel 537, 
WIB 92, noch van het regime van de bijzondere liquida-
tiereserve bedoeld in artikel 541, WIB 92, kon genieten.

comptables qui se rattachent à l’exercice d’imposition 
2013 et à l’exercice d’imposition 2014, sous les condi-
tions énoncées à l’article 541, §§ 1er et 2, 1° à 9°, CIR 92.

L’arrêt susvisé prend en compte la situation d’une 
société, qui est une petite société au sens de l’article 
15  du Code des sociétés, dont l’exercice comptable 
commence au 1er décembre et se clôture le 30 novembre 
de chaque année. Les comptes annuels de l’exercice 
comptable qui a pris fin le 30 novembre 2012 et qui est 
rattaché à l’exercice d’imposition 2012  n’avaient, au 
31 mars 2013, pas encore été approuvés par l’assem-
blée générale telle que prévue par le Code des sociétés. 
Les réserves inscrites dans ces comptes annuels de la 
partie requérante n’entraient donc pas en considération 
pour la “liquidation interne” organisé par l’article 537, 
CIR 92. Etant donné qu’elles portent sur l ’exercice 
d’imposition 2012, ces réserves n’entrent pas davantage 
dans le champ d’application de la “réserve de liquidation 
spéciale” organisé par l’article 541, CIR 92.

Dès lors, compte tenu du champ d’application de 
l’article 537, CIR 92, l’article 541, CIR 92 traite différem-
ment les sociétés en question selon que leur exercice 
comptable coïncide ou non avec l’année civile, dans la 
mesure où les réserves des sociétés qui tiennent leur 
comptabilité par année civile entrent, en règle générale, 
dans le champ d’application de la “liquidation interne” 
en ce qui concerne les comptes annuels liés à l’exercice 
d’imposition 2012 et dans le champ d’application de la 
“réserve de liquidation spéciale” en ce qui concerne les 
comptes annuels rattachés aux exercices d’imposition 
2013 et 2014. En revanche, les sociétés qui tiennent 
leur comptabilité autrement que par année civile et 
dont les réserves imposées pour l’exercice d’imposition 
2012 n’entraient pas en considération pour l’application 
de l’article 537, CIR 92, eu égard à la date de l’assem-
blée générale telle que prévue par le Code des socié-
tés, n’ont pu, sur la base des textes actuels, bénéficier 
d’aucun des deux systèmes temporaires instaurés par 
les articles 537 et 541, CIR 92.

Le présent article vise à compléter le dispositif de 
la réserve spéciale de liquidation instauré par l’article 
541, CIR 92, au bénéfice des sociétés dont les comptes 
annuels liés à l’exercice d’imposition 2012, n’avaient 
pas encore été approuvés par l’assemblée générale au 
31 mars 2013, de sorte que les bénéfices de l’exercice 
comptable qui se rattache à l ’exercice d’imposition 
2012, ne pouvaient bénéficier ni du régime de “liqui-
dation interne” instauré par l’article 537, CIR 92, ni du 
régime de la réserve spéciale de liquidation instauré 
par l’article 541, CIR 92.
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Artikel 541, § 2/1, WIB 92, in ontwerp herneemt muta-
tis mutandis de voorwaarden voorzien in de paragrafen 
1 en 2 voor de boekhoudkundige winst na belastingen 
van het boekjaar verbonden met respectievelijk aan-
slagjaar 2013 en 2014.

In artikel 541, § 4, WIB 92, worden het eerste en het 
tweede lid vervangen teneinde enerzijds te voorzien in 
de machtiging aan de Koning om de vorm en de inhoud 
van de in het nieuwe artikel 541, § 2/1, WIB 92, bedoelde 
bijzondere aangifte voor de bijzondere liquidatiereserve 
verbonden met aanslagjaar 2012 te bepalen, en ander-
zijds de betalingstermijn voor de in het nieuwe artikel 
541, § 2/1, 2°, WIB 92, bedoelde bijzondere liquidatie-
aanslag op 31 maart 2018 vast te leggen.

Voor de toepassing van de artikelen 171, 3°septies, 
WIB 92, en 269, § 1, 8°, WIB 92, wordt de periode van 
minstens 5  jaar (tarief van 5 pct.) of van minder dan 
5 jaar (tarief van 20 pct.), te rekenen vanaf de laatste 
dag van het betreffende belastbaar tijdperk, bepaald 
uitgaand van de afsluitdatum van het boekjaar in de loop 
waarvan de bijzondere aanslag voor het aanslagjaar 
2012 is betaald. Overeenkomstig artikel 541, § 2/1, 3°, 
WIB 92, in ontwerp, moet de liquidatiereserve geboekt 
zijn op één of meerdere afzonderlijke rekeningen van het 
passief ten laatste op de afsluitdatum van het boekjaar in 
de loop waarvan de in artikel 541, § 2/1, 2°, in ontwerp, 
bedoelde bijzondere aanslag is betaald.

De verlenging van de toepassingstermijn van de 
verminderde tarieven van 20 en 5 pct. voorzien in de 
artikelen 171, 3°septies, WIB 92, en 269, § 1, 8°, WIB 92, 
wordt verantwoord door het feit dat de betalingstermijn 
van de bijzondere liquidatie-aanslag van 10 pct. in de 
vennootschapsbelasting, waarmee deze verminderde 
tarieven gelinkt zijn, zelf ook verlengd wordt tot en met 
31 maart 2018 voor de winst na belasting verbonden 
met aanslagjaar 2012 in hoofde van vennootschappen 
die hun boekhouding niet per kalenderjaar voeren en 
die, gelet op de datum van de algemene vergadering 
bepaald zoals voorzien in het Wetboek van vennoot-
schappen, niet in aanmerking kwamen voor de toepas-
sing van artikel 537, WIB 92. Dit is een onvermijdelijke 
en proportionele gevolgtrekking van het hierboven 
vermelde arrest van het Grondwettelijk Hof.

Art. 18

Artikel 93  van de programmawet van 28  juni 
2013 heeft een nieuw artikel 537, bestaande uit zeven 
leden, in het WIB 92 ingevoegd. De volgende wijziging 
van dit artikel 537, WIB 92, bij de wet van 26 december 
2015  houdende maatregelen inzake versterking van 
jobcreatie en koopkracht, beoogde het tarief vermeld 

L’article 541, § 2/1, CIR 92, en projet reproduit mutatis 
mutandis les conditions prévues par les paragraphes 
1er et 2  pour le bénéfice comptable après impôt de 
l’exercice comptable qui se rattache respectivement 
aux exercices d’imposition 2013 et 2014.

A l’article 541, § 4, CIR 92, les alinéas 1er et 2 sont 
remplacés afin de prévoir d’une part, la délégation 
au Roi afin de déterminer la forme et le contenu de la 
déclaration spéciale visée à l’article 541, §  2/1, CIR 
92, nouveau, pour la réserve spéciale de liquidation se 
rattachant à l’exercice d’imposition 2012 et d’autre part, 
le délai de paiement de la cotisation spéciale de liqui-
dation prévue à l’article 541, § 2/1, 2°, CIR 92, nouveau 
au 31 mars 2018, pour le même exercice.

Pour l’application des articles 171, 3°septies, CIR 92, 
et 269, § 1er, 8°, CIR 92, la période d’au moins 5 ans 
(taux de 5 p.c.) ou de moins de 5 ans (taux de 20 p.c.), à 
compter du dernier jour de la période imposable concer-
née, est déterminée par la date de clôture de l’exercice 
comptable au cours duquel la cotisation spéciale pour 
l’exercice d’imposition 2012 est payée. Selon l’article 
541, § 2/1, 3°, CIR 92, en projet, la réserve de liquida-
tion doit être comptabilisée à un ou plusieurs comptes 
distincts du passif au plus tard à la date de clôture de 
l’exercice comptable au cours duquel la cotisation spé-
ciale visée à l’article 541, § 2/1, 2°, en projet, est payée;

La prolongation du délai d’application des taux réduits 
de 20  et 5  p.c. prévu par les articles 171, 3°septies, 
CIR 92, et 269, § 1er, 8°, CIR 92, est justifiée par le fait 
que le délai de paiement de la cotisation spéciale de 
liquidation de 10 p.c. en matière d’impôt des sociétés, 
auxquels sont associés ces taux réduits, est lui-même 
prolongé jusqu’au 31  mars 2018  pour les bénéfices 
imposés qui se rattachent à l ’exercice d’imposition 
2012 dans le chef des sociétés qui tiennent leur comp-
tabilité autrement que par année civile et qui, eu égard 
à la date de l’assemblée générale telle que prévue par 
le Code des sociétés, n’entraient pas en considération 
pour l’application de l’article 537, CIR 92. Il s’agit d’une 
conséquence inévitable et proportionnée à tirer de l’arrêt 
susvisé de la Cour constitutionnelle.

Art. 18

L’article 93 de la loi-programme du 28  juin 2013 a 
inséré un nouvel article 537 rédigé en 7 alinéas dans 
le CIR 92. La modification suivante de cet article 537, 
CIR 92 introduite par la loi du 26 décembre 2015 relative 
aux mesures concernant le renforcement de la création 
d’emplois et du pouvoir d’achat visait le taux repris 
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in de laatste twee leden door verkeerdelijk te verwijzen 
naar het zevende en achtste lid in plaats van het zesde 
en zevende lid. Ook de datum van de programmawet 
was onjuist (26 juni 2013 in plaats van 28 juni 2013).

Dit artikel heeft tot doel de tekst van artikel 93 van 
deze wet van 26 december 2015 te corrigeren door de 
juiste verwijzing naar de bedoelde leden van artikel 537, 
WIB 92 en de juiste datum van de programmawet. Het 
is immers belangrijk ieder risico tot verwarring tussen 
de betreffende leden te vermijden.

Krachtens de opmerking van de Raad van State 
in het advies 62.269/3 van 14 november 2017, wordt 
een toepassingsdatum ingevoegd, die gelijk is aan de 
datum van het vermelde artikel 93, gewijzigd door het 
huidig artikel, te weten dat artikel 18 van toepassing is 
op inkomsten die vanaf 1 januari 2016 zijn betaald of 
toegekend.

Art. 19

Dit artikel bevat de inwerkingtreding van de artikelen 
10, 2°, 16, 17 en 18, van dit ontwerp.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van artikelen 120bis, 121 en 126/1 van 
het Wetboek van diverse rechten en taksen

Art. 20 tot 22

Artikel 120bis van het Wetboek diverse rechten en 
taksen (WDRT) bevat de definities voor de toepassing 
van de taks op de beursverrichtingen.

Om te definiëren wat moet worden verstaan onder 
“collectieve beleggingsinstelling” (1°), “beleggingsven-
nootschap” (2°) en “beleggingsfonds” (3°), verwijzen de 
bepalingen onder 1°, 2° en 3° van artikel 120bis WDRT 
naar deel II van de wet van 20  juli 2004 betreffende 
bepaalde vormen van collectief beheer van beleggings-
portefeuilles. Deze wet werd echter opgeheven bij de wet 
van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden 
van de richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor be-
legging in schuldvorderingen.

Een update van artikel 120bis, WDRT is dus nodig.

Enkel nog het begrip “instelling voor collectieve beleg-
ging” wordt rechtstreeks gedefinieerd in het WDRT. In 
lijn met de vorige verwijzing naar de wet van 20 juli 2004, 

dans les deux derniers alinéas en les nommant par 
erreur les alinéas 7 et 8 au lieu de 6 et 7. La date de la 
loi-programme était elle aussi erronée (26 juin 2013 au 
lieu de 28 juin 2013).

Le présent article a pour but de corriger le texte de 
l’article 93 de ladite loi du 26 décembre 2015 par la 
bonne dénomination de la numérotation des alinéas de 
l’article 537, CIR 92 visés, et par la juste date de ladite 
loi-programme. Il est en effet important d’éliminer tout 
risque de confusion dans les alinéas concernés.

Suite à la remarque du Conseil d’État dans l’avis 
62.269/3 du 14 novembre 2017, une date d’application 
identique à celle dudit article 93 modifié par le présent 
article est insérée, à savoir que l’article 18 est applicable 
aux revenus payés ou attribués à partir du 1er  janvier 
2016.

Art. 19

Le présent article comprend l’entrée en vigueur des 
articles 10, 2°, 16, 17 et 18, du présent projet.

CHAPITRE 2

Modifications aux articles 120bis, 121 et 126/1 du 
Code des droits et taxes divers

Art. 20 à 22

L’article 120bis du Code des droits et taxes divers 
(CDTD) vise à donner des définitions pour l’application 
de la taxe sur les opérations de bourse.

Pour définir ce qu’il y a lieu d’entendre par “organisme 
de placement collectif” (1°), par “société d’investisse-
ment” (2°) et “par fonds de placement” (3°), les points 1°, 
2° et 3° de l’article 120bis CDTD renvoient à la partie II 
de la loi du 20 juillet 2004 relative à certaines formes de 
gestion collective de portefeuilles d’investissement. Or, 
cette loi a été abrogée par la loi du 3 août 2012 relative 
aux organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la Directive 2009/65/CE et aux orga-
nismes de placement en créances.

Dès lors, une mise à jour de l’article 120bis du CDTD 
s’impose.

Seule la notion “organisme de placement collectif” 
est directement définie dans le CDTD. Vu ce qui pré-
cède concernant la loi du 20 juillet 2004, l’expression 
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wordt “instelling voor collectieve belegging’’ gedefinieerd 
aan de hand van een drieluik waarbij elk luik verwijst 
naar de toepasselijke wet(ten). Voor de gewone instel-
lingen voor collectieve beleggingen wordt verwezen naar 
deel II van de wet van 3 augustus 2012 die de wet van 
20 juli 2004 opheft en Richtlijn 2009/56/EG omzet. Voor 
de alternatieve instellingen voor collectieve belegging 
wordt verwezen naar deel III van de wet van 19 april 
2014 die Richtlijn 2011/61/EU (gedeeltelijk) omzet. De 
laatste categorie van “instelling voor collectieve beleg-
ging” vangt de buitenlandse beleggingsinstellingen op 
die opgericht zijn naar het recht van een lidstaat van 
de EER, die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 
2009/56/EG en die als zodanig gereglementeerd en 
ingeschreven zijn bij de bevoegde instantie(s). Ten 
slotte wordt in de bepaling onder 3° de definitie van 
kapitalisatieaandelen bijgewerkt.

Krachtens het advies n° 62.269/3 van 14 november 
2017 van de Raad van State, wordt de ontwerpbepaling 
onder 4° van artikel 120bis van WDRT ingetrokken.

In artikel 121, WDRT wordt paragraaf 1, eerste lid, 1° 
aangepast met betrekking tot het tarief, waardoor het 
tarief derhalve van toepassing is op aandelen of rechten 
van deelneming uitgegeven door een instelling voor 
collectieve belegging zoals reeds gedefinieerd werd in 
artikel 120bis, 1°, WDRT, waardoor zowel de Belgische 
instellingen voor collectieve belegging als de daarmee 
gelijkgestelde buitenlandse instellingen voor collectieve 
belegging onderworpen zijn aan eenzelfde tarief.

Aldus wordt tegemoet gekomen aan een door de 
Europese Commissie gesignaleerde ongelijke behande-
ling op het vlak van het tarief van de taks op de beursver-
richtingen (EU PILOT 8367/16/TAXU van 16 augustus 
2016 ), met een belemmering van het vrij verkeer van 
kapitalen tot gevolg.

Ten slotte wordt verduidelijkt in artikel 126/1, 3°, 
WDRT dat de vrijstelling ook betrekking heeft op de 
verrichtingen met als voorwerp de aan institutionele 
of professionele beleggers voorbehouden rechten 
van deelneming van een instelling voor collectieve 
belegging.

Deze toevoeging verzekert dat de verrichtingen met 
als voorwerp de rechten van deelneming van een buiten-
landse instelling voor collectieve belegging die voldoet 
aan de gestelde voorwaarden ook kunnen genieten 
van deze vrijstelling, zelfs indien zij strikt genomen niet 
kwalificeert als een institutionele instelling voor collec-
tieve belegging of een institutionele gereglementeerde 
vastgoedvennootschap.

“un organisme de placement collectif” est définie en 
trois parties dont chaque partie renvoie à la/aux loi(s) 
applicable(s). Pour les organismes de placement col-
lectif ordinaires, il est fait référence à la partie II de la loi 
du 3 août 2012 qui abroge la loi du 3 août 2012 et trans-
pose la Directive 2009/56/EG et pour les organismes 
de placement collectif alternatifs il est fait référence à la 
partie III de la loi du 19 avril 2014 qui transpose (partiel-
lement) la Directive 2011/61/EU. La dernière catégorie 
d’  “organisme de placement collectif” recouvre les 
organismes de placement collectif étrangers qui sont 
créés en vertu du droit d’un État membre de l’EEE, qui 
remplissent les conditions de la directive 2009/56/EG et 
qui sont réglementés et inscris en tant que tels auprès 
des organisme(s) compétent(s). Enfin, au point 3 °, la 
définition d’action de capitalisation est mise à jour.

Suite à l’avis n° 62.269/3 du 14 novembre 2017 du 
Conseil d’État, le 4° en projet de l’article 120bis du 
CDTD a été retiré.

Dans l’article 121, CDTD, le paragraphe 1er, alinéa 1er, 
1° est adapté pour que le taux soit donc d’application 
sur les actions ou parts émises par un organisme de 
placement collectif comme déjà défini dans l’article 
120bis, 1°, CDTD, selon lequel les organismes de pla-
cement collectif belges et les organismes de placement 
collectif étrangers assimilés sont soumis au même taux.

Ainsi, il est mis fin au traitement inégal signalé par la 
Commission européenne en matière de taux concer-
nant la taxe sur les opérations boursières (EU PILOT 
8367/16/TAXU du 16 août 2016), faisant obstacle à la 
libre circulation des capitaux.

Enfin l’article 126/1, 3°, CDTD clarifie que l’exemption 
concerne également les droits de participation d’un 
organisme de placement collectif réservé aux investis-
seurs institutionnels ou professionnels.

Cet ajout garantit que les transactions impliquant les 
parts d’un organisme de placement collectif étranger 
institutionnel répondant aux conditions fixées peuvent 
également bénéficier de cette exemption, même s’il 
n’est pas strictement qualifié d’organisme de place-
ment collectif institutionnel ou de société immobilière 
réglementée institutionnelle.
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Art. 23

Dit artikel regelt de inwerkingtreding vanaf 1 januari 
2018 van de bepalingen in dit hoofdstuk.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen in de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977

Art. 24

In artikel 5, 6) van Verordening (EU) nr. 952/2013 van 
het Europees Parlement en van De Raad van 9 oktober 
2013  tot vaststelling van het douanewetboek van de 
Unie (hierna het douanewetboek van de Unie) wordt 
de douanevertegenwoordiger gedefinieerd als iedere 
persoon die door een andere persoon is aangewezen 
voor het vervullen van de in de douanewetgeving voor-
geschreven handelingen en formaliteiten bij de doua-
neautoriteiten. In de artikelen 18 en volgende wordt de 
vertegenwoordiging bij de douane verder uitgewerkt. 
Eenieder kan voor wat de douaneformali teiten betreft 
zich laten vertegenwoordigen door een douanever-
tegenwoordiger (art.  18, 1, van het douanewetboek 
van de Unie). De vertegenwoordiging kan direct zijn in 
welk geval de douane-vertegenwoordiger in naam en 
voor rekening van een ander persoon handelt, dan wel 
indirect, in welk geval de douanevertegenwoordiger in 
eigen naam doch voor rekening van een ander persoon 
handelt.

Om in overeenstemming te zijn met de communau-
taire wetgeving werd in de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977 (hierna AWDA) de term 
“douane-expediteur” vervangen door “douanevertegen-
woordiger” en werden de registratie voorwaarden om 
op te treden als douanevertegen woordiger aangepast.

Naar aanleiding van deze aanpassingen werden ook 
andere artikelen van de AWDA aangepast.

Zo werd artikel 129-2 van de AWDA aangepast. Dit 
artikel bepaalt dat de douanevertegenwoordiger die 
optreedt als directe vertegenwoordiger voldoende zeker-
heid moet stellen tot waarborging van de schulden die 
nog kunnen ontstaan betreffende aangiften waarvoor 
de directe vertegenwoordiging werd toegepast en voor 
zover dit niet is gebeurd door de opdrachtgever zelf.

Artikel 89, § 3, van het douanewetboek van de Unie 
bepaalt dat indien de douaneautoriteiten eisen dat 

Art. 23

Le présent article fixe l’entrée en vigueur des dispo-
sitions du présent chapitre au 1er janvier 2018.

CHAPITRE 3

Modifications dans la loi générale sur les douanes 
et accises du 18 juillet 1977

Art. 24

L’article 5, 6) du Règlement (UE) n° 952/2013  du 
Parlement européen et du Conseil du 9  octobre 
2013 établissant le code des douanes de l’Union (ci-
après le code des douanes de l’Union) défini le repré-
sentant en douane comme toute personne désignée par 
une autre personne pour accomplir auprès des autorités 
douanières des actes ou des formalités prévus par la 
législation douanière. Dans les articles 18 et suivants, la 
représentation en douane est développée de façon plus 
approfondie. Toute personne peut se faire représenter 
par un représentant en douane pour ce qui concerne 
les formalités douanières (article 18, 1, du code des 
douanes de l’Union). La représentation peut être, soit 
directe, auquel cas le représentant en douane agit au 
nom et pour le compte d’autrui, soit indirecte, auquel 
cas le représentant en douane agit en son nom propre, 
mais pour le compte d’autrui.

Aux fins d’être en conformité avec la législation 
européenne, le nouveau concept de “représentant en 
douane” a été introduit en Belgique dans la Loi générale 
sur les douanes et accises du 18 juillet 1977 (ci-après 
LGDA). Le terme “agent en douane” a été remplacé par 
“représentant en douane” et les conditions actuelles 
pour l’enregistrement comme représentant en douane 
ont été adaptées.

A cette occasion d’autres adaptations ont également 
été opérées à la LGDA.

“C’est ainsi que l’article 129-2 LGDA a été modifié. 
Cet article dispose que le représentant en douane qui 
agit en tant que représentant direct doit déposer une 
garantie suffisante en vue de garantir les dettes qui 
peuvent encore naître en ce qui concerne les décla-
rations pour lesquelles la représentation directe a été 
appliquée et pour autant que ceci ne soit pas effectué 
par le mandant lui-même.

L’article 89, § 3, du code des douanes de l’Union 
stipule que si les autorités douanières exigent la 
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zekerheid wordt gesteld, deze dient te worden gesteld 
door de schuldenaar of door de persoon die de schul-
denaar kan worden.

Overeenkomstig artikel 77, § 3 van het douanewet-
boek van de Unie is de schuldenaar de aangever. De 
aangever is overeenkomstig art. 5, 15) van het doua-
newetboek van de Unie de persoon die in eigen naam 
een douaneaangifte, een aangifte voor tijdelijke opslag, 
een summiere aangifte, bij het binnenbrengen, een sum-
miere aangifte bij uitgaan, een aangifte tot wederuitvoer 
of een kennisgeving van wederuitvoer indient, dan wel 
de persoon namens wie deze aangifte of kennisgeving 
wordt ingediend. A fortiori kan de directe vertegenwoor-
diger noch een aangever zijn in de zin van art. 5, 15) van 
het douanewetboek van de Unie, noch een schuldenaar 
zijn in de zin van artikel 77, § 3 van het douanewetboek 
van de Unie.

Bijgevolg is artikel 129-2 van de AWDA strijdig met de 
artikelen van het douanewetboek van de Unie.

HOOFDSTUK 4

Opheffing van artikel 429, § 2, m), van de 
programmawet van 27 december 2004

Art. 25

Met de beslissing SA.34370  (2012/N) van de 
Europese Commissie werd aan België in 2014 toelating 
verleend om een vrijstelling van accijnzen toe te staan 
op als motorbrandstof gebruikte koolzaadolie.

Deze goedgekeurde steunmaatregel was, in principe, 
van toepassing tot 6 februari 2020.

Echter, naar aanleiding van het in werking treden van 
de nieuwe richtsnoeren staatssteun (2014/C 200/01 met 
betrekking tot milieubescherming en energie en 2014/C 
204/01 met betrekking tot de landbouw- en bosbouw-
sector en plattelandsgebieden) wordt de steunmaatregel 
door de Europese Commissie beschouwd als vervallen.

Daarom wordt de bestaande vrijstelling van ac-
cijnzen op als motorbrandstof gebruikte koolzaadolie 
opgeheven.

constitution d’une garantie, cette garantie doit être 
fournie par le débiteur ou la personne susceptible de 
le devenir.

Conformément à l ’article 77, §  3, du code des 
douanes de l’Union, le déclarant est le débiteur. Le dé-
clarant, sur pied de l’article 5, 15) du code des douanes 
de l’UE, est la personne qui dépose une déclaration 
en douane, une déclaration de dépôt temporaire, une 
déclaration sommaire d’entrée, une déclaration som-
maire de sortie, une déclaration ou une notification de 
réexportation en son nom propre ou la personne au nom 
de laquelle une telle déclaration ou une telle notification 
est déposée. En outre, le représentant direct ne peut 
être ni un déclarant au sens de l’article 5, 15) du code 
des douanes de l’UE, ni un débiteur au sens de l’article 
77, § 3 de ce même code.

L’article 129-2 LGDA est dès lors en contradiction 
avec les articles cités ci-avant du code des douanes 
de l’Union.

CHAPITRE 4

Abrogation de l’article 429, § 2, m), de la loi-
programme du 27 décembre 2004

Art. 25

La décision SA.34370  (2012/N) de la Commission 
européenne a autorisé la Belgique en 2014 à accorder 
une exonération de l’accise sur l’huile de colza utilisée 
comme carburant.

Cette mesure d’aide autorisée était, en principe, 
applicable jusqu’au 6 février 2020.

Cependant, lors de l ’entrée en vigueur des nou-
velles lignes directrices sur les aides d’État (2014/C 
200/01  concernant la protection de l’environnement 
et l’énergie et 2014/C 204/01 concernant les secteurs 
agricole et forestier et les zones rurales), la mesure 
d’aide a été considérée comme venue à échéance par 
la Commission européenne.

C’est pourquoi l’exonération existante de l’accise sur 
l’huile de colza utilisée comme carburant est abrogée
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HOOFDSTUK 5

Wijzigingen in het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

Art. 26

Artikel 40  van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten bepaalt dat in plaatsen met 
verscheidene registratiekantoren waarover de verschil-
lende soorten van ontvangsten zijn verdeeld, het be-
voegde kan toor wordt aangewezen door of namens de 
minister van Financiën. In het administratief recht wordt 
al lang algemeen aanvaard dat de inrichting van een 
openbare dienst een bevoegdheid is van de uitvoerende 
macht, waarin de wetgever zich in principe niet mengt. 
Het is dus aan de Koning om te bepalen aan wie hij zijn 
bevoegdheid in deze eventueel delegeert. Vermits er 
in deze context geen bijzondere omstandigheden zijn 
die de inmenging van de wetgever in de regeling van 
de bevoegdheden van de registratiekantoren toch zou 
verantwoorden, wordt het artikel opgeheven.

Art. 27 tot 29

Hoofdstuk XIX van Titel I van het Wetboek der regis-
tratie-, hypotheek- en griffierechten verbindt nog steeds 
een boete aan het niet neerleggen of aan het te laat 
neerleggen ter griffie van de rechtbank van koophandel 
of bij de Nationale Bank van aan bekendmaking onder-
worpen akten van vennootschappen. Thans worden die 
overtredingen gesanctioneerd door het Wetboek van 
vennootschappen (cf. artikel 101 W. Venn. inzake de 
neerlegging van de jaarrekening). De artikelen 256 tot 
258  van het Wetboek der registratie-, hypotheek en 
griffierechten kunnen dus worden opgeheven

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen in het Wetboek 
der successierechten

Art. 31 en 32 (voor Raad van State)

Krachtens de opmerking van Raad van State in zijn 
advies 62.269/3 van 14 november 2017, die meent dat 
een overleg met de gewesten gewenst is, worden deze 
artikelen ingetrokken en zullen ze in een latere wet wor-
den opgenomen nadat dit overleg plaatsvond.

CHAPITRE 5

Modifications dans le Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 26

L’article 40  du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe détermine que dans les loca-
lités avec plusieurs bureaux de l’enregistrement entre 
lesquelles différentes sortes de recettes sont divisées, le 
bureau compétent est désigné par ou au nom du ministre 
des Finances. En droit administratif, il est acquis depuis 
longtemps que l’établissement d’un service public est 
une compétence du pouvoir exécutif, dans lequel le 
législateur, en principe, n’intervient pas. C’est donc au 
Roi de déterminer à qui, le cas échéant, il délègue sa 
compétence dans cette matière. Etant donné qu’il n’y 
a pas, dans ce contexte, de circonstances particulières 
qui justifient l’ingérence du législateur dans le règlement 
des compétences des bureaux de l’enregistrement, cet 
article est abrogé

Art. 27 à 29

Le Chapitre XIX du Titre I du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe impose encore 
une amende en cas de non-dépôt ou de dépôt tardif au 
greffe du tribunal de commerce ou à la Banque nationale 
de Belgique des actes de société soumis à publication. 
Ces infractions sont à présent sanctionnées par le Code 
des sociétés (cf. article 101 C. soc. concernant le dépôt 
des comptes annuels). Les articles 256 à 258 du Code 
des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe 
peuvent donc être abrogés.

CHAPITRE 6

Modifications dans le Code 
des droits de succession

Art. 31 et 32 (avant Conseil d’État)

Suite à la remarque du Conseil d’État dans son 
avis 62.269/3 du 14 novembre 2017, qui estime qu’une 
concertation avec les régions est souhaitable, ces 
articles en projet sont retirés et seront représentés dans 
une prochaine loi, lorsque cette concertation aura eu 
lieu.
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Art. 30

De taks tot vergoeding der successierechten, beter 
bekend als de vzw-taks, wordt in principe geïnd op 
basis van een jaarlijkse aangifte. Indien echter de ver-
schuldigde jaarlijkse taks minder bedraagt dan 125 euro 
bestaat de mogelijkheid om de taks in één keer te kwijten 
voor een periode van drie jaar en hoeft de vzw dus voor 
de twee resterende jaren geen aangifte in te dienen.

De regering stelt voor de drempel van 125 euro te ver-
hogen tot 500 euro. Hierdoor zullen meer “kleine“vzw’s 
van die mogelijkheid kunnen gebruik maken, wat zowel 
voor hen als voor de Fiscale Overheidsdienst Financiën 
een administratieve vereenvoudiging oplevert.

Voor het overige wordt van de gelegenheid gebruik 
gemaakt om een kleine legistieke correctie in het derde 
lid van artikel 156 van het Wetboek der successierechten 
door te voeren.

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

Art. 30

La taxe compensatoire des droits de succession, plus 
connue sous le nom de la taxe ASBL, est en principe 
perçue sur base d’une déclaration annuelle. Au cas où 
la taxe annuelle due ne dépasse pas 125 euros, il existe 
la possibilité d’acquitter la taxe en une fois pour une 
période de trois ans et l’ASBL ne doit donc plus entrer 
de déclaration pour les deux autres années.

Le gouvernement propose de remonter le seuil de 
125 euros à 500 euros. Ainsi, il y aura plus de “petites” 
ASBL qui pourront user de cette possibilité, ce qui allè-
gera, tant pour elles que pour le Service Public Fédéral 
Finances, les formalités administratives.

Pour le reste, le gouvernement saisi l’occasion pour 
apporter au troisième alinéa de l’article 156 du Code 
des droits de succession une petite correction légistique.

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale 
bepalingen IV

TITEL 1

ALGEMENE BEPALING

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

TITEL 2

FISCALE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen inzake inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Maaltijdcheques

Art. 2

In artikel 38, §  1, eerste lid, 25°, van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 
22 december 2009, wordt het woord “maaltijdcheques” ver-
vangen door de woorden “elektronische maaltijdcheques”.

Art. 3

In artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 22 december 2009 en gewijzigd bij de wetten van 14 april 
2013 en 6 december 2015, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in § 1, 1°, wordt het woord “maaltijdcheques” vervangen 

door de woorden “elektronische maaltijdcheques”;

2° in § 2 wordt het woord “maaltijdcheques” telkens ver-

vangen door de woorden “elektronische maaltijdcheques”.

Art. 4

Artikelen 2 en 3 hebben uitwerking met ingang van 1 januari 
2016.

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant 
des dispositions fiscales diverses IV

TITRE 1ER

DISPOSITION GENERALE

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

TITRE 2

DISPOSITIONS FISCALES

CHAPITRE 1ER

Modifications en matière d’impôts sur les revenus

Section 1re

Titres-repas

Art. 2

Dans l’article 38, § 1er, alinéa 1er, 25°, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, inséré par la loi du 22 décembre 2009, 
le mot “titres-repas” est remplacé par les mots “titres-repas 
électroniques”.

Art. 3

A l ’article 38/1  du même Code, inséré par la loi du 
22 décembre 2009 et modifié par les lois des 14 avril 2013 et 
6 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le § 1er, 1°, le mot “titres-repas” est remplacé par 
les mots “titres-repas électroniques”;

2° dans le § 2, le mot “titres-repas” est chaque fois rem-
placé par les mots “titres-repas électroniques”.

Art. 4

Les articles 2 et 3 produisent leurs effets le 1er janvier 2016.
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Afdeling 2

GVV

Art. 5

In artikel 203 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 1 december 2016, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, worden de woorden “an-
dere dan deze bedoelde onder 2°bis” ingevoegd tussen de 
woorden “een beleggingsvennootschap” en de woorden “die, 
alhoewel”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 2°bis, wordt het tweede lid 
opgeheven;

3° in paragraaf 1, eerste lid, 5°, worden de woorden “of 
een in 2°bis bedoelde vennootschap” ingevoegd tussen de 
woorden “een beleggingsvennootschap” en de woorden “, die 
dividenden wederuitkeert”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “aan 
de in § 1, 1° tot 4°, vermelde aftrekvoorwaarden” vervangen 
door de woorden “aan de in § 1, eerste lid, 1° tot 4°, vermelde 
aftrekvoorwaarden”;

5° in paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden “Paragraaf 
1, 2° en 5°” vervangen door de woorden “Paragraaf 1, eerste 
lid, 2° en 5°”;

6° in paragraaf 2 wordt tussen het vijfde en het zesde lid 
een lid ingevoegd, luidende:

“Paragraaf 1, eerste lid, 2°bis, is niet van toepassing op het 
deel van de verleende of toegekende inkomsten dat voorkomt 
uit inkomsten van onroerende goederen:

— die zich bevinden in een andere lidstaat van de Europese 

Unie of in een Staat waarmee België een overeenkomst 
ter voorkoming van dubbele belasting heeft gesloten, op 

voorwaarde dat deze overeenkomst of enig ander verdrag 
voorziet in een uitwisseling van inlichtingen die noodzakelijk 

is voor de toepassing van de wettelijke bepalingen van de 
contracterende Staten, en;

—  die onderworpen werden aan de vennootschapsbe-
lasting, aan de belasting van niet-inwoners, of aan een bui-
tenlandse belasting die analoog is aan deze belastingen, en 

niet genieten van een belastingregeling die afwijkt van het 
gemeen recht.”;

7° in paragraaf 2, vroegere zevende lid, dat het achtste lid 
wordt, worden de woorden “Paragraaf 1, 5°” vervangen door 

de woorden “Paragraaf 1, eerste lid, 5°”;

8° in paragraaf 3 worden de woorden “§ 1, 5°” vervangen 

door de woorden “§ 1, eerste lid, 5°” en worden de woorden 
“de in § 1, 1° en 2°, bedoelde vennootschappen” vervangen 
door de woorden “de in § 1, eerste lid, 1° tot 2°bis, bedoelde 
vennootschappen”;

Section 2

SIR

Art. 5

Dans l’article 203 du même Code, modifié en dernier lieu 
par la loi du 1er décembre 2016, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, les mots “autre 
que celles visées au 2°bis” sont insérés entre les mots “une 
société d’investissement” et les mots “qui, bien qu’assujettie”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°bis, l ’alinéa 2 est 
abrogé;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, les mots “ou 
qu’une société visée au 2°bis” sont insérés entre les mots 
“une société d’investissement” et les mots “, qui redistribue”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “conditions de 
déduction visées au § 1er, 1° à 4°“sont remplacés par les mots 
“conditions de déduction visées au § 1er, alinéa 1er, 1° à 4°”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots “§ 1er, 2° et 5°” 
sont remplacés par les mots “§ 1er, alinéa 1er, 2° et 5°”;

6° dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit est 
inséré entre les alinéas 5 et 6:

“Le § 1er, alinéa 1er, 2°bis, ne s’applique pas à la partie 
des revenus alloués ou attribués qui provient de revenus de 
biens immobiliers:

— qui sont situés dans un autre État membre de l’Union 
européenne ou dans un État avec lequel la Belgique a conclu 

une convention préventive de la double imposition à condition 
que cette convention ou un quelconque autre accord prévoit 

l ’échange de renseignements nécessaires pour appliquer 
les dispositions de la législation nationale des États contrac-

tants, et;
— qui ont été soumis à l’impôt des sociétés, à l’impôt des 

non-résidents ou à un impôt étranger analogue à ces impôts, 
et ne bénéficient pas d’un régime d’imposition distinct exor-
bitant du droit commun.”;

7° dans le paragraphe 2, alinéa 7 ancien, devenant l’ali-
néa 8, les mots “§ 1er, 5°” sont remplacés par les mots “§ 1er, 
alinéa 1er, 5°”;

8° dans le paragraphe 3, les mots “§ 1er, 5°“sont remplacés 

par les mots “§ 1er, alinéa 1er, 5°“et les mots “sociétés visées 
au § 1er, 1° et 2°“sont remplacés par les mots “sociétés visées 
au § 1er, alinéa 1er, 1° à 2°bis”;
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9° er wordt een paragraaf 5 ingevoegd, luidende:

“§ 5. Voor de toekenning van het stelsel van definitief be-
laste inkomsten aan dividenden afkomstig van beleggingsven-
nootschappen met vast kapitaal voor belegging in vastgoed 
of van in § 1, eerste lid, 2°bis, bedoelde vennootschappen, 
wordt de 80 pct. drempel bedoeld in § 2, tweede lid, geacht 
vervuld te zijn wanneer die beleggingsvennootschappen 
de netto-opbrengst hebben uitgekeerd met toepassing van 
respectievelijk artikel 27, § 1, van het koninklijk besluit van 
7 december 2010 met betrekking tot vastgoedbevaks, van 
artikel 13, § 1, van het koninklijk besluit van 13 juli 2014 met 
betrekking tot gereglementeerde vastgoedvennootschappen 
en van artikel 22 van het koninklijk besluit van 9 november 
2016  met betrekking tot gespecialiseerde vastgoedbeleg-
gingsfondsen, en dit voor zover zij daar in toepassing van de 
voormelde artikelen toe verplicht waren.”.

Art. 6

De bepalingen van deze afdeling treden in werking de 
dag van de bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad.

Afdeling 3

Bezoldigingen betaald door internationale tribunalen

Art. 7

Artikel 155, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 27 december 2005 en vervangen door de wet 
van 22  december 2009, wordt aangevuld met een derde 
streepje, luidende:

“— bezoldigingen betaald of toegekend door een buiten-
landse of internationale gerecht of instantie met gerechtelijk 

karakter bedoeld in de wet van 29 maart 2004 betreffende de 
samenwerking met het Internationaal Strafgerechtshof en de 

internationale straftribunalen.”.

Art. 8

Deze afdeling treedt in werking de dag waarop het in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en is van 
toepassing op de bezoldigingen betaald of toegekend vanaf 
1 januari 2017.

Afdeling 4

Diverse wijzigingen

Art. 9

In artikel 179/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 25 december 2016, worden de woorden “Onverminderd de 

9° un paragraphe 5 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 5. Le seuil de 80 p.c. visé au § 2, alinéa 2, pour l’octroi 
du régime des revenus définitivement taxés aux dividendes 
provenant de sociétés d’investissement à capital fixe en biens 
immobiliers ou de sociétés visées au § 1er, alinéa 1er, 2°bis, 
est censé atteint lorsque ces sociétés ont distribué le produit 
net en application, respectivement, de l’article 27, § 1er, de 
l’arrêté royal du 7 décembre 2010 relatif aux sicafi, de l’article 
13, § 1er, de l’arrêté royal du 13 juillet 2014 relatif aux socié-
tés immobilières réglementées et de l’article 22 de l’arrêté 
royal du 9 novembre 2016 relatif aux fonds d’investissement 
immobiliers spécialisés, et ce, pour autant qu’elles y soient 
tenues en application des articles précités.”.

Art. 6

Les dispositions de la présente section entrent en vigueur 
le jour de la publication de la présente loi au Moniteur belge.

Section 3

Rémunérations payées par des tribunaux internationaux

Art. 7

L’article 155, alinéa 2, du même Code, inséré par la loi du 
27 décembre 2005 et remplacé par la loi du 22 décembre 
2009, est complété par un troisième tiret rédigé comme suit:

“— les rémunérations payées ou attribuées par une juri-
diction ou une instance à caractère judiciaire étrangère ou 
internationale visée par la loi du 29 mars 2004 concernant la 
coopération avec la Cour pénale internationale et les tribunaux 
pénaux internationaux.”.

Art. 8

La présente section entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge et est applicable aux rémunérations 
payées ou attribuées à partir du 1er janvier 2017.

Section 4

Modifications diverses

Art. 9

Dans l’article 179/1 du même Code, inséré par la loi du 
25 décembre 2016, les mots “Sans préjudice de l’application 
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toepassing van artikel 182, zijn de” vervangen door het woord 
“De” en het woord “zijn” wordt ingevoegd tussen de woorden 
“artikelen 194ter en 194ter/1,” en de woorden “onderworpen 
aan de vennootschapsbelasting”.

Art. 10

In artikel 180, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen door de wet van 27 december 2006 en gewijzigd bij de 
wetten van 21 december 2013 en 18 december 2016, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Franstalige tekst worden de woorden “Havenbedrijf 
Antwerpen en Havenbedrijf Gent” vervangen door de woorden 
“Havenbedrijf Antwerpen et Havenbedrijf Gent”;

2° de woorden “de NV Waterwegen en Zeekanaal, de NV 
De Scheepvaart” worden vervangen door de woorden “de NV 
De Vlaamse Waterweg”;

3° de woorden “de Maatschappij der Brugse Zeevaartin-
richtingen” worden vervangen door de woorden “Maatschappij 
van de Brugse Zeehaven”.

Art. 11

In artikel 205/4, §  3, tweede streepje, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9 februari 2017, worden 
de woorden “methode van lineaire spreiding bedoeld in artikel 
205/2, § 2, tweede lid” vervangen door de woorden “methode 
van lineaire spreiding bedoeld in artikel 205/2, § 2, derde lid”.

Art. 12

In artikel 219bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wetten van 4 mei 1999 en 13 december 2012, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “van de vennoot-
schappen als vermeld in artikel 216, 2°, a, en” en de woorden 

“bij het uitgesloten worden of de ontslagname uit het net van 
het beroepskrediet, of” opgeheven;

2° in het tweede lid, worden de woorden “tijdens hetwelk 
de vennootschap of vereniging wordt uitgesloten of ontslag 

neemt uit het net van het beroepskrediet of” opgeheven.

Art. 13

In artikel 227/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 25 december 2016, worden de woorden “Onverminderd de 
toepassing van artikel 182, zijn de rechtspersonen” vervangen 
door de woorden “De rechtspersonen”, wordt het woord “zijn” 
ingevoegd tussen de woorden “artikel 179/1,” en de woorden 

“onderworpen aan de belasting”, en de woorden “op grond 
van artikel 194ter/1” worden vervangen door de woorden “op 
grond van artikel 194ter of 194ter/1”.

de l’article 182, les associations sans but lucratif” sont rem-
placés par les mots “Les associations sans but lucratif”.

Art. 10

Dans l’article 180, alinéa 1er, 2°, du même Code, remplacé 
par la loi du 27 décembre 2006 et modifié par les lois des 
21 décembre 2013 et 18 décembre 2016, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le texte en français, les mots “Havenbedrijf 
Antwerpen en Havenbedrijf Gent” sont remplacés par les 
mots “Havenbedrijf Antwerpen et Havenbedrijf Gent”;

2° les mots “la SA “Waterwegen en Zeekanaal”, la SA 
“De Scheepvaart”” sont remplacés par les mots “la SA “De 
Vlaamse Waterweg”;

3° les mots “de Maatschappij der Brugse Zeevaartinrichtin-
gen” worden vervangen door de woorden “Maatschappij van 
de Brugse Zeehaven”.

Art. 11

Dans l’article 205/4, § 3, 2ème tiret, du même Code, inséré 
par la loi du 9 février 2017, les mots “la méthode de l’étalement 
linéaire visée à l’article 205/2, § 2, alinéa 2” sont remplacés 
par les mots “la méthode de l ’étalement linéaire visée à 
l’article 205/2, § 2, alinéa 3”.

Art. 12

l’article 219bis, §  2, du même Code, remplacé par les 
lois des 4 mai 1999 et 13 décembre 2012, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des sociétés visées à l’article 
216, 2°, a, et” et les mots “en cas d’exclusion ou de démission 
du réseau de crédit professionnel ou” sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “au cours de laquelle la société 
ou l’association est exclue ou démissionne du réseau du crédit 
professionnel ou” sont abrogés.

Art. 13

Dans l’article 227/1 du même Code, inséré par la loi du 
25 décembre 2016, les mots “Sans préjudice de l’application 
de l’article 182, les personnes morales” sont remplacés par les 

mots “Les personnes morales” et les mots “en application de 
l’article 194ter/1” sont remplacés par les mots “en application 
de l’article 194ter ou 194ter/1”.
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Art. 14

In artikel 244 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 8 mei 2014, worden de woorden “gedurende het volledige 
belastbare tijdperk” ingevoegd tussen de woorden “Wanneer 
de belastingplichtige” en de woorden “inwoner is van”.

Art. 15

In artikel 313, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 27 december 2012 en gewijzigd bij de wetten 
van 10 augustus 2015, 26 december 2015 en 25 december 
2016, worden de woorden “de in artikel 90, eerste lid, 6°, 9° 
en 11°, vermelde” vervangen door de woorden “de in artikel 
90, eerste lid, 6° en 11°, vermelde”.

Art. 16

In artikel 375, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de wet van 27 april 
2016, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Hij kan evenwel de aanslag vernietigen of een ontheffing 
verlenen voortkomende uit het geheel of ten dele aanvaarden 
van de bezwaren aangevoerd door de belastingschuldige of 
door zijn echtgenoot op wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd, door middel van de registratie, op naam van de 
betrokken belastingplichtige, van het ontheven of vernietigd 
bedrag in een kohier dat uitvoerbaar wordt verklaard.

In alle gevallen geschiedt de kennisgeving van de beslis-
sing bij ter post aangetekende brief. Deze beslissing is onher-
roepelijk wanneer geen vordering is ingesteld bij de rechtbank 
van eerste aanleg binnen de in artikel 1385undecies van het 
Gerechtelijk Wetboek vermelde termijn.”.

Art. 17 

Artikel 380 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de wet 
van 15 maart 1999 wordt hersteld als volgt:

“Art. 380. De adviseur-generaal van de administratie belast 
met de vestiging van de inkomstenbelastingen of de door hem 

gedelegeerde ambtenaar kan de gerechtelijke beslissing die 
een ontheffing verleent of een aanslag vernietigt, uitvoeren 
door middel van de registratie, op naam van de betrokken 

belastingplichtige, van het ontheven of vernietigd bedrag in 
een kohier dat uitvoerbaar wordt verklaard.”.

Art. 18

In artikel 541  van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 10 augustus 2015, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 5°, in de Nederlandse tekst, wordt het 
woord “de” ingevoegd tussen de woorden “het bedrag van” 
en de woorden “in deze paragraaf bedoelde” en worden de 

Art. 14

Dans l’article 244 du même Code, remplacé par la loi du 
8 mai 2014, les mots “pendant toute la période imposable” 
sont insérés entre les mots “l’Espace économique européen” 
et les mots “et a obtenu”.

Art. 15

Dans l’article 313, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 27 décembre 2012 et modifié par les lois des 
10 août 2015, 26 décembre 2015 et 25 décembre 2016, les 
mots “visés à l’article 90, alinéa 1er, 6°, 9° et 11°, pour lesquels” 
sont remplacés par les mots “visés à l’article 90, alinéa 1er, 
6° et 11°, pour lesquels”.

Art. 16

Dans l’article 375, § 1er, du même Code, remplacé par la loi 
du 15 mars 1999 et modifié par la loi du 27 avril 2016, l’alinéa 
2 est remplacé par ce qui suit:

“Il peut toutefois annuler la cotisation ou accorder le 
dégrèvement qui résulte de l’accueil total ou partiel des griefs 
formulés par le redevable ou par le conjoint sur les biens 
duquel l’imposition est mise en recouvrement, par la voie de 
l’inscription, au nom du contribuable intéressé, du montant 
dégrevé ou annulé dans un rôle rendu exécutoire.

Dans tous les cas, sa décision est notifiée par lettre 
recommandée à la poste. Cette décision est irrévocable à 
défaut d’intenter une action auprès du tribunal de première 
instance, dans le délai fixé par l ’article 1385undecies du 
Code judiciaire.”.

Art. 17

L’article 380 du même Code, abrogé par la loi du 15 mars 
1999, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 380. Le conseiller général de l ’administration en 
charge de l’établissement des impôts sur les revenus ou le 

fonctionnaire délégué par lui, peut exécuter la décision judi-
ciaire qui accorde un dégrèvement ou annule une cotisation, 
par la voie de l’inscription, au nom du contribuable intéressé, 

du montant dégrevé ou annulé dans un rôle rendu exécutoire.”.

Art. 18

A l’article 541 du même Code, inséré par la loi-programme 
du 10 août 2015, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandophone du paragraphe 2, 5°, le 
mot “de” est inséré entre les mots “het bedrag van” et les 
mots “in deze paragraaf bedoelde” et les mots “het in 4° 
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woorden “het in 4° bedoelde bedragen” vervangen door de 
woorden “de in 4° bedoelde bedragen”;

2° in paragraaf 2, 8°, in de Nederlandse tekst, worden de 
woorden “het in 7° bedoelde bijzonder aangifte” vervangen 
door de woorden “de in 7° bedoelde bijzonder aangifte”;

3° tussen de tweede en de derde paragraaf wordt een 
paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Een vennootschap die niet per kalenderjaar boek-
houdt, en waarvan de belaste reserves van het aanslagjaar 
2012, gelet op de datum van de algemene vergadering, niet 
in aanmerking kwamen voor de toepassing van artikel 537, 
kan voor een gedeelte of het geheel van de boekhoudkundige 
winst na belasting van het boekjaar verbonden met aanslag-
jaar 2012, eveneens een liquidatiereserve aanleggen op één 
of meerdere afzonderlijke rekeningen van het passief, voor 
zover de volgende voorwaarden worden nageleefd:

1° de vennootschap wordt op grond van artikel 15  van 
het Wetboek van vennootschappen als kleine vennootschap 
aangemerkt voor het boekjaar dat verbonden is met het 
aanslagjaar 2012;

2° de vennootschap betaalt ten laatste op 31  maart 
2018 een bijzondere aanslag van 10 pct., die voor de toe-
passing van dit Wetboek wordt gelijkgesteld met de in artikel 
219quater bedoelde afzonderlijke aanslag, waarvan zowel 
de grondslag als de toepassings- en betalingsmodaliteiten 
worden bepaald in de §§ 3 en 4;

3° de liquidatiereserve wordt ten laatste op het einde van 
het boekjaar waarin de in 2° bedoelde bijzondere aanslag is 
betaald, geboekt op één of meerdere afzonderlijke rekeningen 
van het passief;

4° het bedrag van de in deze paragraaf bedoelde liqui-
datiereserve overtreft het bedrag van de boekhoudkundige 
winst na belastingen voor het belastbaar tijdperk verbonden 
met het aanslagjaar 2012 niet;

5° het bedrag van de in deze paragraaf bedoelde liqui-
datiereserve is beperkt tot de in 4° bedoelde bedragen die 
nog steeds in de reserves zijn geboekt bij het begin van het 
boekjaar waarin de in 2° bedoelde bijzondere aanslag werd 
betaald;

6° de aanleg van de in deze paragraaf bedoelde liquida-
tiereserve gebeurt met inachtneming van de wettelijke en 

eventuele statutaire verplichtingen;

7° de vennootschap dient ten laatste op de datum van 
de betaling van de in 2° bedoelde bijzondere aanslag, bij de 
bevoegde dienst van de administratie die belast is met de in-

ning en invordering, een bijzondere aangifte in waarbij ze de 
administratie in kennis stelt van haar benaming en haar fiscaal 
identificatienummer evenals van de belastbare grondslag, 

het tarief, het bedrag van de hiervoor vermelde bijzondere 
aanslag en de bevestiging van het feit dat de vennootschap 
aan alle voorwaarden van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen voldeed voor het boekjaar dat verbonden 
is met het aanslagjaar 2012;

8° de vennootschap voegt een kopie van de in 7° bedoelde bij-
zondere aangifte bij de aangifte in de vennootschapsbelasting 

bedoelde bedragen” sont remplacés par les mots “de in 4° 
bedoelde bedragen”;

2° dans le texte néerlandophone du paragraphe 2, 8°, les 
mots “het in 7° bedoelde bijzonder aangifte” sont remplacés 
apr les mots “de in 7° bedoelde bijzonder aangifte”;

3° un paragraphe 2/1 rédigé comme suit est inséré entre 
le paragraphe 2 et le paragraphe 3:

“§ 2/1. Une société qui tient sa comptabilité autrement que 
par année civile et dont les réserves imposées pour l’exercice 
d’imposition 2012, eu égard à la date de l’assemblée générale 
telle que prévue par le Code des sociétés, et qui n’entraient 
pas en considération pour l’application de l’article 537, peut 
également constituer une réserve de liquidation dans un ou 
plusieurs comptes distincts du passif à concurrence d’une 
partie ou de la totalité du bénéfice comptable après impôt 
de l’exercice comptable qui se rattache à l’exercice d’impo-
sition 2012, pour autant que les conditions suivantes soient 
respectées:

1° la société est considérée comme petite société sur la 
base de l’article 15  du Code des sociétés pour l’exercice 
comptable qui se rattache à l’exercice d’imposition 2012;

2° la société paie au plus tard le 31 mars 2018 une cotisa-
tion spéciale de 10 p.c., qui est assimilée à la cotisation dis-
tincte visée à l’article 219quater pour l’application du présent 
Code, dont la base ainsi que les modalités d’application et 
de paiement sont déterminées aux §§ 3 et 4;

3° la réserve de liquidation est comptabilisée à un ou plu-
sieurs comptes distincts du passif au plus tard à la date de 
clôture de l’exercice comptable au cours duquel la cotisation 
spéciale visée au 2° est payée;

4° le montant de la réserve de liquidation visée au présent 
paragraphe ne dépasse pas le montant du bénéfice comp-
table après impôt de la période imposable qui se rattache à 
l’exercice d’imposition 2012;

5° le montant de la réserve de liquidation visée au présent 
paragraphe est limité au montant visé au 4° qui est toujours 
comptabilisé en réserve au début de l’exercice comptable 
au cours duquel le paiement de la cotisation spéciale visée 
au 2° a été effectué;

6° les opérations de constitution de la réserve de liqui-
dation visée au présent paragraphe sont effectuées dans le 
respect des obligations légales et des obligations statutaires 

éventuelles;
7° la société dépose au service compétent de l’administra-

tion en charge de la perception et du recouvrement, au plus 

tard à la date du paiement de la cotisation spéciale visée au 
2°, une déclaration spéciale faisant connaître sa dénomination 
et son numéro fiscal d’identification ainsi que la base impo-
sable, le taux et le montant de la cotisation spéciale susvisée 
et confirmant le fait que la société réunissait les conditions 

visées à l’article 15 du Code des sociétés pour l’exercice 
comptable qui se rattache à l’exercice d’imposition 2012;

8° la société joint une copie de la déclaration spéciale 

visée au 7° à la déclaration à l’impôt des sociétés relative à 
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voor het aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbaar 
tijdperk waarin de bijzondere aanslag werd betaald;

9° de jaarrekeningen met betrekking tot het boekjaar ver-
bonden aan het aanslagjaar 2012 zijn ofwel neergelegd op 
datum van 31 maart 2013 of, wat de vennootschappen betreft 
die hun boekhouding afsluiten op een datum die valt van 
1 september 2012 tot en met 30 december 2012, ten laatste 
zeven maanden na de datum van afsluiting van het boekjaar, 
ofwel, wat in artikel 97 van het Wetboek van de vennootschap-
pen bedoelde vennootschappen betreft, goedgekeurd door 
de algemene vergadering overeenkomstig artikel 92 van dat 
Wetboek en samen met de aangifte in de vennootschapsbe-
lasting ingediend voor het betrokken aanslagjaar;

10° artikel 537 was niet van toepassing op de vennoot-
schap wat het aanslagjaar 2012 betreft gelet op de datum 
van de algemene vergadering zoals voorzien in het Wetboek 
van vennootschapen.”;

4° in de Nederlandse tekst van paragraaf 3, tweede lid, 
wordt het woord “met” ingevoegd tussen de woorden “dat 
verbonden is” en de woorden “het aanslagjaar 2014”;

5° in paragraaf 3 wordt tussen het tweede en het derde lid, 
een lid ingevoegd, luidende:

“De grondslag van de in § 2/1, 2°, bedoelde bijzondere 
aanslag wordt gevormd door het gedeelte of het geheel van 
de boekhoudkundige winst na belastingen voor het boekjaar 
dat verbonden is met het aanslagjaar 2012 en dat geboekt 
is op één of meerdere afzonderlijke rekeningen van het pas-
sief binnen de grenzen en volgens de voorwaarden vermeld 
in § 2/1.”;

6° in paragraaf 3, vroegere vierde lid, dat het vijfde lid wordt, 
worden de woorden “en § 2, 2°” vervangen door de woorden 
“§ 2, 2°, en § 2/1, 2°”;

7° in paragraaf 4 worden het eerste en tweede lid vervan-
gen als volgt:

“De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van de in § 1, 

7°, in § 2, 7°, en in § 2/1, 7°, bedoelde bijzondere aangifte.

De in § 1, 2°, § 2, 2°, en § 2/1, 2°, bedoelde aanslagen 
zijn betaalbaar uiterlijk op respectievelijk 30 november 2015, 
30 november 2016 en 31 maart 2018 op rekening van de be-

voegde dienst van de administratie die belast is met de inning 
en de invordering van de inkomstenbelastingen.”.

Art. 19

In artikel 93 van de wet van 26 december 2015 houdende 
maatregelen inzake versterking van jobcreatie en koopkracht 
worden de woorden “zevende en achtste lid” vervangen door 
de woorden “zesde en zevende lid” en de woorden “wet van 

26 juni 2013” worden vervangen door de woorden “wet van 
de 28 juni 2013”.

l’exercice d’imposition qui se rapporte à la période imposable 
au cours de laquelle le paiement de la cotisation spéciale a 
été effectué;

9° les comptes annuels relatifs à l’exercice comptable se 
rattachant à l’exercice d’imposition 2012 soit ont été déposés 
à la date du 31 mars 2013 ou, en ce qui concerne les sociétés 
qui clôturent leurs comptes annuels à partir du 1er septembre 
2012 jusqu’au 30 décembre 2012 inclus, au plus tard sept mois 
après la date de clôture de l’exercice comptable, soit, en ce 
qui concerne les sociétés visées à l’article 97 du Code des 
sociétés, dont les comptes ont été approuvés par l’assem-
blée générale conformément à l’article 92 du même Code 
et introduits avec la déclaration à l’impôt des sociétés pour 
l’exercice d’imposition concerné;

10° l’article 537 n’était pas applicable à la société pour 
l’exercice d’imposition 2012 eu égard à la date de l’assemblée 
générale telle que prévue par le Code des sociétés.”;

4° dans le texte néerlandophone du paragraphe 3, alinéa 
2, le mot “met” est inséré entre les mots “dat verbonden is” 
et les mots “het aanslagjaar 2014”;

5° dans le paragraphe 3, il est inséré un alinéa entre les 
alinéas 2 et 3, rédigé comme suit:

“La base de la cotisation spéciale visée au § 2/1, 2°, est 
formée par la partie ou la totalité du bénéfice comptable après 
impôt de l’exercice comptable qui se rattache à l’exercice 
d’imposition 2012 et qui est comptabilisée à un ou plusieurs 
comptes distincts du passif dans les limites et dans le respect 
des conditions prévues au § 2/1.”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 4 ancien devenant l’alinéa 
5, les mots “et au § 2, 2°” sont remplacés par les mots “au 
§ 2, 2°, et au § 2/1, 2°”;

7° dans le paragraphe 4, les alinéas 1er et 2 sont remplacés 

par ce qui suit:

“Le Roi détermine la forme et le contenu de la déclaration 
spéciale visée au § 1er, 7°, au § 2, 7° et au § 2/1, 7°.

Les cotisations prévues au § 1er, 2o, au § 2, 2o et au § 2/1, 
2°, sont payables au plus tard respectivement au 30 novembre 
2015, au 30 novembre 2016 et au 31 mars 2018 au compte 

du service compétent de l’administration en charge de la 
perception et du recouvrement des impôts sur les revenus.”.

Art. 19

Dans l’article 93 de la loi du 26 décembre 2015 relative aux 
mesures concernant le renforcement de la création d’emplois 
et du pouvoir d’achat, les mots “alinéas 7 et 8” sont remplacés 
par les mots “alinéas 6 et 7” et les mots “loi du 26 juin 2013” 

sont remplacés par les mots “loi du 28 juin 2013”.
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Art. 20

Het artikel 14 is van toepassing vanaf aanslagjaar 2018.

Artikel 10, 2°, treedt in werking op 1 januari 2018.

Artikelen 17 en 18 treden in werking de dag waarop deze 
wet in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de artikelen 120bis, 121 en 126/1 van 
het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 21

Artikel 120bis van het Wetboek diverse rechten en taksen, 
ingevoegd bij de wet van 24 december 1993 en gewijzigd bij 
de wetten van 20 maart 1996, 27 december 2006 en 12 mei 
2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 120bis. Voor de toepassing van deze titel wordt 
verstaan:

1° onder instelling voor collectieve belegging:

—  een gemeenschappelijk beleggingsfonds of een be-
leggingsvennootschap als bedoeld in deel II van de wet 
van 3  augustus 2012  betreffende de instellingen voor col-
lectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging in 
schuldvorderingen;

— een gemeenschappelijk beleggingsfonds of een beleg-
gingsvennootschap als bedoeld in deel III van de wet van 
19  april 2014  betreffende de alternatieve instellingen voor 
collectieve belegging en hun beheerders;

— een andere instelling die onder het recht van een andere 

lidstaat van de EER wordt aangemerkt als, of gelijkgesteld 
met, een instelling voor collectieve belegging in effecten in de 

zin van Richtlijn 2009/65/EG van het Europees Parlement en 
de Raad van 13 juli 2009 tot coördinatie van de wettelijke en 

bestuursrechtelijke bepalingen betreffende bepaalde instellin-
gen voor collectieve belegging in effecten of een alternatieve 

beleggingsinstelling in de zin van Richtlijn 2011/61/EU van 
het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 inzake 
beheerders van alternatieve beleggingsinstellingen en tot 
wijziging van de Richtlijnen 2003/41/EG en 2009/65/EG en van 
de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 en (EU) nr. 1095/2010, 

en die als zodanig gereglementeerd is en voorwerp is van 
een inschrijving, aanmelding of notificatie bij de bevoegde 
autoriteit van een andere lidstaat van de EER;

2° onder gereglementeerde vastgoedvennootschap, 
enigerlei openbare of institutionele gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, zoals bedoeld in artikel 2  van de 
wet van 12  mei 2014  betreffende de gereglementeerde 

vastgoedvennootschap;

3° onder kapitalisatieaandeel, een aandeel uitgegeven 
door een beleggingsvennootschap als bedoeld in 1°, eerste 

Art. 20

L’article 14 est applicable à partir de l’exercice d’imposi-
tion 2018.

L’article 10, 2°, entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Les articles 17 et 18 entrent en vigueur le jour de la publi-
cation de la présente loi au Moniteur belge.

CHAPITRE 2

Modifications aux articles 120bis, 121 et 126/1 du Code 
des droits et taxes divers

Art. 21

L’article 120bis du Code des droits et taxes divers, inséré 
par la loi du 24 décembre 1993 et modifié par les lois des 
20 mars 1996, 27 décembre 2006 et 12 mai 2014, est rem-
placé par ce qui suit:

“Art. 120bis. Pour l’application du présent titre, on entend:

1° par organisme de placement collectif:

— un fonds commun de placement ou une société d’inves-
tissement tels que visés par la Partie II de la loi du 3 août 
2012  relative aux organismes de placement collectif qui 
répondent aux conditions de la Directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances;

— un fonds commun de placement ou une société d’inves-
tissement tels que visés par la Partie III de la loi du 19 avril 
2014 relative aux organismes de placement collectif alternatifs 
et à leurs gestionnaires;

— un autre organisme qui est considéré ou assimilé, selon 
le droit d’un autre État membre de l’E.E.E., comme un orga-
nisme de placement collectif en valeur mobilière au sens de 
la Directive 2009/65/CE du Parlement européen et du Conseil, 
du 13 juillet 2009, portant coordination des dispositions légis-
latives, réglementaires administratives concernant certains 
organismes de placement collectif en valeurs mobilières ou un 
fond de placement alternatif au sens de la Directive 2011/61/
UE du Parlement européen et du Conseil, du 8 juin 2011, sur 
les gestionnaires de fonds d’investissement alternatifs et 

modifiant les directives 2003/41/CE et 2009/65/CE ainsi que 
les règlements (CE) n°1060/2009 et (UE) n°1095/2010, et qui 
est ainsi réglementé et fait l ’objet d’une inscription, d’une 

immatriculation ou d’une notification auprès de l ’autorité 
compétente d’un autre État membre de l’EEE;

2° par société immobilière réglementée, toute société 
immobilière réglementée, publique ou institutionnelle, telle 

que visée par l’article 2 de la loi du 12 mai 2014 relative aux 
sociétés immobilières règlementées;

3° par action de capitalisation, une action émise par une 

société d’investissement visée au 1°, premier ou deuxième 
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of tweede streepje, waarvoor de statuten van de vennoot-
schap geen uitkering van de netto-opbrengst voorzien en dat 
niet vermeld is in artikel 19, § 1, 4° , van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992;

4° onder distributieaandeel, een aandeel uitgegeven door 
een beleggingsvennootschap, waarvoor de statuten van de 
vennootschap de uitkering van de netto-opbrengst voorzien.“.

Art. 22

In artikel 121, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 24 december 1993 en laatst gewijzigd 
bij de wet van 19 december 2014, worden de woorden “rechten 
van deelneming van beleggingsfondsen; effecten, andere dan 
rechten van deelneming van beleggingsfondsen, uitgegeven 
door in België gevestigde natuurlijke of rechtspersonen, ter 
vertegenwoordiging of als tegenwaarde van aandelen, obliga-
ties of welke effecten dan ook, die zijn uitgegeven door derde 
vennootschappen, collectiviteiten of autoriteiten of hoeveelhe-
den van dergelijke aandelen, obligaties of effecten; aandelen 
uitgegeven door een beleggingsvennootschap of door een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap;” vervangen door 
de woorden “effecten, andere dan rechten van deelneming 
van beleggingsfondsen, uitgegeven door in België gevestigde 
natuurlijke of rechtspersonen, ter vertegenwoordiging of als 
tegenwaarde van aandelen, obligaties of welke effecten dan 
ook, die zijn uitgegeven door derde vennootschappen, col-
lectiviteiten of autoriteiten of hoeveelheden van dergelijke 
aandelen, obligaties of effecten; aandelen uitgegeven door 
een gereglementeerde vastgoedvennootschap; aandelen of 
rechten van deelneming uitgegeven door een instelling voor 
collectieve belegging;”.

Art. 23

In artikel 126/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 13 augustus 1947, en laatst gewijzigd bij de wet van 
3 augustus 2016, wordt de bepaling onder 3° vervangen als 
volgt:

“3° de verrichtingen met als voorwerp de aan institutionele 

of professionele beleggers voorbehouden rechten van deel-
neming van een instelling voor collectieve belegging, of de 

rechten van deelneming van een institutionele gereglemen-
teerde vastgoedvennootschap;”.

Art. 24

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2018.

tiret, pour laquelle les statuts de la société ne prévoient pas 
la distribution du produit net et qui n’est pas visée à l’article 
19, § 1er, 4°, du Code des impôts sur les revenus 1992;

4° par action de distribution, une action émise par une 
société d’investissement, pour laquelle les statuts de la 
société prévoient la distribution du produit net.”.

Art. 22

A l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même Code, inséré 
par la loi du 24 décembre 1993 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 19 décembre 2014, les mots “des parts de fonds 
de placement; des titres, autres que des parts de fonds de 
placement, émis par des personnes physiques ou morales 
établies en Belgique, en représentation ou contrepartie d’ac-
tions, d’obligations ou fonds publics quelconques émanant 
de tierces sociétés, collectivités et autorités ou de quotités 
de pareils actions, obligations ou fonds publics; des actions 
émises par une société d’investissement ou par une société 
immobilière réglementée;” sont remplacés par les mots “des 
titres, autres que des parts de fonds de placement, émis par 
des personnes physiques ou morales établies en Belgique, en 
représentation ou contrepartie d’actions, d’obligations ou de 
titres émanant de sociétés tierces, collectivités ou autorités ou 
de quotités de pareils actions, obligations ou titres; des actions 
émises par une société immobilière réglementée; des actions 
ou parts émises par un organisme de placement collectif;”.

Art. 23

A l’article 126/1 du même Code, inséré par la loi du 13 août 
1947 et modifié en dernier lieu par la loi du 3 août 2016, le 
point 3° est modifié par ce qui suit:

“3° les opérations ayant pour objet les droits de partici-

pation d’un organisme de placement collectif réservés aux 
investisseurs institutionnels ou professionnels, ou des socié-

tés immobilières réglementées institutionnelles;”.

Art. 24

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er janvier 2018.
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HOOFDSTUK 3

Wijzigingen in de Algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977

Art. 25

Artikel 129-2  van de Algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977, ingevoegd bij de wet van 12 mei 
2014, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Opheffing van artikel 429, § 2, m), van de 
programmawet van 27 december 2004

Art. 26

Artikel 429, § 2, m), van de programmawet van 27 december 
2004, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 18  december 
2015 houdende diverse bepalingen inzake accijnsgoederen, 
evenals wijzigingen aan de algemene wet van 18 juli 1977 in-
zake douane en accijnzen, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen in het Wetboek der registratie-, hypotheek- 
en griffierechten

Art. 27

Artikel 40 van het Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten wordt opgeheven.

Art. 28

Artikel 256 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 1 juli 1983 en gewijzigd bij de wetten van 22 juli 1993 en 
13 april 1995 en bij de koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 
13 juli 2001, wordt opgeheven.

Art. 29

Artikel 257 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 1 juli 1983, wordt opgeheven.

Art. 30

Artikel 258 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

CHAPITRE 3

Modifications dans la loi générale sur 
les douanes et accises du 18 juillet 1977

Art. 25

L’article 129-2 de la loi générale sur les douanes et accises 
du 18 juillet 1977, inséré par la loi du 12 mai 2014, est abrogé.

CHAPITRE 4

Abrogation de l’article 429, § 2, m), de la loi-
programme du 27 décembre 2004

Art. 26

L’article 429, § 2, m), de la loi-programme du 27 décembre 
2004, modifié en dernier lieu par la loi du 18  décembre 
2015 portant des dispositions diverses en matière de produits 
soumis à accise, ainsi que des modifications à la loi générale 
du 18 juillet 1977 sur les douanes et accises, est abrogé.

CHAPITRE 5

Modifications dans le Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 27

L’article 40 du Code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe est abrogé.

Art. 28

L’article 256 du même Code, remplacé par la loi du 1er juil-
let 1983 et modifié par les lois du 22 juillet 1993 et 13 avril 
1995 et par les arrêtés royaux du 20 juillet 2000 et 13 juillet 
2001, est abrogé.

Art. 29

L’article 257 du même Code, remplacé par la loi du 1er juillet 
1983, est abrogé.

Art. 30

L’article 258 du même Code est abrogé.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen in het Wetboek der successierechten

Art. 31

Artikel 831 van het Wetboek der successierechten, vernum-
merd bij de wet van 23 december 1958, wordt opgeheven.

Art. 32

In artikel 832 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 23 december 1958, worden de woorden “Onverminderd 
artikel 831, kan bij koninklijk besluit worden voorgeschreven” 
vervangen door de woorden “De Koning kan bepalen”.

Art. 33

In artikel 156  van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 14 augustus 1947, 22 december 1989 en 2 mei 
2002 en bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het bedrag “125 EUR” vervangen 
door het bedrag “500 euro”;

2° in het derde lid wordt het woord “EUR” vervangen door 
het woord “euro”.

CHAPITRE 6

Modifications dans le Code des droits de succession

Art. 31

L’article 831 du Code des droits de succession, renuméroté 
par la loi du 23 décembre 1958, est abrogé.

Art. 32

A l ’article 832  du même Code, inséré par la loi du 
23 décembre 1958, les mots “Sans préjudice de l’article 831, 
un arrêté royal peut prescrire” sont remplacés par les mots 
“Le Roi peut déterminer”.

Art. 33

A l’article 156 du même Code, modifié par les lois des 
14  août 1947, 22  décembre 1989  et 2  mai 2002  et par 
l’arrêté royal du 13  juillet 2001, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, le montant “125 EUR” est remplacé par le 
montant “500 euros”;

2° à l’alinéa 3, le mot “EUR” est remplacé par le mot “euros”.
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Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

De adviseur-generaal van de administratie belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen of de
door hem gedelegeerde ambtenaar, kan wanneer hij een ontheffing verleent of een aanslag vernietigt, na
een bezwaarschrift of een gerechtelijke beslissing, deze voortaan uitvoeren door middel van de registratie
van het ontheven of vernietigd bedrag in een kohier dat uitvoerbaar wordt verklaard. (art. 15 en 15 van
het ontwerp)

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

- Advies van de inspecteur van financiën gegeven op .........
- Akkoord van de Minister van begroting gegeven op ........
- Advies nr ...... van de Raad van State gegeven op .......

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

/
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

De ontheffing via het kohier gebeurt op dezelfde wijze voor zowel mannen als vrouwen.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

/

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Elke onderneming kan betrokken zijn indien zij een bezwaarschrift indient en een ontheffing bekomt.
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2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.

N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

/

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Het gaat hier enkel om Belgische belastingplichtigen.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre de Finances Johan Van Overveldt

Contact cellule stratégique

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

Administration

SPF Finances

Contact administration

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales divers IV (art. 15 en 16)

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le conseiller général de l'administration en charge de l'établissement de l'impôt sur les revenus ou le
fonctionnaire délégué par lui, peut, quand il accorde un dégrèvement ou annule une taxation, à la suite
d'une réclamation ou d'une décision judiciaire, procéder par voie d'inscription du montant dégrevé, ou
annulé dans un rôle rendu exécutoire." (Articles 15 et 16 du projet)

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

- Avis de l'Inspection des finances donné le .....
- Accord de la Ministre du budget donné le
- Avis n° .........du Conseil d'Etat donné le

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

/
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Le dégrèvement via l'enrôlement se passe de la même manière pour les hommes et pour les femmes.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

/

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Chaque entreprise peut être concernée si elle introduit une réclamation et obtient un dégrèvement.
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2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

/

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Seul les contribuables belges sont concernés.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Johan VAN OVERTVELDT

Contactpersoon beleidscel

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Ontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen IV / Hoofdstuk 1 – Wijzigingen inzake
inkomstenbelastingen / Afdeling 4 – Diverse wijzigingen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Naar aanleiding van het arrest nr. 20/2017 van 16 februari 2017 van het Grondwettelijk Hof wordt het
tijdelijke regime van de bijzondere liquidatiereserve uitgebreid tot vennootschappen waarvan de belaste
reserves van aanslagjaar 2012, gelet op de datum van de algemene vergadering van deze
vennootschappen, niet in aanmerking kwam voor de toepassing van het regime van de liquidatiereserve
bedoeld in artikel 537, WIB 92.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Niet van toepassing.

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Niet van toepassing.



452792/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Ontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen IV / Hoofdstuk 1 – Wijzigingen inzake inkomstenbelastingen /
Afdeling 4 – Diverse wijzigingen (art. 17) - (v1) - 23/11/2017 11:53

2/3

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het gaat om een wijziging van een bepaling van toepassing in de vennootschapsbelasting.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Vennootschappen die op grond van artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen als kleine
vennootschap worden aangemerkt en die, gelet op de datum van hun algemene vergadering, niet in
aanmerking kwamen voor de toepassing van artikel 537, WIB 92.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
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N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

De hierboven bedoelde KMO's kunnen een bijzondere liquidatiereserve aanleggen voor de winst uit
het boekjaar verbonden met aanslagjaar 2012, dat nog niet door de algemene vergadering werd
goedgekeurd op 31 maart 2013.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Geen, het gaat om een maatregel met uitwerking enkel binnen België.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Johan VAN OVERTVELDT

Contact cellule stratégique

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

Administration

SPF Finances

Contact administration

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Projet de loi portant des dispositions fiscales diverses IV / Chapitre 1er – Modifications en matière
d'impôts sur les revenus / Section 4 - Modifications diverses

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Suite à l’arrêt n° 20/2017 du 16 février 2017 de la Cour constitutionnelle, le régime temporaire de la
réserve spéciale de liquidation est étendu aux sociétés dont les réserves imposées pour l’exercice
d’imposition 2012 n’entraient pas, eu égard à la date de l’assemblée générale de ces sociétés, en
considération pour l’application du régime de liquidation interne prévu par l’article 537, CIR 92.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Pas applicable.

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Pas applicable.
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit d'une modification à une disposition applicable à l'impôt des sociétés.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Des sociétés qui sont considérées comme petite société sur la base de l'article 15 du Code des sociétés
et qui, eu égard à la date de leur assemblée générale, n’entraient pas en considération pour l’application
de l’article 537, CIR 92.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
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N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Les PME susvisées peuvent constituer une réserve spéciale de liquidation pour le bénéfice de la
période imposable liée à l'exercice d'imposition 2012, qui n’avait pas encore été approuvé par
l’assemblée générale au 31 mars 2013.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Aucun, la mesure n’a d’impact qu’en Belgique.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën Johan VAN OVERTVELDT

Contactpersoon beleidscel

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen IV - Titel 2 - Hoofdstuk 2 - wijzigingen van de
artikelen 120bis, 121 en 126/1 van het Wetboek diverse rechten en taksen

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Taks op de beursverrichtingen - updating van de definities met de verwijzing naar actuele wetgeving -
opheffing van een ongelijke behandeling op EU-niveau - verduidelijking van de draagwijdte van een
vrijstelling.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

klassieke raadplegingen

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

-
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het gaat om technische aspecten van een belasting die genderneutraal zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Bedrijven - ongeacht hun omvang - kunnen aan de TOB zijn onderworpen.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.

N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

positief: er wordt een ongelijke behandeling op EU-niveau weggewerkt
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Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Maatregelen hebben geen invloed buiten EU-gebied.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances : Johan VAN OVERTVELDT

Contact cellule stratégique

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

Administration

SPF Finances

Contact administration

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions fiscales diverses IV - Titre 2 - Chapitre 2 - modifications aux
articles 120bis, 121 et 126/1 du Code des droits et taxes divers

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Taxe sur les opérations de bourse - mise à jour des définitions en faisant référence aux lois en vigueur -
mettre fin à un traitement inégal au niveau de l'UE - clarification de la portée d'un exemption

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

consultations classiques

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

-
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit des aspects techniques d'un impôt qui sont neutres en ce qui concerne le genre.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Les entreprises - abstraction faite de leur taille - peuvent être soumises à la TOB.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

positifs : il est mis fin à un traitement inégal au niveau de l'UE
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Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Les mesures n'ont pas d'influence en dehors du territoire de l'UE.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

De Minister van Financiën, Johan Van Overtveldt

Contactpersoon beleidscel

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

Overheidsdienst

FOD FINANCIEN

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Wet diverse IV – Hoofdstuk 3, artikel 24

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Artikel 129-2 van de Algemene Wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977 wordt geschrapt omdat
het strijdig is met de artikelen van de douanewetboek van de Unie (Verordening (EU) nr. 952/2013 van
het Europees Parlement en de Raad van 9 oktober 2013 tot vaststelling van het douanewetboek van de
Unie).

Overeenkomstig art.77 § 3 van het douanewetboek van de Unie is de schuldenaar de aangever. A fortiori
kan de directe vertegenwoordiger noch een aangever zijn in de zin van art.5, 15) van het douanewetboek
van de Unie, noch een schuldenaar zijn in de zin van art. 77 §3 van het douanewetboek van de Unie

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

NVT

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Gegevens van PLDA.
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

Er is een impact voor de douanevertegenwoordigers maar er is geen verschil tussen mannen en
vrouwen.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

Er zijn geen verschillen.

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.
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Leg uit waarom:

Het betreft de sector van de douanevertegenwoordigers.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

/ /

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling
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1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

NVT.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Le Ministre des Finances, Johan Van Overtveldt

Contact cellule stratégique

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

Administration

SPF Finances

Contact administration

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Loi diverse IV – Chapitre 3 , article 24

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Article 129-2 de la Loi générale des douanes et accises du 18 juillet 1977 est biffé car cet article est dès
lors en contradiction avec les articles du code des douanes de l ‘Union ( Règlement (UE) n° 952/2013 du
Parlement européen et du Conseil du 9 octobre 2013 établissant le code des douanes de l’Union).

Conformément à l’article 77 §3 du code des douanes de l’Union le représentant direct ne peut être ni un
declarant au sens de l’article 5, 15) du code des douanes de l’UE, ni un débiteur au sens de l’article 77
§3 du code des douanes de l’Union.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Pas d'application.

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Les données de PLDA.
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Il y un impact pour les représentants en douane, mais il n’y a pas de difference entre les hommes et les
femmes.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

Il n’y a pas de difference.

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
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Expliquez pourquoi :

Ceci concerne le secteur des représentants en douane.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

/ /

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.

S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.
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Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Pas d’application.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

De Minister van Financiën, Johan Van Overtveldt

Contactpersoon beleidscel

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

Overheidsdienst

FOD FINANCIEN

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Wet diverse IV – Hoofdstuk 4, artikel 25

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit ontwerp heeft tot doel om de bestaande vrijstelling van accijnzen op als motorbrandstof gebruikte
koolzaadolie op te heffen.

Met de beslissing SA.34370 (2012/N) van de Europese Commissie werd aan België in 2014 toelating
verleend om een vrijstelling van accijnzen toe te staan op als motorbrandstof gebruikte koolzaadolie.

Deze goedgekeurde steunmaatregel was, in principe, van toepassing tot 6 februari 2020.

Echter, naar aanleiding van het in werking treden van de nieuwe richtsnoeren staatssteun (2014/C
200/01 met betrekking tot milieubescherming en energie en 2014/C 204/01 met betrekking tot de
landbouw- en bosbouwsector en plattelandsgebieden) wordt de steunmaatregel door de Europese
Commissie beschouwd als vervallen.

Daarom wordt voorgesteld om de bestaande vrijstelling van accijnzen op als motorbrandstof gebruikte
koolzaadolie op te heffen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

NVT.
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D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

Gegevens met betrekking tot de inverbruikstelling van koolzaadolie gebruikt als motorbrandstof, zoals
voorzien in artikel 429, § 2, m) van de programmawet van 27 december 2004, zoals gehaald uit het
PLDA-systeem (Paperless Douane en Accijnzen), zijnde het system van elektronische aangifte inzake
douane en accijnzen.
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

De opheffing van de vrijstelling inzake accijnzen voor koolzaadolie gebruikt als motorbrandstof heeft een
impact op alle eindverbruikers, ongeacht hun geslacht, die koolzaadolie gebruikten als motorbrandstof.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Het ontwerp beoogt eindverbruikers, dit kunnen zowel particulieren als ondernemingen zijn. Er is geen
zicht op de grootte van de ondernemingen, maar gelet op het klein volume dat in 2016 in verbruik werd
gesteld (ongeveer 1.000 liter) kan er van uit gegaan worden dat vooral particulieren zullen betrokken zijn.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
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N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

/

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

/ /

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling
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1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

NVT.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Le Ministre des Finances, Johan Van Overtveldt

Contact cellule stratégique

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

Administration

SPF Finances

Contact administration

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Loi diverse IV – Chapitre 4, article 25

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Ce projet a pour but de supprimer l’exonération d’accise existante sur l’huile de colza utilisée comme
carburant.

La décision SA.34370 (2012/N) de la Commission européenne a donné l’autorisation à la Belgique en
2014 d’instaurer une exonération d’accise sur l’huile de colza utilisée comme carburant.

Cette mesure d’aide approuvée était, en principe, d’application jusqu’au 6 février 2020.

Toutefois, suite à l’entrée en vigueur de nouvelles lignes directrices (2014/C 200/01 relative à la
protection de l’environnement et l’énergie et 2014/C 204/01 relative aux secteurs agricole et horticole et
au milieu rural) la mesure d’aide est considérée par la Commission européenne comme étant obsolète.

C’est pourquoi, il est proposé de supprimer l’exonération d’accise existante sur l’huile de colza utilisée
comme carburant.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Pas d'application.

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

Les données relatives à la mise à la consummation de l’huile de colza utilisée comme carburant, telle que
fixée à l’article 429, § 2, m), de la loi-programme du 27 décembre 2004, telles que sorties du système
PLDA (Paperless Douanes et Accises), à savoir le système de déclaration électronique en matière de
douanes et accises.
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

La suppression de l’exonération d’accise sur l’huile de colza utilisée comme carburant a un impact sur
tous les utilisateurs finaux, indépendamment de leur genre, qui utilisent de l’huile de colza comme
carburant.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Le projet vise les utilisateurs finaux, qui peuvent être aussi bien des particuliers que des entreprises. La
taille des entreprises n’est pas connue, mais compte tenu du faible volume mis à la consommation en
2016 (environ 1.000 litres), on peut en déduire que ce sont principalement les particuliers qui seront
concernés.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.



72 2792/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Loi diverse IV – Chapitre 4, article 25 - (v2) - 23/11/2017 11:47

4/5

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

/

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

/ /

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.

S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement



732792/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Loi diverse IV – Chapitre 4, article 25 - (v2) - 23/11/2017 11:47

5/5

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Pas d'application.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën Johan Van Overtveldt

Contactpersoon beleidscel

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen IV - Titel 2 - Hoofdstuk 5 - Wijzigingen in het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

De artikelen 26 tot 29 van het voor ontwerp heffen een aantal in het Wetboek overbodig geworden
artikelen op. Het betreft enerzijds artikel 40 van het W. Reg. dat bepaalt dat in plaatsen met verscheidene
registratiekantoren het bevoegde kantoor wordt aangewezen door of namens de minister van Financiën.
Die bevoegdheid komt toe aan de Koning.

Anderzijds gaat het om de opheffing van de artikelen 256 tot 258 van het W. Reg. die nog voorzien in een
al lang niet meer toegepaste administratieve boete wegens niet of laattijdige neerlegging van stukken bij
de griffie van de rechtbank van koophandel of bij de Nationale Bank van België. Deze sancties zijn al lang
niet meer van toepassing.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

nihil

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

-
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het gaat om een opheffing van al lang niet meer toegepaste wetboekartikelen.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

De administratieve boetes bestaan al jaren enkel nog theoretisch - ze worden niet meer opgelegd aan
ondernemingen.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.
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12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Opheffing van artikelen met een puur Belgische impact.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances Johan Van Overtveldt

Contact cellule stratégique

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

Administration

SPF Finances

Contact administration

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des disopsitions fiscales diverses IV - Titre 2 - Chapitre 5 - Modifications dans
le Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Les articles 26 à 29 du projet abrogent dans le Code un certain nombre d'articles. Il s'agit d'une part de
l'article 40 du C. enreg qui dispose que dans les localités avec plusieurs bureaux le bureau compétent est
désigné par ou au nom du ministre des Finances. Cette compétence revient au Roi.

D'autre part il s'agit de l'abrogation des articles 256 jusqu' à 258 du C. Enreg. qui imposent encore une
amende administrative en cas de non-dépôt ou de dépôt tardif de pièces au greffe du tribunal de
commerce ou à la Banque Nationale de Belgique. Ces sanctions ne sont plus d'application depuis
longtemps.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

nihil

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

-
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit de l'abrogation d'articles du code qui ne sont plus d'application depuis longtemps.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Expliquez pourquoi :

Les amendes administratives sont depuis plusieurs années purement théoriques - elles ne sont plus
appliquées aux entreprises.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.
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12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.

Expliquez pourquoi :

Abrogation d'articles ayant un impact uniquement au niveau belge.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Financiën Johan VAN OVERTVELDT

Contactpersoon beleidscel

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

Overheidsdienst

FOD Financiën

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   -  

E-mail :   -  

Tel. Nr. :   -  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse fiscale bepalingen IV - Titel 2 - Hoofdstuk 6 - Wijzigingen in het
Wetboek der successierechten

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het grensbedrag voor de mogelijkheid om de VZW-taks te betalen voor meerder jaren tegelijkertijd te
betalen, wordt opgetrokken van 125 euro tot 500 euro.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

nihil

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

-
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Het betreft de verhoging van een drempel waaronder voor meerdere jaren een taks kan worden betaald.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Vzw's kunnen KMO's zijn.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.

N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Administratieve vereenvoudiging: betaling in één keer van de taks verschuldigd voor drie jaar.
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Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

VZW's - betaling voor drie jaar : grensbedrag nu
150 €

VZW's - betaling voor drie jaar : grensbedrag
wordt 500 €

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.
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Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.

Leg uit waarom:

Maatregel met puur intern effect.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre des Finances Johan VAN OVERTVELDT

Contact cellule stratégique

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

Administration

SPF Finances

Contact administration

Nom :   -  

E-mail :   -  

Téléphone :   -  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispostions fiscales diverses IV - Titre 2 - Chapitre 6 - Modifications dans
le Code des droits de succession.

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le seuil pour payer la taxe sur les ASBL en une fois et pour plusieurs années est augmenté de 125 euros
à 500 euros.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

nihil

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

-
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Il s'agit de l'augmentation d'un seuil en dessous duquel il est possible de payer une taxe en une fois pour
plusieurs années.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Des ASBL peuvent être des PME.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Simplification administrative : possibilité de payer la taxe pour trois années en une fois.
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Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

ASBL - paiement pour trois ans : le seuil est
actuellement de 150 €

ASBL - paiement pour trois ans : le seuil est
désormais fixé à 500 €

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.

S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
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Expliquez pourquoi :

Mesure dont l'impact est purement interne.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 62.269/3 VAN 14 NOVEMBER 2017

Op 10  oktober 2017  is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de minister van Financiën verzocht bin-
nen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken 
over een voorontwerp van wet “houdende diverse fi scale 

bepalingen IV”.

Het voorontwerp is door de derde kamer onderzocht op 
7 november 2017. De kamer was samengesteld uit Jo Baert, 
kamervoorzitter, Jeroen Van Nieuwenhove en Koen Muylle, 

staatsraden, Jan Velaers en Bruno Peeters, assessoren, en 
Annemie Goossens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Dries Van Eeckhoutte en 
Frédéric Vanneste, auditeurs.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jo Baert, 
kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 

14 november 2017.

*

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wet-

ten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, 
heeft de afdeling Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek 

van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de 
rechtsgrond1, alsmede van de vraag of aan de te vervullen 
vormvereisten is voldaan.

*

STREKKING VAN HET ONTWERP

2. Het om advies voorgelegde voorontwerp van wet 

bevat tal van aanpassingen aan het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992 (hierna: WIB 92) (zie titel 2, hoofd-

stuk 1, van het ontwerp), en een aantal wijzigingen van het 
Wetboek Diverse Rechten en Taksen (titel 2, hoofdstuk 2), de 
algemene wet inzake douane en accijnzen, gecoördineerd op 

18 juli 1977 (titel 2, hoofdstuk 3), het Wetboek der Registratie-, 
Hypotheek- en Griffierechten (titel  2, hoofdstuk  5) en het 

Wetboek der Successierechten (titel 2, hoofdstuk 6). Naast 
dit alles wordt ook artikel 429, § 2, m), van de programmawet 
van 27 december 2004 opgeheven (titel 2, hoofdstuk 4).

3. In de loop van het onderzoek heeft de gemachtigde laten 

weten dat artikel 14 van het ontwerp wordt ingetrokken. De 
Raad van State heeft dat artikel, evenals artikel 20, eerste 
lid, van het ontwerp, dat de inwerkingtreding ervan regelt, 
derhalve niet verder onderzocht.

1 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de conformiteit met hogere rechtsnormen verstaan.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 62.293/3 DU 14 NOVEMBRE 2017

Le 10 octobre 2017, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le ministre des Finances à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
“portant des dispositions fi scales diverses IV”.

L’avant-projet a été examiné par la troisième chambre le 
7 novembre 2017. La chambre était composée de Jo Baert, 
président de chambre, Jeroen  Van  Nieuwenhove et 

Koen Muylle, conseillers d’État, Jan Velaers et Bruno Peeters, 
assesseurs, et Annemie Goossens, greffier.

Le rapport a été présenté par Dries  Van  Eeckhoutte et 
Frédéric Vanneste, auditeurs.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l ’avis a été vérifi ée sous le contrôle de 
Jo Baert, président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 14 novembre 2017.

*

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur 

le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, la section 
de législation a fait porter son examen essentiellement sur 
la compétence de l’auteur de l’acte, le fondement juridique 1 

et l’accomplissement des formalités prescrites.

*

PORTÉE DU PROJET

2. L’avant-projet de loi soumis pour avis apporte de nom-
breuses adaptations au Code des impôts sur les revenus 
1992 (ci-après: CIR 92) (voir le titre 2, chapitre 1er, du projet), 

ainsi qu’un certain nombre de modifi cations au Code des 
droits et taxes divers (titre 2, chapitre 2), à la loi générale sur 

les douanes et accises, coordonnée le 18 juillet 1977 (titre 2, 
chapitre 3), au Code des droits d’enregistrement, d’hypo-
thèque et de greffe (titre 2, chapitre 5) et au Code des droits de 

succession (titre 2, chapitre 6). En outre, il abroge également 
l’article 429, § 2, m), de la loi-programme du 27 décembre 

2004 (titre 2, chapitre 4).

3. Au cours de l ’examen, le délégué a fait savoir que 

l’article 14 est retiré du projet. Le Conseil d’État n’a donc pas 
examiné plus avant cet article, ainsi que l’article 20, alinéa 1er, 
du projet, qui règle l’entrée en vigueur de cet article.

1 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité avec les normes supérieures.
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VORMVEREISTEN

4. Uit de aan de Raad van State voorgelegde stukken blijkt 
niet dat met betrekking tot artikel 26 van het ontwerp een re-
gelgevingsimpactanalyse als bedoeld bij artikel 5 van de wet 
van 15 december 2013 “houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging” is uitgevoerd. Er zal der-
halve alsnog een regelgevingsimpactanalyse moeten worden 
uitgevoerd met betrekking tot dat onderdeel van het ontwerp.

5. Op de vraag of er een overleg met de gewesten heeft 
plaatsgehad betreffende de artikelen 31 en 32 van het ont-
werp, antwoordde de gemachtigde het volgende:

“Artikel 5, § 3 van de BWFGG houdt in dat de Staat, met 
inachtneming van de door hem vastgestelde procedureregels, 
kosteloos zorgt voor de dienst van de successierechten, voor 
rekening en in overleg met elk van de Gewesten, zolang een 
betrokken Gewest die dienst niet heeft overgenomen. De 
bedoeling hiervan is dat elk Gewest waarvoor de Staat nog 
de dienst verzekert, met [het] federale niveau kan overleggen 
indien dat Gewest vaststelt dat de voorgenomen wijziging in 
de procedureregels haar belangen kan schaden. De tekst 
voorziet inderdaad niet uitdrukkelijk in uitzonderingen op deze 
regel. In casu is het echter a priori en objectief onbetwistbaar 
dat de formele opheffing van het artikel dat de mogelijkheid 
voorziet van betaling van de rechten door middel van effecten 
van de geünifi ceerde 4 %-schuld, de belangen van de betrok-
ken Gewesten op geen enkele wijze kan schaden, gezien 
dergelijke effecten al enkele jaren niet meer bestaan en dus 
materieel ook niet meer kunnen worden aangewend voor de 
betaling van de successierechten. Waarom dan nog over 
een dergelijk artikel een overleg organiseren, tenzij men om 
redenen van louter formele aard wil voldoen aan de letter van 
artikel 5, § 3 van de BWFGG? Dergelijke – zeer uitzonderlijke 
– casus onderscheidt zich bijvoorbeeld van de opheffing van 
artikel 104 van het Wetboek der successierechten dat binnen-
kort in een afzonderlijk voorontwerp aan het advies van de 
Raad van State wordt voorgelegd. De afschaffing van artikel 
104 W. Succ. werd wel overlegd met de Gewesten omdat 
van deze afschaffing – zoals het in de regel het geval is met 
wijzigingen van de procedureregels van het W. Succ. – niet 
a priori en objectief onbetwistbaar kan gesteld worden dat 
elke mogelijkheid van strijdigheid met de belangen van een 
betrokken Gewest is uitgesloten.”

De artikelen 31 en 32 van het ontwerp, die betrekking heb-
ben op de successiebelasting waarvoor de federale overheid 
nog de dienst verzorgt, dienen alsnog het voorwerp uit te 
maken van overleg met de gewesten. Volgens de inschatting 
van de gemachtigde zou dit overleg niet tot problemen aan-

leiding hoeven te geven. Het is evenwel niet aan de federale 
overheid, noch aan de Raad van State om vooruit te lopen op 
de vraag of de betrokken gewesten al dan niet opmerkingen 

wensen te formuleren in het kader van dit overleg.

6. Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst ten 
gevolge van het vervullen van de voormelde vormvereisten 
nog wijzigingen zou ondergaan, moeten de gewijzigde of 

toegevoegde bepalingen, ter inachtneming van het voorschrift 
van artikel 3, § 1, eerste lid, van de wetten op de Raad van 
State, aan de afdeling Wetgeving worden voorgelegd.

FORMALITÉS

4. Il ne ressort pas des documents soumis au Conseil 
d’État qu’en ce qui concerne l’article 26 du projet, il a été 
procédé à une analyse d’impact de la réglementation, au 
sens de l’article 5 de la loi du 15 décembre 2013  “portant 
des dispositions diverses concernant la simplifi cation admi-
nistrative”. Il faudra par conséquent encore réaliser l’analyse 
précitée concernant cette disposition du projet.

5. À la question de savoir si une concertation a eu lieu 
avec les régions concernant les articles 31 et 32 du projet, le 
délégué a répondu ce qui suit:

“Artikel 5, § 3 van de BWFGG houdt in dat de Staat, met 
inachtneming van de door hem vastgestelde procedurere-
gels, kosteloos zorgt voor de dienst van de successierechten, 
voor rekening en in overleg met elk van de Gewesten, zolang 
een betrokken Gewest die dienst niet heeft overgenomen. De 
bedoeling hiervan is dat elk Gewest waarvoor de Staat nog 
de dienst verzekert, met [het] federale niveau kan overleggen 
indien dat Gewest vaststelt dat de voorgenomen wijziging in 
de procedureregels haar belangen kan schaden. De tekst 
voorziet inderdaad niet uitdrukkelijk in uitzonderingen op deze 
regel. In casu is het echter a priori en objectief onbetwistbaar 
dat de formele opheffing van het artikel dat de mogelijkheid 
voorziet van betaling van de rechten door middel van effecten 
van de geünifi ceerde 4 %-schuld, de belangen van de betrok-
ken Gewesten op geen enkele wijze kan schaden, gezien 
dergelijke effecten al enkele jaren niet meer bestaan en dus 
materieel ook niet meer kunnen worden aangewend voor de 
betaling van de successierechten. Waarom dan nog over 
een dergelijk artikel een overleg organiseren, tenzij men om 
redenen van louter formele aard wil voldoen aan de letter van 
artikel 5, § 3 van de BWFGG? Dergelijke – zeer uitzonderlijke 
– casus onderscheidt zich bijvoorbeeld van de opheffing van 
artikel 104 van het Wetboek der successierechten dat binnen-
kort in een afzonderlijk voorontwerp aan het advies van de 
Raad van State wordt voorgelegd. De afschaffing van artikel 
104 W. Succ. werd wel overlegd met de Gewesten omdat 
van deze afschaffing – zoals het in de regel het geval is met 
wijzigingen van de procedureregels van het W. Succ. – niet 
a priori en objectief onbetwistbaar kan gesteld worden dat 
elke mogelijkheid van strijdigheid met de belangen van een 
betrokken Gewest is uitgesloten”.

Les articles 31 et 32 du projet, qui portent sur les droits de 
succession pour lesquels l’autorité fédérale assure encore le 
service, doivent encore faire l’objet d’une concertation avec 
les régions. Le délégué estime que cette concertation ne 
devrait pas donner lieu à des problèmes. Il ne revient toute-

fois pas à l’autorité fédérale ni au Conseil d’État de préjuger 
la réponse à la question de savoir si les régions concernées 
souhaiteront ou non formuler des observations dans le cadre 

de cette concertation.

6. Si l’accomplissement des formalités précitées devaient 
encore donner lieu à des modifi cations du texte soumis 
au Conseil d’État, les dispositions modifi ées ou ajoutées 

devraient être soumises à la section de législation, confor-
mément à la prescription de l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des 
lois sur le Conseil d’État.
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

Artikel 4

7. Artikel 4 van het ontwerp bepaalt dat de artikelen 2 en 
3 ervan, die wijzigingen bevatten aan het WIB 92, uitwerking 
krijgen met ingang van 1 januari 2016.

Over die terugwerkende kracht liet de gemachtigde het 
volgende weten:

“Ingevolge het koninklijk besluit van 29  juni 2014  tot 
wijziging van artikel 19bis, van het koninklijk besluit van 
28  november 1969  tot uitvoering van de wet van 27  juni 
1969  tot herziening van de besluitwet van 28  december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeider, 
wordt op sociaal vlak vanaf 1 januari 2016 onder bepaalde 
voorwaarden enkel nog de elektronische maaltijdcheques 
niet als loon beschouwd.

Volgens het voormelde besluit kunnen de maaltijdcheques 
op papieren drager slechts tot 30 september 2015 aan de 
werknemers overhandigd worden en zijn beperkt geldig zijn 
tot 31 december 2015.

Teneinde het parallellisme tussen de sociale en fi scale 
behandeling van maaltijdcheques zoveel mogelijk in stand te 
houden is het aangewezen om artikel 38, § 1, eerste lid, 25° 
en artikel 38/1, van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 
1992 aan te passen aan het koninklijk besluit van 29 juni 2014.

De facto zijn papieren maaltijdcheques vanaf 1  januari 
2016 niet meer geldig. Op zich vormt het echter geen pro-
bleem om de betrokken artikelen in werking te laten treden 
op 1 januari 2018.”

Vermits hieruit blijkt dat de terugwerkende kracht niet nodig 
is, moet er worden van afgezien.

Artikel 7

8. Artikel 7 van het ontwerp strekt tot aanvulling van artikel 

155, tweede lid, van het WIB 92. Ingevolge die wijziging zullen 
bezoldigingen betaald of toegekend door bepaalde buiten-

landse of internationale gerechten of instanties met gerech-
telijk karakter wel in aanmerking worden genomen voor het 
bepalen van de belasting, maar in mindering worden gebracht.

In de memorie van toelichting wordt in dit verband het 
volgende uiteengezet:

“De bezoldigingen bedoeld bij deze wet worden gedefi ni-

eerd in artikel 30 van het Wetboek van de inkomstenbelastin-
gen 1992 (WIB 1992), meer bepaald in artikel 31 (WIB 1992).

De winsten of baten, zoals bijvoorbeeld de vergoedingen 
betaald aan experten opgeroepen door de rechtbank, maken 
geen deel uit van deze vrijstellingen.

EXAMEN DU TEXTE

Article 4

7. L’article 4 du projet dispose que les articles 2 et 3 du 
projet, qui apportent des modifi cations au CIR 92, produisent 
leurs effets le 1er janvier 2016.

Concernant cet effet rétroactif, le délégué a précisé 
ce qui suit:

“Ingevolge het koninklijk besluit van 29  juni 2014  tot 
wijziging van artikel 19bis, van het koninklijk besluit van 
28  november 1969  tot uitvoering van de wet van 27  juni 
1969  tot herziening van de besluitwet van 28  december 
1944  betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeider, wordt op sociaal vlak vanaf 1 januari 2016 onder 
bepaalde voorwaarden enkel nog de elektronische maalti-
jdcheques niet als loon beschouwd.

Volgens het voormelde besluit kunnen de maaltijdcheques 
op papieren drager slechts tot 30 september 2015 aan de 
werknemers overhandigd worden en zijn beperkt geldig zijn 
tot 31 december 2015.

Teneinde het parallellisme tussen de sociale en fis-
cale behandeling van maaltijdcheques zoveel mogelijk 
in stand te houden is het aangewezen om artikel 38, § 1, 
eerste lid, 25° en artikel 38/1, van het Wetboek van de 
Inkomstenbelastingen 1992 aan te passen aan het koninklijk 
besluit van 29 juni 2014.

De facto zijn papieren maaltijdcheques vanaf 1  januari 
2016  niet meer geldig. Op zich vormt het echter geen 
probleem om de betrokken artikelen in werking te laten treden 
op 1 januari 2018”.

Puisqu’il en ressort que l’effet rétroactif n’est pas néces-
saire, il convient d’y renoncer.

Article 7

8. L’article 7 du projet a pour objet de compléter l’article 
155, alinéa 2, du CIR  92. Il découle de cette modifi cation 

que les rémunérations payées ou attribuées par certaines 
juridictions ou instances à caractère judiciaire étrangères ou 
internationales seront effectivement prises en considération 
pour la détermination de l’impôt, mais en seront déduites.

À cet égard, l’exposé des motifs précise ce qui suit:

“Les rémunérations visées par la présente loi sont celles 
défi nies à l’article 30 du Code des impôts sur les revenus 

1992 (CIR 92), et pour être plus précis, à l’article 31, CIR 92.

Les bénéfi ces ou profi ts, comme par exemple les indem-

nités payées à des experts appelés par le tribunal, ne sont 
pas visés par cette exonération.
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De pensioenen, renten en als zodanig geldende toelagen 
zoals bedoeld in artikel 34, WIB 92, zijn eveneens uitgesloten.”

Gelet op het fi scale wettigheidsbeginsel volstaat het niet 
deze verduidelijkingen enkel in de memorie van toelichting 
op te nemen. Ze zullen tot uiting moeten worden gebracht in 
de ontworpen bepalingen zelf.2

Artikel 19

9. Artikel 19 van het ontwerp strekt tot wijziging van een 
wijzigingsbepaling die reeds in werking is getreden. Dat 
is rechtsonzeker en in beginsel juridisch betekenisloos. 
Wanneer men een gewijzigde tekst andermaal wil wijzigen, 
moet men ingrijpen in de gewijzigde tekst zelf, en niet in de 
wijzigingsbepaling.

De wijziging van een wijzigingsbepaling is enkel mogelijk 
indien ze nog niet in werking is getreden, en op voorwaarde 
dat die wijziging in werking treedt voor de inwerkingtreding 
van de oorspronkelijke wijziging.3

Artikel 21

10. Artikel 21 van het ontwerp strekt tot de vervanging van 
artikel 120bis van het Wetboek Diverse Rechten en Taksen. 
Artikel 22  van het ontwerp strekt tot aanpassing van arti-
kel 121, § 1, eerste lid, 1°, van hetzelfde wetboek. Het gaat om 
wijzigingen waarmee tegemoet gekomen wordt aan opmerkin-
gen vanwege de Europese Commissie, geformuleerd in het 
document “EU Pilot 8367/16/TAXU” van 16 augustus 2016. In 
de memorie van toelichting bij het ontwerp wordt uiteengezet 
dat het gaat om de opheffing van “een belemmering van het 
vrij verkeer van kapitalen”.

Het vrije verkeer van kapitaal geldt niet enkel binnen de 
Europese Unie (en de EER), maar ook ten aanzien van derde 
landen.4 Daarom is aan de gemachtigde gevraagd of de 
gelijkstelling wel kan worden beperkt tot “instellingen onder 
het recht van een andere lidstaat van de EER” en niet ruimer 
moet worden geformuleerd.

2 Overigens is het niet duidelijk waarom enkel naar de artikelen 
30 en 31 van het WIB 92 wordt verwezen, en niet eveneens naar 

artikel 31bis van dat wetboek.
3 Beginselen van de wetgevingstechniek – Handleiding voor het 

opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, Raad van 

State, 2008, nr. 130, te raadplegen op de internetsite van de 

Raad van State (www.raadvst-consetat.be).
4 Artikel 63, lid 1, van het Verdrag “betreffende de werking van 

de Europese Unie” verbiedt immers “alle beperkingen van het 

kapitaalverkeer tussen lidstaten onderling en tussen lidstaten 

en derde landen”. Zie in dit verband o.m.: HvJ (grote kamer) 
18 december 2007, C-101/05, Skatteverket v. A, punten 20 e.v.; 
K. Lenaerts en P. Van Nuffel, European Union Law, Sweet & 

Maxwell, 2011, 286  (“Article 63  TFEU (…) also liberalised in 
principle capital movements with third countries”).

Sont également exclues les pensions, rentes et allocations 
en tenant lieu, visées à l’article 34, CIR 92”.

Compte tenu du principe de légalité en matière fi scale, il ne 
suffit pas d’insérer ces précisions uniquement dans l’exposé 
des motifs. Elles devront être intégrées dans les dispositions 
en projet elles-mêmes 2.

Article 19

9. L’article 19 du projet entend modifi er une disposition 
modifi cative qui est déjà entrée en vigueur. Ce procédé crée 
une insécurité juridique et est en principe dépourvu de toute 
signifi cation juridique. Si l’on souhaite modifi er à nouveau un 
acte modifi é, il faut intervenir dans l’acte modifi é même et non 
dans la disposition modifi cative.

La modifi cation d’une disposition modifi cative n’est pos-
sible que si elle n’est pas encore entrée en vigueur et à condi-
tion que cette modifi cation entre en vigueur avant l’entrée en 
vigueur de la modifi cation initiale 3.

Article 21

10. L’article 21 du projet vise à remplacer l’article 120bis 
du Code des droits et taxes divers. L’article 22 du projet tend 
à adapter l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même Code. Il 
s’agit de modifi cations qui répondent aux observations de la 
Commission européenne, formulées dans le document “EU 
Pilot 8367/16/TAXU” du 16 août 2016. L’exposé des motifs du 
projet précise qu’il s’agit de la suppression d’un “obstacle à 
la libre circulation des capitaux”.

La libre circulation des capitaux s’applique non seulement 
au sein de l’Union européenne (et de l’EEE) mais aussi à 
l’égard de pays tiers 4. Aussi a-t-il été demandé au délégué si 
l ’assimilation peut effectivement être limitée aux organismes 
relevant du droit d’un autre État membre de l’EEE et si elle 
ne devrait pas être formulée plus largement.

2 D’ailleurs, il n’apparaît pas clairement pourquoi il est unique-
ment fait référence aux articles 30 et 31 du CIR 92, et non pas 

également à l ’article 31bis de ce code.
3 Principes de technique législative –  Guide de rédaction des 

textes législatifs et réglementaires, Conseil d’État, 2008, n° 130, 

à consulter sur le site Internet du Conseil d’État (www.raadvst-
consetat.be).

4 L’article 63, paragraphe 1, du Traité “sur le fonctionnement de 
l ’Union européenne” interdit en effet “toutes les restrictions 

aux mouvements de capitaux entre les États membres et entre 

les États membres et les pays tiers”. Voir à ce sujet notam-
ment: CJUE. (grande chambre), 18 décembre 2007, C-101/05, 
Skatteverket v. A, points 20 et suiv.; K. Lenaerts et P. Van Nuffel, 

European Union Law, Sweet & Maxwell, 2011, 286  (“Article 
63  TFEU (…) also liberalised in principle capital movements 
with third countries”).
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Het antwoord luidde:

“De EU PILOT 8367/16/TAXU van 16 augustus 2016 kaart 
de ongelijkheid aan in de bestaande regelgeving in die zin dat 
een ICB werd gedefi nieerd als een buitenlandse of Belgische 
ICB die overgaat tot een publiek aanbod in België. Daardoor 
konden enkel de ICB’s die een publiek aanbod deden, het 
verlaagde tarief (0,09 pct.) genieten, en werden de ICB’s die 
niet overgingen tot een publiek aanbod onderworpen aan het 
hogere tarief van 0,27 pct.

Het door de Europese Commissie geviseerde artikel 120bis 
steunt op de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG, dat en-
kel territoriaal van toepassing is in de lidstaten. De defi nitie 
wordt derhalve uitgebreid naar ICB’s die geen publiek aanbod 
doen maar die eveneens voldoen aan de voorwaarden van 
de voormelde Richtlijn. De EU Pilot stelt de keuze voor voor-
meld criterium immers niet in vraag, enkel de modaliteit van 
het openbaar aanbod binnen de Europese Unie zelf. De EU 
PILOT werpt geen obstakel op tot het vrij verkeer van kapitaal 
tussen Europese en derde landen.

Artikel 9(1) RL 2009/65/EG voorziet bovendien in een re-
geling met derde landen door te verwijzen naar artikel 15 RL 
2004/39/EG waarin aan de lidstaten de mogelijkheid wordt 
gegeven om enige moeilijkheden die Europese beleggingson-
dernemingen ondervinden met betrekking tot de toegang tot 
de markt van een derde land aan te kaarten bij de Commissie 
indien de Europese lidstaat een vergelijkbare toegang verleent 
aan beleggingsondernemingen uit dat derde land.

Aangezien enkel moeilijkheden ervaren door een Europese 
entiteit met betrekking tot de toegang tot de markt van een 
derde land worden geviseerd en aangezien in datzelfde artikel 
er van uitgegaan wordt dat de toegang van een entiteit van 
een derde land reeds voldoende is geregeld en een uniforme 
toepassing kent binnen de EU door RL 2009/65/EG, valt te 
besluiten dat hier geen ongelijke behandeling voorligt. De 
richtlijn voorziet uitdrukkelijk de situatie met derde landen en 
bevestigt impliciet dat de Europese regeling een voldoende 

toegang voorziet voor de entiteit uit een derde land tot de 
Europese markt. Immers, ICB’s gevestigd in derde landen 

kennen niet dezelfde kwalitatieve voorwaarden zoals voor-
zien door de Europese harmoniseringsmaatregel en kunnen 

daardoor ook niet onverkort gelijkgesteld worden met ICB’s 
die voldoen aan de voorwaarden van de richtlijn en daardoor 

een Europees paspoort hebben.”

De Raad van State beschikt niet over voldoende gegevens 

om de juistheid te beoordelen van de stelling dat instellingen 
voor collectieve beleggingen gevestigd in derde landen nooit 
dezelfde kwalitatieve voorwaarden kennen.

11. Op de vraag waarom in de defi nitie van “kapitalisa-

tieaandeel” alleen melding wordt gemaakt van de beleg-
gingsvennootschappen “als bedoeld in [artikel 21,] 1°, eerste 
of tweede streepje”, en de instellingen bedoeld in het derde 

streepje (“een andere instelling die onder het recht van een 
andere lidstaat van de EER wordt aangemerkt als, of gelijk-
gesteld met, een instelling voor collectieve belegging in ef-
fecten in de zin van Richtlijn 2009/65/EG (…)”) zijn uitgesloten, 
antwoordde de gemachtigde als volgt:

Il a répondu en ces termes:

“De EU PILOT 8367/16/TAXU van 16 augustus 2016 kaart 
de ongelijkheid aan in de bestaande regelgeving in die zin dat 
een ICB werd gedefi nieerd als een buitenlandse of Belgische 
ICB die overgaat tot een publiek aanbod in België. Daardoor 
konden enkel de ICB’s die een publiek aanbod deden, het 
verlaagde tarief (0,09 pct.) genieten, en werden de ICB’s die 
niet overgingen tot een publiek aanbod onderworpen aan het 
hogere tarief van 0,27 pct.

Het door de Europese Commissie geviseerde artikel 
120bis steunt op de voorwaarden van Richtlijn 2009/65/
EG, dat enkel territoriaal van toepassing is in de lidstaten. 
De defi nitie wordt derhalve uitgebreid naar ICB’s die geen 
publiek aanbod doen maar die eveneens voldoen aan de 
voorwaarden van de voormelde Richtlijn. De EU Pilot stelt de 
keuze voor voormeld criterium immers niet in vraag, enkel de 
modaliteit van het openbaar aanbod binnen de Europese Unie 
zelf. De EU PILOT werpt geen obstakel op tot het vrij verkeer 
van kapitaal tussen Europese en derde landen.

Artikel 9(1) RL 2009/65/EG voorziet bovendien in een 
regeling met derde landen door te verwijzen naar artikel 15 RL 
2004/39/EG waarin aan de lidstaten de mogelijkheid wordt 
gegeven om enige moeilijkheden die Europese beleggingson-
dernemingen ondervinden met betrekking tot de toegang tot 
de markt van een derde land aan te kaarten bij de Commissie 
indien de Europese lidstaat een vergelijkbare toegang ver-
leent aan beleggingsondernemingen uit dat derde land.

Aangezien enkel moeilijkheden ervaren door een Europese 
entiteit met betrekking tot de toegang tot de markt van een 
derde land worden geviseerd en aangezien in datzelfde arti-
kel er van uitgegaan wordt dat de toegang van een entiteit van 
een derde land reeds voldoende is geregeld en een uniforme 
toepassing kent binnen de EU door RL 2009/65/EG, valt te 
besluiten dat hier geen ongelijke behandeling voorligt. De 
richtlijn voorziet uitdrukkelijk de situatie met derde landen en 
bevestigt impliciet dat de Europese regeling een voldoende 
toegang voorziet voor de entiteit uit een derde land tot de 
Europese markt. Immers, ICB’s gevestigd in derde landen 
kennen niet dezelfde kwalitatieve voorwaarden zoals voor-
zien door de Europese harmoniseringsmaatregel en kunnen 
daardoor ook niet onverkort gelijkgesteld worden met ICB’s 
die voldoen aan de voorwaarden van de richtlijn en daardoor 
een Europees paspoort hebben”.

Le Conseil d’État ne dispose pas de suffisamment d’élé-
ments pour apprécier l’exactitude de la thèse selon laquelle 

les organismes de placement collectif établis dans les pays 
tiers ne connaissent jamais les mêmes conditions qualitatives.

11. À la question de savoir pourquoi la défi nition d’“action 
de capitalisation” ne fait mention que des sociétés d’inves-
tissement, “visée[s] [à l’article 21,] 1°, premier ou deuxième 
tiret”, et les organismes visés au troisième tiret (“un autre orga-
nisme qui est considéré ou assimilé, selon le droit d’un autre 

État membre de l’EEE, comme un organisme de placement 
collectif en valeur mobilière au sens de la Directive 2009/65/
CE (...)”) sont exclus, le délégué a fourni la réponse suivante:
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“Zoals in de memorie wordt aangegeven beoogt dit ontwerp 
uitsluitend om de ongelijke behandeling weg te werken zoals 
gesignaleerd door de Europese Commissie in het kader van 
de EU PILOT 8367/16/TAXU van 16 augustus 2016.”

12. Om nadere toelichting gevraagd over de defi niëring 
van de term “distributieaandeel” (ontworpen artikel 120bis, 
4°, van het Wetboek Diverse Rechten en Taksen), merkte 
de gemachtigde op dat de term in het betrokken wetboek 
nergens wordt gebruikt:

“Een defi nitie is derhalve overbodig. Het ontworpen artikel 
120bis, 4°, WDRT mag worden geschrapt omdat het geen 
enkele meerwaarde biedt.”

Hiermee kan worden ingestemd.

 De griffier,  De voorzitter,

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT

“Zoals in de memorie wordt aangegeven beoogt dit on-
twerp uitsluitend om de ongelijke behandeling weg te werken 
zoals gesignaleerd door de Europese Commissie in het kader 
van de EU PILOT 8367/16/TAXU van 16 augustus 2016”.

12. Invité à apporter des précisions à propos de la défi nition 
des termes “action de distribution” (article 120bis, 4°, en projet, 
du Code des droits et taxes divers), le délégué a observé que 
ces termes ne sont utilisés nulle part dans le code concerné.

“Een defi nitie is derhalve overbodig. Het ontworpen artikel 
120bis, 4°, WDRT mag worden geschrapt omdat het geen 
enkele meerwaarde biedt”.

On peut se rallier à cette proposition.

 Le greffier, Le président 

 Annemie GOOSSENS Jo BAERT
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 WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Financiën is ermee belast het ont-
werp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze 
naam bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in te 
dienen:

TITEL 1

Algemene Bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

FISCALE BEPALINGEN

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen inzake inkomstenbelastingen

Afdeling 1

Maaltijdcheques

Art. 2

In artikel 38, § 1, eerste lid, 25°, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de 
wet van 22 december 2009, wordt het woord “maaltijd-
cheques” vervangen door de woorden “elektronische 
maaltijdcheques”.

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

Sur la proposition du ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Finances est chargé de présenter, en 
Notre nom, à la Chambre des représentants, le projet 
de loi dont la teneur suit:

TITRE 1ER

Disposition Générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

TITRE 2

DISPOSITIONS FISCALES

CHAPITRE 1ER

Modifications en matière d’impôts sur les revenus

Section 1re

Titres-repas

Art. 2

Dans l ’article 38, §  1er, alinéa 1er, 25°, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi du 
22 décembre 2009, le mot “titres-repas” est remplacé 
par les mots “titres-repas électroniques”.
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Art. 3

In artikel 38/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 22 december 2009 en gewijzigd bij de wet-
ten van 14 april 2013 en 6 december 2015, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in § 1, 1°, wordt het woord “maaltijdcheques” vervan-
gen door de woorden “elektronische maaltijdcheques”;

2° in § 2 wordt het woord “maaltijdcheques” telkens 
vervangen door de woorden “elektronische maal-
tijdcheques”, en wordt het woord “maaltijdcheque” 
telkens vervangen door de woorden “elektronische 
maaltijdcheque”.

Art. 4

In artikel 53, 14°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 22 december 2009 en gewijzigd bij de 
wet van 6 december 2015, wordt het woord “maaltijd-
cheques” vervangen door de woorden “elektronische 
maaltijdcheques”, en wordt het woord “maaltijdcheque” 
telkens vervangen door de woorden “elektronische 
maaltijdcheque”.

Afdeling 2

GVV

Art. 5

In artikel 203  van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 1 december 2016, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“andere dan deze bedoelde onder 2°bis” ingevoegd 
tussen de woorden “een beleggingsvennootschap” en 
de woorden “die, alhoewel”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 2°bis, wordt het tweede 
lid opgeheven;

3° in paragraaf 1, eerste lid, 5°, worden de woorden 
“of een in 2°bis bedoelde vennootschap” ingevoegd 
tussen de woorden “een beleggingsvennootschap” en 
de woorden “, die dividenden wederuitkeert”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“aan de in § 1, 1° tot 4°, vermelde aftrekvoorwaarden” 
vervangen door de woorden “aan de in § 1, eerste lid, 
1° tot 4°, vermelde aftrekvoorwaarden”;

Art. 3

A l’article 38/1 du même Code, inséré par la loi du 
22 décembre 2009 et modifié par les lois des 14 avril 
2013 et 6 décembre 2015, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 1er, 1°, le mot “titres-repas” est remplacé 
par les mots “titres-repas électroniques”;

2° dans le § 2, le mot “titres-repas” est chaque fois 
remplacé par les mots “titres-repas électroniques”, et le 
mot “titre-repas” est chaque fois remplacé par les mots 
“titre-repas électronique”.

Art. 4

Dans l ’article 53, 14°, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 2009 et modifié par la loi du 
6 décembre 2015, le mot “titres-repas” est remplacé par 
les mots “titres-repas électroniques”, et le mot “titre-re-
pas” est chaque fois remplacé par les mots “titre-repas 
électronique”.

Section 2

SIR

Art. 5

Dans l’article 203 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 1er décembre 2016, les modifications 

suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, les mots “autre 
que celles visées au 2°bis” sont insérés entre les mots 
“une société d’investissement” et les mots “qui, bien 
qu’assujettie”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°bis, l’alinéa 
2 est abrogé;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, les mots “ou 
qu’une société visée au 2°bis” sont insérés entre les 
mots “une société d’investissement” et les mots “, qui 
redistribue”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “conditions 
de déduction visées au § 1er, 1° à 4°” sont remplacés 
par les mots “conditions de déduction visées au § 1er, 
alinéa 1er, 1° à 4°”;
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5° in paragraaf 2, vijfde lid, worden de woorden 
“Paragraaf 1, 2° en 5°” vervangen door de woorden 
“Paragraaf 1, eerste lid, 2° en 5°”;

6° in paragraaf 2 wordt tussen het vijfde en het zesde 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“Paragraaf 1, eerste lid, 2°bis, is niet van toepassing 
op het deel van de verleende of toegekende inkomsten 
dat voorkomt uit inkomsten van onroerende goederen:

— die zich bevinden in een andere lidstaat van de 
Europese Unie of in een Staat waarmee België een 
overeenkomst ter voorkoming van dubbele belasting 
heeft gesloten, op voorwaarde dat deze overeenkomst 
of enig ander verdrag voorziet in een uitwisseling van in-
lichtingen die noodzakelijk is voor de toepassing van de 
wettelijke bepalingen van de contracterende Staten, en;

— die onderworpen werden aan de vennootschaps-
belasting, aan de belasting van niet-inwoners, of aan 
een buitenlandse belasting die analoog is aan deze 
belastingen, en niet genieten van een belastingregeling 
die afwijkt van het gemeen recht.”;

7° in paragraaf 2, vroegere zevende lid, dat het 
achtste lid wordt, worden de woorden “Paragraaf 1, 5°” 
vervangen door de woorden “Paragraaf 1, eerste lid, 5°”;

8° in paragraaf 3 worden de woorden “§ 1, 5°” vervan-
gen door de woorden “§ 1, eerste lid, 5°” en worden de 
woorden “de in § 1, 1° en 2°, bedoelde vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “de in § 1, eerste lid, 
1° tot 2°bis, bedoelde vennootschappen”;

9° er wordt een paragraaf 5 ingevoegd, luidende:

“§ 5. Voor de toekenning van het stelsel van definitief 
belaste inkomsten aan dividenden afkomstig van beleg-
gingsvennootschappen met vast kapitaal voor belegging 
in vastgoed of van in § 1, eerste lid, 2°bis, bedoelde 
vennootschappen, wordt de 80 pct. drempel bedoeld in 
§ 2, tweede lid, geacht vervuld te zijn wanneer die be-
leggingsvennootschappen de netto-opbrengst hebben 
uitgekeerd met toepassing van respectievelijk artikel 27, 
§ 1, van het koninklijk besluit van 7 december 2010 met 
betrekking tot vastgoedbevaks, van artikel 13, § 1, van 
het koninklijk besluit van 13 juli 2014 met betrekking tot 
gereglementeerde vastgoedvennootschappen en van 
artikel 22  van het koninklijk besluit van 9  november 
2016 met betrekking tot gespecialiseerde vastgoedbe-
leggingsfondsen, en dit voor zover zij daar in toepassing 
van de voormelde artikelen toe verplicht waren.”.

5° dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots “§ 1er, 2° et 
5°” sont remplacés par les mots “§ 1er, alinéa 1er, 2° et 5°”;

6° dans le paragraphe 2, un alinéa rédigé comme suit 
est inséré entre les alinéas 5 et 6:

“Le § 1er, alinéa 1er, 2°bis, ne s’applique pas à la partie 
des revenus alloués ou attribués qui provient de revenus 
de biens immobiliers:

—  qui sont situés dans un autre État membre de 
l’Union européenne ou dans un État avec lequel la 
Belgique a conclu une convention préventive de la 
double imposition à condition que cette convention ou 
un quelconque autre accord prévoit l’échange de rensei-
gnements nécessaires pour appliquer les dispositions 
de la législation nationale des États contractants, et;

— qui ont été soumis à l’impôt des sociétés, à l’impôt 
des non-résidents ou à un impôt étranger analogue à 
ces impôts, et ne bénéficient pas d’un régime d’impo-
sition distinct exorbitant du droit commun.”;

7° dans le paragraphe 2, alinéa 7 ancien, devenant 
l’alinéa 8, les mots “§ 1er, 5°” sont remplacés par les 
mots “§ 1er, alinéa 1er, 5°”;

8° dans le paragraphe 3, les mots “§  1er, 5°” sont 
remplacés par les mots “§ 1er, alinéa 1er, 5°” et les mots 
“sociétés visées au § 1er, 1° et 2°” sont remplacés par 
les mots “sociétés visées au § 1er, alinéa 1er, 1° à 2°bis”;

9° un paragraphe 5 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 5. Le seuil de 80 p.c. visé au § 2, alinéa 2, pour 
l’octroi du régime des revenus définitivement taxés aux 
dividendes provenant de sociétés d’investissement à 
capital fixe en biens immobiliers ou de sociétés visées 
au § 1er, alinéa 1er, 2°bis, est censé atteint lorsque ces 
sociétés ont distribué le produit net en application, res-
pectivement, de l’article 27, § 1er, de l’arrêté royal du 
7 décembre 2010 relatif aux sicafi, de l’article 13, § 1er, 
de l’arrêté royal du 13 juillet 2014 relatif aux sociétés 
immobilières réglementées et de l’article 22 de l’arrêté 
royal du 9 novembre 2016 relatif aux fonds d’investisse-
ment immobiliers spécialisés, et ce, pour autant qu’elles 
y soient tenues en application des articles précités.”.
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Art. 6

De bepalingen van deze afdeling treden in werking de 
dag van de bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad.

Afdeling 3

Bezoldigingen betaald door internationale tribunalen

Art. 7

Artikel 155, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 27 december 2005 en vervangen 
door de wet van 22 december 2009, wordt aangevuld 
met een derde streepje, luidende:

“— bezoldigingen betaald of toegekend door een 
buitenlandse of internationale gerecht of instantie 
met gerechtelijk karakter bedoeld in de wet van 
29 maart 2004 betreffende de samenwerking met het 
Internationaal Strafgerechtshof en de internationale 
straftribunalen.”.

Art. 8

Deze afdeling treedt in werking de dag waarop het in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en is van 
toepassing op de bezoldigingen betaald of toegekend 
vanaf 1 januari 2017.

Afdeling 4

Diverse wijzigingen

Art. 9

In artikel 179/1  van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 december 2016, worden de woorden 
“Onverminderd de toepassing van artikel 182, zijn de”  
vervangen door het woord “De” en het woord “zijn” 
wordt ingevoegd tussen de woorden “artikelen 194ter 
en 194ter/1,” en de woorden “onderworpen aan de 
vennootschapsbelasting”.

Art. 10

In artikel 180, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen door de wet van 27  december 2006  en 
gewijzigd bij de wetten van 21  december 2013  en 
18  december 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

Art. 6

Les dispositions de la présente section entrent en 
vigueur le jour de la publication de la présente loi au 
Moniteur belge.

Section 3

Rémunérations payées par des tribunaux internationaux

Art. 7

L’article 155, alinéa 2, du même Code, inséré par 
la loi du 27 décembre 2005 et remplacé par la loi du 
22 décembre 2009, est complété par un troisième tiret 
rédigé comme suit:

“— les rémunérations payées ou attribuées par 
une juridiction ou une instance à caractère judiciaire 
étrangère ou internationale visée par la loi du 29 mars 
2004 concernant la coopération avec la Cour pénale 
internationale et les tribunaux pénaux internationaux.”.

Art. 8

La présente section entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge et est applicable aux 
rémunérations payées ou attribuées à partir du 1er jan-
vier 2017.

Section 4

Modifications diverses

Art. 9

Dans l’article 179/1  du même Code, inséré par la 
loi du 25 décembre 2016, les mots “Sans préjudice de 
l’application de l’article 182, les associations sans but 
lucratif” sont remplacés par les mots “Les associations 
sans but lucratif”.

Art. 10

Dans l’article  180, alinéa 1er, 2°, du même Code, 
remplacé par la loi du 27 décembre 2006 et modifié par 
les lois des 21 décembre 2013 et 18 décembre 2016, 
les modifications suivantes sont apportées:
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1° in de Franstalige tekst worden de woorden 
“Havenbedrijf Antwerpen en Havenbedrijf Gent” ver-
vangen door de woorden “Havenbedrijf Antwerpen et 
Havenbedrijf Gent”;

2° de woorden “de NV Waterwegen en Zeekanaal, 
de NV De Scheepvaart” worden vervangen door de 
woorden “de NV De Vlaamse Waterweg”;

3° de woorden “de Maatschappij der Brugse Zee-
vaartinrichtingen” worden vervangen door de woorden 
“Maatschappij van de Brugse Zeehaven”.

Art. 11

In artikel 205/4, § 3, tweede streepje, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 9  februari 2017, 
worden de woorden “methode van lineaire spreiding 
bedoeld in artikel 205/2, § 2, tweede lid” vervangen door 
de woorden “methode van lineaire spreiding bedoeld in 
artikel 205/2, § 2, derde lid”.

Art. 12

In artikel 219bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wetten van 4 mei 1999 en 13 december 2012, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “van de ven-
nootschappen als vermeld in artikel 216, 2°, a, en” en de 
woorden “bij het uitgesloten worden of de ontslagname 
uit het net van het beroepskrediet, of” opgeheven;

2° in het tweede lid, worden de woorden “tijdens het-
welk de vennootschap of vereniging wordt uitgesloten 
of ontslag neemt uit het net van het beroepskrediet of” 
opgeheven.

Art. 13

In artikel 227/1  van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 december 2016, worden de woorden 
“Onverminderd de toepassing van artikel 182, zijn 
de rechtspersonen” vervangen door de woorden “De 
rechtspersonen”, wordt het woord “zijn” ingevoegd tus-
sen de woorden “artikel 179/1,” en de woorden “onder-
worpen aan de belasting”, en de woorden “op grond van 
artikel 194ter/1” worden vervangen door de woorden “op 
grond van artikel 194ter of 194ter/1”.

1° dans le texte en français, les mots “Havenbedrijf 
Antwerpen en Havenbedrijf Gent” sont remplacés par 
les mots “Havenbedrijf Antwerpen et Havenbedrijf 
Gent”;

2° les mots “la SA “Waterwegen en Zeekanaal”, la 
SA “De Scheepvaart”” sont remplacés par les mots “la 
SA “De Vlaamse Waterweg”;

3° les mots “de Maatschappij der Brugse Zeevaar-
tinrichtingen” worden vervangen door de woorden 
“Maatschappij van de Brugse Zeehaven”.

Art. 11

Dans l’article 205/4, § 3, 2ème tiret, du même Code, 
inséré par la loi du 9 février 2017, les mots “la méthode 
de l’étalement linéaire visée à l’article 205/2, § 2, alinéa 
2” sont remplacés par les mots “la méthode de l’étale-
ment linéaire visée à l’article 205/2, § 2, alinéa 3”.

Art. 12

l’article 219bis, § 2, du même Code, remplacé par 
les lois des 4 mai 1999 et 13 décembre 2012, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “des sociétés visées à 
l’article 216, 2°, a, et” et les mots “en cas d’exclusion 
ou de démission du réseau de crédit professionnel ou” 
sont abrogés;

2° dans l’alinéa 2, les mots “au cours de laquelle la 
société ou l’association est exclue ou démissionne du 
réseau du crédit professionnel ou” sont abrogés.

Art. 13

Dans l’article 227/1  du même Code, inséré par la 
loi du 25 décembre 2016, les mots “Sans préjudice de 
l’application de l’article 182, les personnes morales” 
sont remplacés par les mots “Les personnes morales” 
et les mots “en application de l’article 194ter/1” sont 
remplacés par les mots “en application de l’article 194ter 
ou 194ter/1”.
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Art. 14

In artikel 313, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 27 december 2012 en gewijzigd bij 
de wetten van 10 augustus 2015, 26 december 2015 en 
25 december 2016, worden de woorden “de in artikel 90, 
eerste lid, 6°, 9° en 11°, vermelde” vervangen door de 
woorden “de in artikel 90, eerste lid, 6° en 11°, vermelde”.

Art. 15

In artikel 375, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 15 maart 1999 en gewijzigd bij de wet van 
27 april 2016, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Hij kan evenwel de aanslag vernietigen of een ont-
heffing verlenen voortkomende uit het geheel of ten 
dele aanvaarden van de bezwaren aangevoerd door 
de belastingschuldige of door zijn echtgenoot op wiens 
goederen de aanslag wordt ingevorderd, door middel 
van de registratie, op naam van de betrokken belasting-
plichtige, van het ontheven of vernietigd bedrag in een 
kohier dat uitvoerbaar wordt verklaard.

In alle gevallen geschiedt de kennisgeving van de 
beslissing bij ter post aangetekende brief. Deze be-
slissing is onherroepelijk wanneer geen vordering is 
ingesteld bij de rechtbank van eerste aanleg binnen de 
in artikel 1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek 
vermelde termijn.”.

Art. 16

Artikel 380 van hetzelfde Wetboek, opgeheven bij de 
wet van 15 maart 1999 wordt hersteld als volgt:

“Art. 380. De adviseur-generaal van de administratie 
belast met de vestiging van de inkomstenbelastingen 
of de door hem gedelegeerde ambtenaar kan de ge-
rechtelijke beslissing die een ontheffing verleent of 
een aanslag vernietigt, uitvoeren door middel van de 
registratie, op naam van de betrokken belastingplichtige, 
van het ontheven of vernietigd bedrag in een kohier dat 
uitvoerbaar wordt verklaard.”.

Art. 17

In artikel 541 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de programmawet van 10 augustus 2015, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 5°, in de Nederlandse tekst, 
wordt het woord “de” ingevoegd tussen de woorden 

Art. 14

Dans l’article 313, alinéa 1er, du même Code, rempla-
cé par la loi du 27 décembre 2012 et modifié par les lois 
des 10 août 2015, 26 décembre 2015 et 25 décembre 
2016, les mots “visés à l’article 90, alinéa 1er, 6°, 9° et 
11°, pour lesquels” sont remplacés par les mots “visés 
à l’article 90, alinéa 1er, 6° et 11°, pour lesquels”.

Art. 15

Dans l’article 375, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 15 mars 1999 et modifié par la loi du 27 avril 
2016, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Il peut toutefois annuler la cotisation ou accorder le 
dégrèvement qui résulte de l’accueil total ou partiel des 
griefs formulés par le redevable ou par le conjoint sur 
les biens duquel l’imposition est mise en recouvrement, 
par la voie de l’inscription, au nom du contribuable 
intéressé, du montant dégrevé ou annulé dans un rôle 
rendu exécutoire.

Dans tous les cas, sa décision est notifiée par lettre 
recommandée à la poste. Cette décision est irrévo-
cable à défaut d’intenter une action auprès du tribunal 
de première instance, dans le délai fixé par l’article 
1385undecies du Code judiciaire.”.

Art. 16

L’article 380 du même Code, abrogé par la loi du 
15 mars 1999, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 380. Le conseiller général de l’administration en 
charge de l’établissement des impôts sur les revenus ou 
le fonctionnaire délégué par lui, peut exécuter la déci-
sion judiciaire qui accorde un dégrèvement ou annule 
une cotisation, par la voie de l’inscription, au nom du 
contribuable intéressé, du montant dégrevé ou annulé 
dans un rôle rendu exécutoire.”.

Art. 17

A l’article 541 du même Code, inséré par la loi-pro-
gramme du 10 août 2015, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le texte néerlandophone du paragraphe 2, 5°, 
le mot “de” est inséré entre les mots “het bedrag van” 
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“het bedrag van” en de woorden “in deze paragraaf 
bedoelde” en worden de woorden “het in 4° bedoelde 
bedragen” vervangen door de woorden “de in 4° be-
doelde bedragen”;

2° in paragraaf 2, 8°, in de Nederlandse tekst, worden 
de woorden “het in 7° bedoelde bijzondere aangifte” 
vervangen door de woorden “de in 7° bedoelde bijzon-
dere aangifte”;

3° tussen de tweede en de derde paragraaf wordt 
een paragraaf 2/1 ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Een vennootschap die niet per kalenderjaar 
boekhoudt, en waarvan de belaste reserves van het 
aanslagjaar 2012, gelet op de datum van de algemene 
vergadering, niet in aanmerking kwamen voor de toe-
passing van artikel 537, kan voor een gedeelte of het 
geheel van de boekhoudkundige winst na belasting 
van het boekjaar verbonden met aanslagjaar 2012, 
eveneens een liquidatiereserve aanleggen op één of 
meerdere afzonderlijke rekeningen van het passief, 
voor zover de volgende voorwaarden worden nageleefd:

1° de vennootschap wordt op grond van artikel 15 van 
het Wetboek van vennootschappen als kleine vennoot-
schap aangemerkt voor het boekjaar dat verbonden is 
met het aanslagjaar 2012;

2° de vennootschap betaalt ten laatste op 31 maart 
2018 een bijzondere aanslag van 10 pct., die voor de 
toepassing van dit Wetboek wordt gelijkgesteld met de 
in artikel 219quater bedoelde afzonderlijke aanslag, 
waarvan zowel de grondslag als de toepassings- en 
betalingsmodaliteiten worden bepaald in de §§ 3 en 4;

3° de liquidatiereserve wordt ten laatste op het einde 
van het boekjaar waarin de in 2° bedoelde bijzondere 
aanslag is betaald, geboekt op één of meerdere afzon-
derlijke rekeningen van het passief;

4° het bedrag van de in deze paragraaf bedoelde 
liquidatiereserve overtreft het bedrag van de boek-
houdkundige winst na belastingen voor het belastbaar 
tijdperk verbonden met het aanslagjaar 2012 niet;

5° het bedrag van de in deze paragraaf bedoelde liqui-
datiereserve is beperkt tot de in 4° bedoelde bedragen 
die nog steeds in de reserves zijn geboekt bij het begin 
van het boekjaar waarin de in 2° bedoelde bijzondere 
aanslag werd betaald;

6° de aanleg van de in deze paragraaf bedoelde liqui-
datiereserve gebeurt met inachtneming van de wettelijke 
en eventuele statutaire verplichtingen;

7° de vennootschap dient ten laatste op de datum van 
de betaling van de in 2° bedoelde bijzondere aanslag, 
bij de bevoegde dienst van de administratie die belast is 

et les mots “in deze paragraaf bedoelde” et les mots 
“het in 4° bedoelde bedragen” sont remplacés par les 
mots “de in 4° bedoelde bedragen”;

2° dans le texte néerlandophone du paragraphe 2, 8°, 
les mots “het in 7° bedoelde bijzondere aangifte” sont 
remplacés par les mots “de in 7° bedoelde bijzondere 
aangifte”;

3° un paragraphe 2/1 rédigé comme suit est inséré 
entre le paragraphe 2 et le paragraphe 3:

“§ 2/1. Une société qui tient sa comptabilité autrement 
que par année civile et dont les réserves imposées 
pour l’exercice d’imposition 2012, eu égard à la date 
de l’assemblée générale telle que prévue par le Code 
des sociétés, n’entraient pas en considération pour 
l’application de l’article 537, peut également constituer 
une réserve de liquidation dans un ou plusieurs comptes 
distincts du passif à concurrence d’une partie ou de la 
totalité du bénéfice comptable après impôt de l’exercice 
comptable qui se rattache à l ’exercice d’imposition 
2012, pour autant que les conditions suivantes soient 
respectées:

1° la société est considérée comme petite société 
sur la base de l’article 15 du Code des sociétés pour 
l’exercice comptable qui se rattache à l’exercice d’impo-
sition 2012;

2° la société paie au plus tard le 31 mars 2018 une 
cotisation spéciale de 10  p.c., qui est assimilée à la 
cotisation distincte visée à l ’article 219quater pour 
l’application du présent Code, dont la base ainsi que 
les modalités d’application et de paiement sont déter-
minées aux §§ 3 et 4;

3° la réserve de liquidation est comptabilisée à un ou 
plusieurs comptes distincts du passif au plus tard à la 
date de clôture de l’exercice comptable au cours duquel 
la cotisation spéciale visée au 2° est payée;

4° le montant de la réserve de liquidation visée au 
présent paragraphe ne dépasse pas le montant du béné-
fice comptable après impôt de la période imposable qui 
se rattache à l’exercice d’imposition 2012;

5° le montant de la réserve de liquidation visée au 
présent paragraphe est limité au montant visé au 4° 
qui est toujours comptabilisé en réserve au début de 
l’exercice comptable au cours duquel le paiement de la 
cotisation spéciale visée au 2° a été effectué;

6° les opérations de constitution de la réserve de 
liquidation visée au présent paragraphe sont effectuées 
dans le respect des obligations légales et des obliga-
tions statutaires éventuelles;

7° la société dépose au service compétent de l’admi-
nistration en charge de la perception et du recouvre-
ment, au plus tard à la date du paiement de la cotisation 
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met de inning en invordering, een bijzondere aangifte in 
waarbij ze de administratie in kennis stelt van haar be-
naming en haar fiscaal identificatienummer evenals van 
de belastbare grondslag, het tarief, het bedrag van de 
hiervoor vermelde bijzondere aanslag en de bevestiging 
van het feit dat de vennootschap aan alle voorwaarden 
van artikel 15 van het Wetboek van vennootschappen 
voldeed voor het boekjaar dat verbonden is met het 
aanslagjaar 2012;

8° de vennootschap voegt een kopie van de in 7° 
bedoelde bijzondere aangifte bij de aangifte in de ven-
nootschapsbelasting voor het aanslagjaar dat verbon-
den is aan het belastbaar tijdperk waarin de bijzondere 
aanslag werd betaald;

9° de jaarrekeningen met betrekking tot het boek-
jaar verbonden aan het aanslagjaar 2012  zijn ofwel 
neergelegd op datum van 31  maart 2013  of, wat de 
vennootschappen betreft die hun boekhouding afslui-
ten op een datum die valt van 1 september 2012 tot en 
met 30 december 2012, ten laatste zeven maanden na 
de datum van afsluiting van het boekjaar, ofwel, wat 
in artikel 97 van het Wetboek van de vennootschap-
pen bedoelde vennootschappen betreft, goedgekeurd 
door de algemene vergadering overeenkomstig artikel 
92 van dat Wetboek en samen met de aangifte in de 
vennootschapsbelasting ingediend voor het betrokken 
aanslagjaar;

10° artikel 537 was niet van toepassing op de ven-
nootschap wat het aanslagjaar 2012 betreft gelet op de 
datum van de algemene vergadering zoals voorzien in 
het Wetboek van vennootschapen.”;

4° in de Nederlandse tekst van paragraaf 3, tweede 
lid, wordt het woord “met” ingevoegd tussen de woor-
den “dat verbonden is” en de woorden “het aanslagjaar 
2014”;

5° in paragraaf 3  wordt tussen het tweede en het 
derde lid, een lid ingevoegd, luidende:

“De grondslag van de in § 2/1, 2°, bedoelde bijzondere 
aanslag wordt gevormd door het gedeelte of het geheel 
van de boekhoudkundige winst na belastingen voor het 
boekjaar dat verbonden is met het aanslagjaar 2012 en 
dat geboekt is op één of meerdere afzonderlijke reke-
ningen van het passief binnen de grenzen en volgens 
de voorwaarden vermeld in § 2/1.”;

6° in paragraaf 3, vroegere vierde lid, dat het vijfde 
lid wordt, worden de woorden “en § 2, 2°” vervangen 
door de woorden “§ 2, 2°, en § 2/1, 2°”;

7° in paragraaf 4 worden het eerste en tweede lid 
vervangen als volgt:

spéciale visée au 2°, une déclaration spéciale faisant 
connaître sa dénomination et son numéro fiscal d’identi-
fication ainsi que la base imposable, le taux et le montant 
de la cotisation spéciale susvisée et confirmant le fait 
que la société réunissait les conditions visées à l’article 
15 du Code des sociétés pour l’exercice comptable qui 
se rattache à l’exercice d’imposition 2012;

8° la société joint une copie de la déclaration spé-
ciale visée au 7° à la déclaration à l’impôt des sociétés 
relative à l’exercice d’imposition qui se rapporte à la 
période imposable au cours de laquelle le paiement de 
la cotisation spéciale a été effectué;

9° les comptes annuels relatifs à l’exercice comp-
table se rattachant à l’exercice d’imposition 2012 soit 
ont été déposés à la date du 31 mars 2013 ou, en ce 
qui concerne les sociétés qui clôturent leurs comptes 
annuels à partir du 1er  septembre 2012  jusqu’au 
30 décembre 2012 inclus, au plus tard sept mois après 
la date de clôture de l’exercice comptable, soit, en ce 
qui concerne les sociétés visées à l’article 97 du Code 
des sociétés, dont les comptes ont été approuvés par 
l’assemblée générale conformément à l’article 92 du 
même Code et introduits avec la déclaration à l’impôt 
des sociétés pour l’exercice d’imposition concerné;

10° l’article 537 n’était pas applicable à la société 
pour l’exercice d’imposition 2012 eu égard à la date 
de l’assemblée générale telle que prévue par le Code 
des sociétés.”;

4° dans le texte néerlandophone du paragraphe 3, 
alinéa 2, le mot “met” est inséré entre les mots “dat 
verbonden is” et les mots “het aanslagjaar 2014”;

5° dans le paragraphe 3, il est inséré un alinéa entre 
les alinéas 2 et 3, rédigé comme suit:

“La base de la cotisation spéciale visée au §  2/1, 
2°, est formée par la partie ou la totalité du bénéfice 
comptable après impôt de l ’exercice comptable qui 
se rattache à l’exercice d’imposition 2012  et qui est 
comptabilisée à un ou plusieurs comptes distincts du 
passif dans les limites et dans le respect des conditions 
prévues au § 2/1.”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 4 ancien devenant 
l’alinéa 5, les mots “et au § 2, 2°” sont remplacés par 
les mots “au § 2, 2°, et au § 2/1, 2°”;

7° dans le paragraphe 4, les alinéas 1er et 2  sont 
remplacés par ce qui suit:
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“De Koning bepaalt de vorm en de inhoud van de in 
§ 1, 7°, in § 2, 7°, en in § 2/1, 7°, bedoelde bijzondere 
aangifte.

De in § 1, 2°, § 2, 2°, en § 2/1, 2°, bedoelde aanslagen 
zijn betaalbaar uiterlijk op respectievelijk 30 november 
2015, 30 november 2016 en 31 maart 2018 op reke-
ning van de bevoegde dienst van de administratie 
die belast is met de inning en de invordering van de 
inkomstenbelastingen.”.

Art. 18

In artikel 93 van de wet van 26 december 2015 hou-
dende maatregelen inzake versterking van jobcreatie en 
koopkracht worden de woorden “zevende en achtste lid” 
vervangen door de woorden “zesde en zevende lid” en 
de woorden “wet van 26 juni 2013” worden vervangen 
door de woorden “wet van 28 juni 2013”.

Art. 19

Artikel 10, 2°, treedt in werking op 1 januari 2018.

Artikelen 16  en 17  treden in werking de dag 
waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt.

Artikel 18  is van toepassing op de vanaf 1  januari 
2016 betaalde of toegekende inkomsten.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de artikelen 120bis, 121 en 
126/1 van het Wetboek diverse rechten en taksen

Art. 20

Artikel 120bis van het Wetboek diverse rechten en 
taksen, ingevoegd bij de wet van 24 december 1993 en 
gewijzigd bij de wetten van 20 maart 1996, 27 december 
2006 en 12 mei 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 120bis. Voor de toepassing van deze titel wordt 
verstaan:

1° onder instelling voor collectieve belegging:

— een gemeenschappelijk beleggingsfonds of een 
beleggingsvennootschap als bedoeld in deel II van de 
wet van 3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden 

“Le Roi détermine la forme et le contenu de la déclara-
tion spéciale visée au § 1er, 7°, au § 2, 7° et au § 2/1, 7°.

Les cotisations prévues au § 1er, 2o, au § 2, 2o et au 
§ 2/1, 2°, sont payables au plus tard respectivement au 
30 novembre 2015, au 30 novembre 2016 et au 31 mars 
2018 au compte du service compétent de l’administra-
tion en charge de la perception et du recouvrement des 
impôts sur les revenus.”.

Art. 18

Dans l’article 93 de la loi du 26 décembre 2015 rela-
tive aux mesures concernant le renforcement de la 
création d’emplois et du pouvoir d’achat, les mots “ali-
néas 7 et 8” sont remplacés par les mots “alinéas 6 et 
7” et les mots “loi du 26 juin 2013” sont remplacés par 
les mots “loi du 28 juin 2013”.

Art. 19

L’article 10, 2°, entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Les articles 16 et 17 entrent en vigueur le jour de la 
publication de la présente loi au Moniteur belge.

L’article 18  est applicable aux revenus payés ou 
attribués à partir du 1er janvier 2016.

CHAPITRE 2

Modifications aux articles 120bis, 121 et 126/1 
du Code des droits et taxes divers

Art. 20

L’article 120bis du Code des droits et taxes divers, 
inséré par la loi du 24 décembre 1993 et modifié par 
les lois des 20 mars 1996, 27 décembre 2006 et 12 mai 
2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 120bis. Pour l’application du présent titre, on 
entend:

1° par organisme de placement collectif:

— un fonds commun de placement ou une société 
d’investissement tels que visés par la Partie II de la loi 
du 3 août 2012 relative aux organismes de placement 
collectif qui répondent aux conditions de la Directive 
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van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor beleg-
ging in schuldvorderingen;

— een gemeenschappelijk beleggingsfonds of een 
beleggingsvennootschap als bedoeld in deel III van de 
wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instel-
lingen voor collectieve belegging en hun beheerders;

— een andere instelling die onder het recht van een 
andere lidstaat van de EER wordt aangemerkt als, of 
gelijkgesteld met, een instelling voor collectieve beleg-
ging in effecten in de zin van Richtlijn 2009/65/EG van 
het Europees Parlement en de Raad van 13 juli 2009 tot 
coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen betreffende bepaalde instellingen voor col-
lectieve belegging in effecten of een alternatieve beleg-
gingsinstelling in de zin van Richtlijn 2011/61/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 inzake 
beheerders van alternatieve beleggingsinstellingen en 
tot wijziging van de Richtlijnen 2003/41/EG en 2009/65/
EG en van de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 en 
(EU) nr. 1095/2010, en die als zodanig gereglementeerd 
is en voorwerp is van een inschrijving, aanmelding of 
notificatie bij de bevoegde autoriteit van een andere 
lidstaat van de EER;

2° onder gereglementeerde vastgoedvennootschap, 
enigerlei openbare of institutionele gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, zoals bedoeld in artikel 2 van de 
wet van 12 mei 2014 betreffende de gereglementeerde 
vastgoedvennootschap;

3° onder kapitalisatieaandeel, een aandeel uitgege-
ven door een beleggingsvennootschap als bedoeld in 
1°, eerste of tweede streepje, waarvoor de statuten van 
de vennootschap geen uitkering van de netto-opbrengst 
voorzien en dat niet vermeld is in artikel 19, § 1, 4° , van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992.”.

Art. 21

In artikel 121, §  1, eerste lid, 1°, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 24  december 
1993 en laatst gewijzigd bij de wet van 19 december 
2014, worden de woorden “rechten van deelneming 
van beleggingsfondsen; effecten, andere dan rechten 
van deelneming van beleggingsfondsen, uitgegeven 
door in België gevestigde natuurlijke of rechtsperso-
nen, ter vertegenwoordiging of als tegenwaarde van 
aandelen, obligaties of welke effecten dan ook, die 
zijn uitgegeven door derde vennootschappen, collecti-
viteiten of autoriteiten of hoeveelheden van dergelijke 
aandelen, obligaties of effecten; aandelen uitgegeven 
door een beleggingsvennootschap of door een ge-
reglementeerde vastgoedvennootschap;” vervangen 

2009/65/CE et aux organismes de placement en 
créances;

— un fonds commun de placement ou une société 
d’investissement tels que visés par la Partie III de la loi 
du 19 avril 2014 relative aux organismes de placement 
collectif alternatifs et à leurs gestionnaires;

— un autre organisme qui est considéré ou assimilé, 
selon le droit d’un autre État membre de l’E.E.E., comme 
un organisme de placement collectif en valeur mobilière 
au sens de la Directive 2009/65/CE du Parlement 
européen et du Conseil, du 13 juillet 2009, portant coor-
dination des dispositions législatives, réglementaires 
administratives concernant certains organismes de 
placement collectif en valeurs mobilières ou un fond de 
placement alternatif au sens de la Directive 2011/61/UE 
du Parlement européen et du Conseil, du 8 juin 2011, 
sur les gestionnaires de fonds d’investissement alter-
natifs et modifiant les directives 2003/41/CE et 2009/65/
CE ainsi que les règlements (CE) n°1060/2009 et (UE) 
n°1095/2010, et qui est ainsi réglementé et fait l’objet 
d’une inscription, d’une immatriculation ou d’une noti-
fication auprès de l’autorité compétente d’un autre État 
membre de l’E.E.E.;

2° par société immobilière réglementée, toute société 
immobilière réglementée, publique ou institutionnelle, 
telle que visée par l’article 2 de la loi du 12 mai 2014 rela-
tive aux sociétés immobilières règlementées;

3° par action de capitalisation, une action émise par 
une société d’investissement visée au 1°, premier ou 
deuxième tiret, pour laquelle les statuts de la société ne 
prévoient pas la distribution du produit net et qui n’est 
pas visée à l’article 19, § 1er, 4°, du Code des impôts 
sur les revenus 1992.”.

Art. 21

A l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 1°, du même Code, 
inséré par la loi du 24 décembre 1993 et modifié en der-
nier lieu par la loi du 19 décembre 2014, les mots “des 
parts de fonds de placement; des titres, autres que des 
parts de fonds de placement, émis par des personnes 
physiques ou morales établies en Belgique, en repré-
sentation ou contrepartie d’actions, d’obligations ou 
fonds publics quelconques émanant de tierces sociétés, 
collectivités et autorités ou de quotités de pareils actions, 
obligations ou fonds publics; des actions émises par une 
société d’investissement ou par une société immobilière 
réglementée;” sont remplacés par les mots “des titres, 
autres que des parts de fonds de placement, émis 
par des personnes physiques ou morales établies en 



106 2792/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

door de woorden “effecten, andere dan rechten van 
deelneming van beleggingsfondsen, uitgegeven door 
in België gevestigde natuurlijke of rechtspersonen, ter 
vertegenwoordiging of als tegenwaarde van aandelen, 
obligaties of welke effecten dan ook, die zijn uitgege-
ven door derde vennootschappen, collectiviteiten of 
autoriteiten of hoeveelheden van dergelijke aandelen, 
obligaties of effecten; aandelen uitgegeven door een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap; aandelen of 
rechten van deelneming uitgegeven door een instelling 
voor collectieve belegging;”.

Art. 22

In artikel 126/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 13 augustus 1947, en laatst gewijzigd bij de 
wet van 3 augustus 2016, wordt de bepaling onder 3° 
vervangen als volgt:

“3° de verrichtingen met als voorwerp de aan institu-
tionele of professionele beleggers voorbehouden rech-
ten van deelneming van een instelling voor collectieve 
belegging, of de rechten van deelneming van een insti-
tutionele gereglementeerde vastgoedvennootschap;”.

Art. 23

Dit hoofdstuk treedt in werking op 1 januari 2018.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen in de Algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977

Art. 24

Artikel 129-2 van de Algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977, ingevoegd bij de wet van 
12 mei 2014, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Opheffing van artikel 429, § 2, m), van de 
programmawet van 27 december 2004

Art. 25

Artikel 429, §  2, m), van de programmawet van 
27 december 2004, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
18 december 2015 houdende diverse bepalingen inzake 
accijnsgoederen, evenals wijzigingen aan de algemene 

Belgique, en représentation ou contrepartie d’actions, 
d’obligations ou de titres émanant de sociétés tierces, 
collectivités ou autorités ou de quotités de pareils 
actions, obligations ou titres; des actions émises par 
une société immobilière réglementée; des actions ou 
parts émises par un organisme de placement collectif;”.

Art. 22

A l’article 126/1 du même Code, inséré par la loi du 
13 août 1947 et modifié en dernier lieu par la loi du 3 août 
2016, le point 3° est modifié par ce qui suit:

“3° les opérations ayant pour objet les droits de 
participation d’un organisme de placement collectif 
réservés aux investisseurs institutionnels ou profes-
sionnels, ou des sociétés immobilières réglementées 
institutionnelles;”.

Art. 23

Le présent chapitre entre en vigueur le 1er  janvier 
2018.

CHAPITRE 3

Modifications dans la loi générale sur les douanes 
et accises du 18 juillet 1977

Art. 24

L’article 129-2 de la loi générale sur les douanes et 
accises du 18  juillet 1977, inséré par la loi du 12 mai 
2014, est abrogé.

CHAPITRE 4

Abrogation de l’article 429, § 2, m), de la 
loi-programme du 27 décembre 2004

Art. 25

L’article 429, §  2, m), de la loi-programme du 
27 décembre 2004, modifié en dernier lieu par la loi du 
18  décembre 2015  portant des dispositions diverses 
en matière de produits soumis à accise, ainsi que des 
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wet van 18 juli 1977 inzake douane en accijnzen, wordt 
opgeheven.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen in het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten

Art. 26

Artikel 40  van het Wetboek der registratie-, hypo-
theek- en griffierechten wordt opgeheven.

Art. 27

Artikel 256 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 1 juli 1983 en gewijzigd bij de wetten van 22 juli 
1993 en 13 april 1995 en bij de koninklijke besluiten van 
20 juli 2000 en 13 juli 2001, wordt opgeheven.

Art. 28

Artikel 257 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 1 juli 1983, wordt opgeheven.

Art. 29

Artikel 258 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

modifications à la loi générale du 18 juillet 1977 sur les 
douanes et accises, est abrogé.

CHAPITRE 5

Modifications dans le Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 26

L’article 40  du Code des droits d’enregistrement, 
d’hypothèque et de greffe est abrogé.

Art. 27

L’article 256 du même Code, remplacé par la loi du 
1er juillet 1983 et modifié par les lois du 22 juillet 1993 et 
13  avril 1995  et par les arrêtés royaux du 20  juillet 
2000 et 13 juillet 2001, est abrogé.

Art. 28

L’article 257 du même Code, remplacé par la loi du 
1er juillet 1983, est abrogé.

Art. 29

L’article 258 du même Code est abrogé.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen in het Wetboek 
der successierechten

Art. 30

In artikel 156 van het Wetboek der successierech-
ten, gewijzigd bij de wetten van 14  augustus 1947, 
22 december 1989 en 2 mei 2002 en bij het koninklijk 
besluit van 13 juli 2001, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het bedrag “125 EUR” ver-
vangen door het bedrag “500 euro”;

2° in het derde lid wordt het woord “EUR” vervangen 
door het woord “euro”.

Gegeven te Brussel, 23 november 2017

FILIP 

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Financiën,

Johan VAN OVERTVELDT

CHAPITRE 6

Modifications dans le Code 
des droits de succession

Art. 30

A l’article 156 du Code des droits de successions, 
modifié par les lois des 14  août 1947, 22  décembre 
1989 et 2 mai 2002 et par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° à l’alinéa 1er, le montant “125 EUR” est remplacé 
par le montant “500 euros”;

2° à l’alinéa 3, le mot “EUR” est remplacé par le mot 
“euros”.

Donné à Bruxelles, le 23 novembre 2017

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Finances,

Johan VAN OVERTVELDT



1092792/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

Coördinatie van de artikelen 
 

  
Basisteksten Aangepaste teksten 

TITRE 2 – FISCALE BEPALINGEN 

Hoofdstuk 1 – Wijzigingen inzake inkomstenbelastingen 

Afdeling 1 – Maaltijdcheques 

Artikel 38, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 38, § 1, eerste lid, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 19921 

§ 1. Vrijgesteld zijn : § 1. Vrijgesteld zijn : 

(…) (…) 

25° de voordelen die bestaan uit de 
tussenkomst van de werkgever of de 
onderneming in de maaltijdcheques, de 
sport/cultuurcheques of de eco-cheques 
die beantwoorden aan de in artikel 38/1 
vermelde voorwaarden; 

25° de voordelen die bestaan uit de 
tussenkomst van de werkgever of de 
onderneming in de elektronische 
maaltijdcheques, de sport/cultuurcheques 
of de eco-cheques die beantwoorden aan 
de in artikel 38/1 vermelde voorwaarden; 

(…). (…). 

  

Artikel 38/1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 38/1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19922 

§ 1. De volgende voordelen vormen een 
voordeel als bedoeld in artikel 38, § 1, eerste 
lid, 25°, voor zover ze niet zijn verleend ter 
vervanging van de bezoldiging, premies, 
voordelen van alle aard of van enig andere 
vergoeding : 

§ 1. De volgende voordelen vormen een 
voordeel als bedoeld in artikel 38, § 1, eerste 
lid, 25°, voor zover ze niet zijn verleend ter 
vervanging van de bezoldiging, premies, 
voordelen van alle aard of van enig andere 
vergoeding : 

1° de tussenkomst van de werkgever of de 
onderneming in de maaltijdcheques die 
beantwoorden aan de in paragraaf 2 bepaalde 
voorwaarden; 

1° de tussenkomst van de werkgever of de 
onderneming in de elektronische 
maaltijdcheques die beantwoorden aan de in 
paragraaf 2 bepaalde voorwaarden; 

(…) (…) 

§ 2. Opdat de tussenkomst van de werkgever 
of de onderneming in de maaltijdcheques als 
een voordeel als bedoeld in artikel 38, § 1, 
eerste lid, 25°, kan worden beschouwd, 
moeten de maaltijdcheques terzelfder tijd aan 
alle volgende voorwaarden voldoen : 

§ 2. Opdat de tussenkomst van de werkgever 
of de onderneming in de elektronische 
maaltijdcheques als een voordeel als 
bedoeld in artikel 38, § 1, eerste lid, 25°, kan 
worden beschouwd, moeten de 
elektronische maaltijdcheques terzelfder 
tijd aan alle volgende voorwaarden voldoen : 

                                                
1 Artikel 2 van het ontwerp. 
2 Artikel 3 van het ontwerp. 
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1° de toekenning van de maaltijdcheque moet 
vervat zijn in een collectieve 
arbeidsovereenkomst op sectorieel vlak of op 
ondernemingsvlak, of, wanneer het afsluiten 
van een collectieve overeenkomst niet 
mogelijk is, in een geschreven individuele 
overeenkomst met dien verstande dat in een 
onderneming met werknemers voor 
bedrijfsleiders dezelfde regeling moet gelden 
als voor werknemers; 

1° de toekenning van de elektronische 
maaltijdcheque moet vervat zijn in een 
collectieve arbeidsovereenkomst op sectorieel 
vlak of op ondernemingsvlak, of, wanneer het 
afsluiten van een collectieve overeenkomst 
niet mogelijk is, in een geschreven individuele 
overeenkomst met dien verstande dat in een 
onderneming met werknemers voor 
bedrijfsleiders dezelfde regeling moet gelden 
als voor werknemers; 

2° het aantal toegekende maaltijdcheques 
moet gelijk zijn aan het aantal werkelijke 
arbeidsdagen van de werknemer of 
bedrijfsleider; 

2° het aantal toegekende elektronische 
maaltijdcheques moet gelijk zijn aan het 
aantal werkelijke arbeidsdagen van de 
werknemer of bedrijfsleider; 

3° de maaltijdcheque wordt op naam van de 
werknemer of bedrijfsleider afgeleverd; 

3° de elektronische maaltijdcheque wordt 
op naam van de werknemer of bedrijfsleider 
afgeleverd; 

4° de maaltijdcheque vermeldt duidelijk dat 
zijn geldigheidsduur beperkt is tot twaalf 
maanden en dat hij slechts mag worden 
gebruikt ter betaling van een eetmaal of voor 
de aankoop van verbruiksklare voeding; 

4° de elektronische maaltijdcheque 
vermeldt duidelijk dat zijn geldigheidsduur 
beperkt is tot twaalf maanden en dat hij slechts 
mag worden gebruikt ter betaling van een 
eetmaal of voor de aankoop van 
verbruiksklare voeding; 

5° de tussenkomst van de werkgever of de 
onderneming in het bedrag van de 
maaltijdcheque mag ten hoogste 6,91 euro per 
maaltijdcheque bedragen; 

5° de tussenkomst van de werkgever of de 
onderneming in het bedrag van de 
elektronische maaltijdcheque mag ten 
hoogste 6,91 euro per elektronische 
maaltijdcheque bedragen; 

6° de tussenkomst van de werknemer of de 
bedrijfsleider bedraagt ten minste 1,09 euro. 

6° de tussenkomst van de werknemer of de 
bedrijfsleider bedraagt ten minste 1,09 euro. 

(…). (…). 

  

Artikel 53, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 53, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

Als beroepskosten worden niet aangemerkt : Als beroepskosten worden niet aangemerkt : 

(…) (…) 

                                                
1 Artikel 3 van het ontwerp. 
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14° in artikel 38, § 1, eerste lid, 11° en 25°, 
bedoelde voordelen met uitzondering van de 
in voorkomend geval tot 2 euro per 
maaltijdcheque beperkte tussenkomst van de 
werkgever of de onderneming in de 
maaltijdcheques wanneer die tussenkomst 
voldoet aan de in artikel 38/1 gestelde 
voorwaarden; 

14° in artikel 38, § 1, eerste lid, 11° en 25°, 
bedoelde voordelen met uitzondering van de 
in voorkomend geval tot 2 euro per 
elektronische maaltijdcheque beperkte 
tussenkomst van de werkgever of de 
onderneming in de elektronische 
maaltijdcheques wanneer die tussenkomst 
voldoet aan de in artikel 38/1 gestelde 
voorwaarden; 

(…). (…). 

  

Afdeling 2 – GVV 

Artikel 203, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 203, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

§ 1. De in artikel 202, § 1, 1° en 2°, vermelde 
inkomsten zijn bovendien niet aftrekbaar 
wanneer ze worden verleend of toegekend 
door : 

§ 1. De in artikel 202, § 1, 1° en 2°, vermelde 
inkomsten zijn bovendien niet aftrekbaar 
wanneer ze worden verleend of toegekend 
door : 

1° een vennootschap die niet aan de 
vennootschapsbelasting of aan een 
buitenlandse belasting van gelijke aard als die 
belasting is onderworpen of die gevestigd is in 
een land waar de gemeenrechtelijke 
bepalingen inzake belastingen aanzienlijk 
gunstiger zijn dan in België ; 

1° een vennootschap die niet aan de 
vennootschapsbelasting of aan een 
buitenlandse belasting van gelijke aard als die 
belasting is onderworpen of die gevestigd is in 
een land waar de gemeenrechtelijke 
bepalingen inzake belastingen aanzienlijk 
gunstiger zijn dan in België ; 

2° een financieringsvennootschap, een 
thesaurievennootschap of een beleggings-
vennootschap die, alhoewel ze in het land van 
haar fiscale woonplaats onderworpen is aan 
een in 1° vermelde belasting, in dat land een 
belastingregeling geniet die afwijkt van het 
gemeen recht ; 

2° een financieringsvennootschap, een 
thesaurievennootschap of een beleggings-
vennootschap andere dan deze bedoelde 
onder 2°bis die, alhoewel ze in het land van 
haar fiscale woonplaats onderworpen is aan 
een in 1° vermelde belasting, in dat land een 
belastingregeling geniet die afwijkt van het 
gemeen recht ; 

2°bis een beleggingsvennootschap met vast 
kapitaal voor belegging in vastgoed, een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap of 
een buitenlandse vennootschap : 

2°bis een beleggingsvennootschap met vast 
kapitaal voor belegging in vastgoed, een 
gereglementeerde vastgoedvennootschap of 
een buitenlandse vennootschap : 

- waarvan het hoofddoel de verwerving of de 
bouw van onroerende goederen met het oog 
op de ter beschikkingstelling aan gebruikers 
is, of het rechtstreeks of onrechtstreeks 
aanhouden van deelnemingen in entiteiten 
met een vergelijkbaar maatschappelijk doel 
is; 

- waarvan het hoofddoel de verwerving of de 
bouw van onroerende goederen met het oog 
op de ter beschikkingstelling aan gebruikers 
is, of het rechtstreeks of onrechtstreeks 
aanhouden van deelnemingen in entiteiten 
met een vergelijkbaar maatschappelijk doel 
is; 

                                                
1 Artikel 5 van het ontwerp. 
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- die onderworpen is aan beperkingen, die 
ten minste de verplichting omvat om een deel 
van zijn inkomen aan zijn aandeelhouders uit 
te keren; 

- die onderworpen is aan beperkingen, die 
ten minste de verplichting omvat om een deel 
van zijn inkomen aan zijn aandeelhouders uit 
te keren; 

- die, alhoewel hij in het land van zijn fiscale 
woonplaats onderworpen is aan een in 1° 
vermelde belasting, in dat land een 
belastingregeling geniet die afwijkt van het 
gemeen recht; 

- die, alhoewel hij in het land van zijn fiscale 
woonplaats onderworpen is aan een in 1° 
vermelde belasting, in dat land een 
belastingregeling geniet die afwijkt van het 
gemeen recht; 

in de mate dat de inkomsten van onroerende 
goederen die hij verkrijgt : 

… 

- niet afkomstig zijn van onroerende 
goederen die zich bevinden in een andere 
lidstaat van de Europese Unie of in een Staat 
waarmee België een overeenkomst ter 
voorkoming van dubbele belasting heeft 
gesloten, op voorwaarde dat deze 
overeenkomst of enig ander verdrag voorziet 
in een uitwisseling van inlichtingen die 
noodzakelijk is voor de toepassing van de 
wettelijke bepalingen van de contracterende 
Staten, of; 

… 

- niet onderworpen werden aan de 
vennootschapsbelasting, aan de belasting 
van niet-inwoners, of aan een buitenlandse 
belasting die analoog is aan deze 
belastingen, of genieten van een 
belastingregeling die afwijkt van het gemeen 
recht; 

… 

3° een vennootschap voor zover de inkomsten 
die ze verkrijgt, niet zijnde dividenden, hun 
oorsprong vinden buiten het land van haar 
fiscale woonplaats en ze in het land van de 
fiscale woonplaats een afzonderlijke 
belastingregeling genieten die afwijkt van het 
gemeen recht ; 

3° een vennootschap voor zover de inkomsten 
die ze verkrijgt, niet zijnde dividenden, hun 
oorsprong vinden buiten het land van haar 
fiscale woonplaats en ze in het land van de 
fiscale woonplaats een afzonderlijke 
belastingregeling genieten die afwijkt van het 
gemeen recht ; 

4° een vennootschap voor zover ze winsten 
verwezenlijkt door tussenkomst van een of 
meer buitenlandse inrichtingen die globaal 
genomen zijn onderworpen aan een 
aanslagregeling die aanzienlijk gunstiger is 
dan in België ; 

4° een vennootschap voor zover ze winsten 
verwezenlijkt door tussenkomst van een of 
meer buitenlandse inrichtingen die globaal 
genomen zijn onderworpen aan een 
aanslagregeling die aanzienlijk gunstiger is 
dan in België ; 
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5° een vennootschap, andere dan een 
beleggingsvennootschap, die dividenden 
wederuitkeert die in toepassing van het 1° tot 
4°, zelf niet zouden kunnen worden 
afgetrokken ten belope van ten minste 90 pct. 

5° een vennootschap, andere dan een 
beleggingsvennootschap of een in 2°bis 
bedoelde vennootschap, die dividenden 
wederuitkeert die in toepassing van het 1° tot 
4°, zelf niet zouden kunnen worden 
afgetrokken ten belope van ten minste 90 pct. 

(…) (…) 

§ 2. Paragraaf 1, eerste lid, 1°, is niet van 
toepassing op dividenden die worden verleend 
of toegekend door de in artikel 180, 1°, 
bedoelde intercommunales, 
samenwerkingsverbanden, 
projectverenigingen, autonome 
gemeentebedrijven en verenigingen. 

§ 2. Paragraaf 1, eerste lid, 1°, is niet van 
toepassing op dividenden die worden verleend 
of toegekend door de in artikel 180, 1°, 
bedoelde intercommunales, 
samenwerkingsverbanden, 
projectverenigingen, autonome 
gemeentebedrijven en verenigingen. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2° en 2° bis, is niet van 
toepassing op de dividenden respectievelijk 
verdeeld door de 
beleggingsvennootschappen en door de in § 
1, eerste lid, 2° bis, bedoelde 
vennootschappen waarvan de statuten in de 
jaarlijkse uitkering voorzien van ten minste 90 
pct., of wanneer het gaat om in § 1, eerste lid, 
2° bis, bedoelde vennootschappen, ten minste 
van 80 pct., van de inkomsten die ze hebben 
verkregen, na aftrek van de bezoldigingen, 
commissies en kosten, voor zover en in de 
mate dat die inkomsten voortkomen uit 
dividenden die zelf beantwoorden aan de in § 
1, 1° tot 4°, vermelde aftrekvoorwaarden of uit 
meerwaarden die ze hebben verwezenlijkt op 
aandelen die krachtens artikel 192, § 1, voor 
vrijstelling in aanmerking komen. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2° en 2° bis, is niet van 
toepassing op de dividenden respectievelijk 
verdeeld door de 
beleggingsvennootschappen en door de in § 
1, eerste lid, 2° bis, bedoelde 
vennootschappen waarvan de statuten in de 
jaarlijkse uitkering voorzien van ten minste 90 
pct., of wanneer het gaat om in § 1, eerste lid, 
2° bis, bedoelde vennootschappen, ten minste 
van 80 pct., van de inkomsten die ze hebben 
verkregen, na aftrek van de bezoldigingen, 
commissies en kosten, voor zover en in de 
mate dat die inkomsten voortkomen uit 
dividenden die zelf beantwoorden aan de in § 
1, eerste lid, 1° tot 4°, vermelde 
aftrekvoorwaarden of uit meerwaarden die 
ze hebben verwezenlijkt op aandelen die 
krachtens artikel 192, § 1, voor vrijstelling in 
aanmerking komen. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2°, is niet van 
toepassing op dividenden verdeeld door 
private privaks als bedoeld in artikel 298 van 
de wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders, in de mate dat 
de inkomsten voortkomen van gerealiseerde 
meerwaarden op beleggingen als bedoeld in 
artikel 192, § 3, 1° en 2°, of dividenden 
voortkomende van die beleggingen. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2°, is niet van 
toepassing op dividenden verdeeld door 
private privaks als bedoeld in artikel 298 van 
de wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders, in de mate dat 
de inkomsten voortkomen van gerealiseerde 
meerwaarden op beleggingen als bedoeld in 
artikel 192, § 3, 1° en 2°, of dividenden 
voortkomende van die beleggingen. 

Voor de toepassing van het derde lid, worden 
beleggingsvennootschappen die in een 
lidstaat van de Europese Unie beantwoorden 
aan de kenmerken van een alternatieve 
instelling voor collectieve belegging met een 
vast aantal rechten van deelneming als 
bedoeld in artikel 3, 9°, van de wet van 19 april 
2014, die zijn geregeld bij statuten, opgericht 

Voor de toepassing van het derde lid, worden 
beleggingsvennootschappen die in een 
lidstaat van de Europese Unie beantwoorden 
aan de kenmerken van een alternatieve 
instelling voor collectieve belegging met een 
vast aantal rechten van deelneming als 
bedoeld in artikel 3, 9°, van de wet van 19 april 
2014, die zijn geregeld bij statuten, opgericht 
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voor een bepaalde duur en met als uitsluitend 
doel de collectieve belegging in toegelaten 
financiële instrumenten uitgegeven door niet-
genoteerde vennootschappen en waarvan de 
financiële instrumenten volgens de in die 
lidstaat overeenkomstige bepalingen met 
betrekking tot het openbaar beroep op het 
spaarwezen privaat worden aangehouden, 
gelijkgesteld met de private privaks bedoeld in 
artikel 298 van deze wet. 

voor een bepaalde duur en met als uitsluitend 
doel de collectieve belegging in toegelaten 
financiële instrumenten uitgegeven door niet-
genoteerde vennootschappen en waarvan de 
financiële instrumenten volgens de in die 
lidstaat overeenkomstige bepalingen met 
betrekking tot het openbaar beroep op het 
spaarwezen privaat worden aangehouden, 
gelijkgesteld met de private privaks bedoeld in 
artikel 298 van deze wet. 

Paragraaf 1, 2° en 5°, is niet van toepassing 
op verkregen dividenden wegens een 
rechtstreekse of onrechtstreekse deelneming 
in een financieringsvennootschap gelegen in 
een Lidstaat van de Europese Unie die, voor 
de aandeelhouder, beantwoordt aan 
rechtmatige financiële of economische 
behoeften, voor zover en in de mate dat de 
som van de belaste reserves bij het begin van 
het belastbare tijdperk en het gestort kapitaal 
bij het einde van dit tijdperk van de 
financieringsvennootschap niet hoger is dan 
33 pct. van de schulden. 

Paragraaf 1, eerste lid, 2° en 5°, is niet van 
toepassing op verkregen dividenden wegens 
een rechtstreekse of onrechtstreekse 
deelneming in een financieringsvennootschap 
gelegen in een Lidstaat van de Europese Unie 
die, voor de aandeelhouder, beantwoordt aan 
rechtmatige financiële of economische 
behoeften, voor zover en in de mate dat de 
som van de belaste reserves bij het begin van 
het belastbare tijdperk en het gestort kapitaal 
bij het einde van dit tijdperk van de 
financieringsvennootschap niet hoger is dan 
33 pct. van de schulden. 

 Paragraaf 1, eerste lid, 2°bis, is niet van 
toepassing op het deel van de verleende of 
toegekende inkomsten dat voorkomt uit 
inkomsten van onroerende goederen: 

 - die zich bevinden in een andere lidstaat 
van de Europese Unie of in een Staat 
waarmee België een overeenkomst ter 
voorkoming van dubbele belasting heeft 
gesloten, op voorwaarde dat deze 
overeenkomst of enig ander verdrag 
voorziet in een uitwisseling van 
inlichtingen die noodzakelijk is voor de 
toepassing van de wettelijke bepalingen 
van de contracterende Staten, en; 

 - die onderworpen werden aan de 
vennootschapsbelasting, aan de belasting 
van niet-inwoners, of aan een 
buitenlandse belasting die analoog is aan 
deze belastingen, en niet genieten van een 
belastingregeling die afwijkt van het 
gemeen recht. 
 

Paragraaf 1, eerste lid, 4°, is niet van 
toepassing wanneer de daadwerkelijk 
geheven belasting globaal genomen op de 
winsten die voortkomen uit de buitenlandse 
inrichting ten minste 15 pct. bedraagt of 
wanneer de vennootschap en haar 

Paragraaf 1, eerste lid, 4°, is niet van 
toepassing wanneer de daadwerkelijk 
geheven belasting globaal genomen op de 
winsten die voortkomen uit de buitenlandse 
inrichting ten minste 15 pct. bedraagt of 
wanneer de vennootschap en haar 
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buitenlandse inrichting gevestigd zijn in 
Lidstaten van de Europese Unie. 

buitenlandse inrichting gevestigd zijn in 
Lidstaten van de Europese Unie. 

Paragraaf 1, 5°, is niet van toepassing 
wanneer de vennootschap die wederuitkeert : 

Paragraaf 1, eerste lid, 5°, is niet van 
toepassing wanneer de vennootschap die 
wederuitkeert : 

(…) (…) 

§ 3. Voor de toepassing van § 1, 5°, en 
onverminderd § 2, worden de dividenden die 
rechtstreeks of onrechtstreeks worden 
verleend of toegekend door de in § 1, 1° en 2°, 
bedoelde vennootschappen, geacht niet aan 
de aftrekvoorwaarden te beantwoorden. 

§ 3. Voor de toepassing van § 1, eerste lid, 
5°, en onverminderd § 2, worden de 
dividenden die rechtstreeks of onrechtstreeks 
worden verleend of toegekend door de in § 1, 
eerste lid, 1° tot 2°bis, bedoelde 
vennootschappen, geacht niet aan de 
aftrekvoorwaarden te beantwoorden. 

§ 4. Wat de toekenning betreft van het regime 
van de definitief belaste inkomsten aan 
dividenden afkomstig van door de Autoriteit 
voor Financiële Diensten en Markten erkende 
vennootschappen met vast kapitaal voor 
belegging in niet-genoteerde aandelen, wordt 
de 90 pct. drempel bedoeld in § 2, tweede lid, 
geacht vervuld te zijn wanneer die 
beleggingsvennootschappen de netto-
opbrengst hebben uitgekeerd met toepassing 
van artikel 57 van het koninklijk besluit van 18 
april 1997 met betrekking tot de instellingen 
voor belegging in niet-genoteerde 
vennootschappen en in groeibedrijven en 
voorzover zij daartoe met toepassing van dit 
artikel verplicht waren. 

§ 4. Wat de toekenning betreft van het regime 
van de definitief belaste inkomsten aan 
dividenden afkomstig van door de Autoriteit 
voor Financiële Diensten en Markten erkende 
vennootschappen met vast kapitaal voor 
belegging in niet-genoteerde aandelen, wordt 
de 90 pct. drempel bedoeld in § 2, tweede lid, 
geacht vervuld te zijn wanneer die 
beleggingsvennootschappen de netto-
opbrengst hebben uitgekeerd met toepassing 
van artikel 57 van het koninklijk besluit van 18 
april 1997 met betrekking tot de instellingen 
voor belegging in niet-genoteerde 
vennootschappen en in groeibedrijven en 
voorzover zij daartoe met toepassing van dit 
artikel verplicht waren. 

 § 5. Voor de toekenning van het stelsel van 
definitief belaste inkomsten aan dividenden 
afkomstig van beleggingsvennootschappen 
met vast kapitaal voor belegging in vastgoed 
of van in § 1, eerste lid, 2°bis, bedoelde 
vennootschappen, wordt de 80 pct. drempel 
bedoeld in § 2, tweede lid, geacht vervuld te 
zijn wanneer die beleggingsvennootschappen 
de netto-opbrengst hebben uitgekeerd met 
toepassing van respectievelijk artikel 27, § 1, 
van het koninklijk besluit van 7 december 2010 
met betrekking tot vastgoedbevaks, van artikel 
13, § 1, van het koninklijk besluit van 13 juli 
2014 met betrekking tot gereglementeerde 
vastgoedvennootschappen en van artikel 22 
van het koninklijk besluit van 9 november 2016 
met betrekking tot gespecialiseerde 
vastgoedbeleggingsfondsen, en dit voor zover 
zij daar in toepassing van de voormelde 
artikelen toe verplicht waren. 
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Afdeling 3 – Bezoldigingen betaald door internationale tribunalen 

Artikel 155, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel , van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

Inkomsten die krachtens internationale 
overeenkomsten ter voorkoming van dubbele 
belasting zijn vrijgesteld, komen in 
aanmerking voor het bepalen van de 
belasting, maar deze wordt verminderd naar 
de verhouding tussen de inkomsten die zijn 
vrijgesteld en het geheel van de inkomsten. 

Inkomsten die krachtens internationale 
overeenkomsten ter voorkoming van dubbele 
belasting zijn vrijgesteld, komen in 
aanmerking voor het bepalen van de 
belasting, maar deze wordt verminderd naar 
de verhouding tussen de inkomsten die zijn 
vrijgesteld en het geheel van de inkomsten. 

Dit is eveneens het geval voor : Dit is eveneens het geval voor : 

- inkomsten vrijgesteld krachtens andere 
internationale verdragen of akkoorden, voor 
zover zij een clausule van 
progressievoorbehoud bevatten; 

- inkomsten vrijgesteld krachtens andere 
internationale verdragen of akkoorden, voor 
zover zij een clausule van 
progressievoorbehoud bevatten; 

- beroepsinkomsten betaald of toegekend aan 
leden en voormalige leden van het Europees 
Parlement of hun rechthebbenden en die 
worden onderworpen aan de Europese 
Gemeenschapsbelasting. 

- beroepsinkomsten betaald of toegekend aan 
leden en voormalige leden van het Europees 
Parlement of hun rechthebbenden en die 
worden onderworpen aan de Europese 
Gemeenschapsbelasting; 

 - bezoldigingen betaald of toegekend door 
een buitenlandse of internationale gerecht 
of instantie met gerechtelijk karakter 
bedoeld in de wet van 29 maart 2004 
betreffende de samenwerking met het 
Internationaal Strafgerechtshof en de 
internationale straftribunalen. 

Wanneer een gemeenschappelijke aanslag 
wordt gevestigd, wordt de vermindering per 
belastingplichtige op zijn totale netto-inkomen 
berekend. 

Wanneer een gemeenschappelijke aanslag 
wordt gevestigd, wordt de vermindering per 
belastingplichtige op zijn totale netto-inkomen 
berekend. 

  

Afdeling 4 – Diverse wijzigingen 

Artikel 179/1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 179/1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19922 

Onverminderd de toepassing van artikel 182, 
zijn de in artikel 220 bedoelde verenigingen 
zonder winstoogmerk en andere 
rechtspersonen, die erkend zijn als in 
aanmerking komende productievennootschap 
of in aanmerking komende tussenpersoon als 
bedoeld in de artikelen 194ter en 194ter/1, 
onderworpen aan de vennootschaps-

De in artikel 220 bedoelde verenigingen 
zonder winstoogmerk en andere 
rechtspersonen, die erkend zijn als in 
aanmerking komende productievennootschap 
of in aanmerking komende tussenpersoon als 
bedoeld in de artikelen 194ter en 194ter/1, zijn 
onderworpen aan de vennootschaps-
belasting voor het aanslagjaar verbonden aan 

                                                
1 Artikel 7 van het ontwerp. 
2 Artikel 9 van het ontwerp. 
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belasting voor het aanslagjaar verbonden aan 
een belastbaar tijdperk waarin ze een raam-
overeenkomst op grond van artikel 194ter of 
194ter/1 hebben gesloten en voor de drie 
daaropvolgende aanslagjaren. 

een belastbaar tijdperk waarin ze een raam-
overeenkomst op grond van artikel 194ter of 
194ter/1 hebben gesloten en voor de drie 
daaropvolgende aanslagjaren. 

  

Artikel 180, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 180, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

Aan de vennootschapsbelasting zijn niet 
onderworpen : 

Aan de vennootschapsbelasting zijn niet 
onderworpen : 

(…) (…) 

2° de NV Waterwegen en Zeekanaal, de NV 
De Scheepvaart, de CVBA Autonome Haven 
"du Centre et de l'Ouest", de Maatschappij der 
Brugse Zeevaart-inrichtingen, de Haven van 
Brussel, het gemeentelijke autonome 
havenbedrijf van Oostende, de naamloze 
vennootschappen van publiek recht 
Havenbedrijf Antwerpen en Havenbedrijf Gent 
en de autonome havens van Luik, Charleroi en 
Namen ; 

2° de NV De Vlaamse Waterweg, de CVBA 
Autonome Haven "du Centre et de l'Ouest", 
Maatschappij van de Brugse Zeehaven, de 
Haven van Brussel, het gemeentelijke 
autonome havenbedrijf van Oostende, de 
naamloze vennootschappen van publiek recht 
Havenbedrijf Antwerpen en Havenbedrijf Gent 
en de autonome havens van Luik, Charleroi en 
Namen ; 

(…). (…). 

  

Artikel 205/4, § 3, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 205/4, § 3, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19922 

§ 3. Om het voordeel van de aftrek voor 
innovatie-inkomsten te rechtvaardigen moet 
de belastingplichtige bij zijn aangifte in de 
inkomstenbelastingen een opgave voegen 
waarvan het model door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde wordt 
vastgesteld, voor elk aanslagjaar waarvoor : 

§ 3. Om het voordeel van de aftrek voor 
innovatie-inkomsten te rechtvaardigen moet 
de belastingplichtige bij zijn aangifte in de 
inkomstenbelastingen een opgave voegen 
waarvan het model door de minister van 
Financiën of zijn afgevaardigde wordt 
vastgesteld, voor elk aanslagjaar waarvoor : 

- ofwel, de aftrek voor innovatie-inkomsten 
wordt toegepast; 

- ofwel, de aftrek voor innovatie-inkomsten 
wordt toegepast; 

- ofwel, de termijn van de in een vorig 
belastbaar tijdperk gekozen methode van 
lineaire spreiding bedoeld in artikel 205/2, § 2, 
tweede lid, nog niet is komen te vervallen, 
tenzij de aftrek voor innovatie-inkomsten met 
betrekking tot hetzij dat intellectueel 
eigendomsrecht, hetzij dat type product of 
dienst, hetzij die groep van producten of 
diensten, waarvoor de methode van lineaire 

- ofwel, de termijn van de in een vorig 
belastbaar tijdperk gekozen methode van 
lineaire spreiding bedoeld in artikel 205/2, 
§ 2, derde lid, nog niet is komen te vervallen, 
tenzij de aftrek voor innovatie-inkomsten met 
betrekking tot hetzij dat intellectueel 
eigendomsrecht, hetzij dat type product of 
dienst, hetzij die groep van producten of 
diensten, waarvoor de methode van lineaire 

                                                
1 Artikel 10 van het ontwerp. 
2 Artikel 11 van het ontwerp. 
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spreiding werd gekozen, niet langer wordt 
toegepast; 

spreiding werd gekozen, niet langer wordt 
toegepast; 

- ofwel, de in § 5 bedoelde termijn van 
herbelegging als gevolg van de vervreemding 
van een intellectueel eigendomsrecht in een 
vorig belastbaar tijdperk nog niet is komen te 
vervallen. 

- ofwel, de in § 5 bedoelde termijn van 
herbelegging als gevolg van de vervreemding 
van een intellectueel eigendomsrecht in een 
vorig belastbaar tijdperk nog niet is komen te 
vervallen. 

  

Artikel 219bis, § 2, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 219bis, § 2, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

§ 2. Ten name van de vennootschappen als 
vermeld in artikel 216, 2°, a, en van de 
vennootschappen als bedoeld in artikel 216, 
2°, b, erkend hetzij door de Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, de Société 
régionale wallonne du logement, de Brusselse 
gewestelijke Huisvestingsmaatschappij of de 
Vlaamse Landmaatschappij, hetzij door het 
Vlaams Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest of het Waals Gewest, wordt een 
afzonderlijke aanslag gevestigd bij het 
uitgesloten worden of de ontslagname uit het 
net van het beroepskrediet, of bij de intrekking 
of de afstand van die erkenning. 

§ 2. Ten name van de vennootschappen als 
bedoeld in artikel 216, 2°, b, erkend hetzij door 
de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij, de 
Société régionale wallonne du logement, de 
Brusselse gewestelijke 
Huisvestingsmaatschappij of de Vlaamse 
Landmaatschappij, hetzij door het Vlaams 
Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest 
of het Waals Gewest, wordt een afzonderlijke 
aanslag gevestigd bij de intrekking of de 
afstand van die erkenning. 

Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk de 
vennootschap of vereniging wordt uitgesloten 
of ontslag neemt uit het net van het 
beroepskrediet of tijdens hetwelk de erkenning 
van de vennootschap wordt ingetrokken of 
afstand wordt gedaan van de erkenning. 

Die aanslag wordt gevestigd voor het 
belastbaar tijdperk tijdens hetwelk de 
erkenning van de vennootschap wordt 
ingetrokken of afstand wordt gedaan van de 
erkenning. 

Deze aanslag is gelijk aan 34 pct. van het 
totale bedrag van de belaste reserves bij het 
begin van het belastbaar tijdperk, die werden 
aangelegd gedurende een belastbaar tijdperk 
verbonden aan de aanslagjaren 2003 en 
vorige, en aan 28 pct. van het totale bedrag 
van de belaste reserves bij het begin van het 
belastbaar tijdperk, die werden aangelegd 
gedurende een belastbaar tijdperk verbonden 
aan de aanslagjaren 2004 en volgende. 

Deze aanslag is gelijk aan 34 pct. van het 
totale bedrag van de belaste reserves bij het 
begin van het belastbaar tijdperk, die werden 
aangelegd gedurende een belastbaar tijdperk 
verbonden aan de aanslagjaren 2003 en 
vorige, en aan 28 pct. van het totale bedrag 
van de belaste reserves bij het begin van het 
belastbaar tijdperk, die werden aangelegd 
gedurende een belastbaar tijdperk verbonden 
aan de aanslagjaren 2004 en volgende. 

 

 

 

 

                                                
1 Artikel 12 van het ontwerp. 
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Artikel 227/1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 227/1, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

Onverminderd de toepassing van artikel 182, 
zijn de rechtspersonen die aan de belasting 
van niet-inwoners zijn onderworpen en die 
erkend zijn als in aanmerking komende 
productievennootschap of in aanmerking 
komende tussenpersoon bedoeld in de 
artikelen 194ter en 194ter/1, overeenkomstig 
artikel 179/1, onderworpen aan de belasting 
van niet-inwoners volgens de bepalingen van 
toepassing op de in artikel 227, 2°, vermelde 
niet-inwoners voor het aanslagjaar gekoppeld 
aan een belastbaar tijdperk waarin ze een 
raamovereenkomst op grond van artikel 
194ter/1 hebben gesloten en voor de drie 
daarop volgende aanslagjaren. 

De rechtspersonen die aan de belasting van 
niet-inwoners zijn onderworpen en die erkend 
zijn als in aanmerking komende 
productievennootschap of in aanmerking 
komende tussenpersoon bedoeld in de 
artikelen 194ter en 194ter/1, overeenkomstig 
artikel 179/1, zijn onderworpen aan de 
belasting van niet-inwoners volgens de 
bepalingen van toepassing op de in artikel 
227, 2°, vermelde niet-inwoners voor het 
aanslagjaar gekoppeld aan een belastbaar 
tijdperk waarin ze een raamovereenkomst op 
grond van artikel 194ter of 194ter/1 hebben 
gesloten en voor de drie daarop volgende 
aanslagjaren. 

  

Artikel 313, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 313, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19922 

De aan de personenbelasting onderworpen 
belastingplichtigen zijn er niet toe gehouden in 
hun jaarlijkse aangifte in de voormelde 
belasting de inkomsten van roerende 
goederen en kapitalen, noch de in artikel 90, 
eerste lid, 6°, 9° en 11°, vermelde inkomsten 
te vermelden waarvoor daadwerkelijk 
roerende voorheffing werd ingehouden of 
waarvoor een fictieve roerende voorheffing 
verrekenbaar is krachtens wettelijke of 
reglementaire bepalingen, noch die welke 
krachtens wettelijke of reglementaire 
bepalingen van de roerende voorheffing zijn 
vrijgesteld, behalve indien het gaat om : 

De aan de personenbelasting onderworpen 
belastingplichtigen zijn er niet toe gehouden in 
hun jaarlijkse aangifte in de voormelde 
belasting de inkomsten van roerende 
goederen en kapitalen, noch de in artikel 90, 
eerste lid, 6° en 11°, vermelde inkomsten te 
vermelden waarvoor daadwerkelijk roerende 
voorheffing werd ingehouden of waarvoor een 
fictieve roerende voorheffing verrekenbaar is 
krachtens wettelijke of reglementaire 
bepalingen, noch die welke krachtens 
wettelijke of reglementaire bepalingen van de 
roerende voorheffing zijn vrijgesteld, behalve 
indien het gaat om : 

(…). (…). 

  

Artikel 375, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 375, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19923 

§ 1. De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar doet, als 
administratieve overheid, uitspraak bij met 
redenen omklede beslissing nopens de 
bezwaren aangevoerd door de 

§ 1. De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van de 
inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar doet, als 
administratieve overheid, uitspraak bij met 
redenen omklede beslissing nopens de 
bezwaren aangevoerd door de 

                                                
1 Artikel 14 van het ontwerp. 
2 Artikel 14 van het ontwerp. 
3 Artikel 15 van het ontwerp. 
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belastingschuldige of door zijn echtgenoot op 
wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd. 

belastingschuldige of door zijn echtgenoot op 
wiens goederen de aanslag wordt 
ingevorderd. 

De kennisgeving van de beslissing geschiedt 
bij ter post aangetekende brief. Deze 
beslissing is onherroepelijk wanneer geen 
vordering is ingesteld bij de rechtbank van 
eerste aanleg binnen de in artikel 
1385undecies van het Gerechtelijk Wetboek 
vermelde termijn. 

Hij kan evenwel de aanslag vernietigen of 
een ontheffing verlenen voortkomende uit 
het geheel of ten dele aanvaarden van de 
bezwaren aangevoerd door de 
belastingschuldige of door zijn 
echtgenoot op wiens goederen de aanslag 
wordt ingevorderd, door middel van de 
registratie, op naam van de betrokken 
belastingplichtige, van het ontheven of 
vernietigd bedrag in een kohier dat 
uitvoerbaar wordt verklaard. 

 In alle gevallen geschiedt de kennisgeving 
van de beslissing bij ter post 
aangetekende brief. Deze beslissing is 
onherroepelijk wanneer geen vordering is 
ingesteld bij de rechtbank van eerste 
aanleg binnen de in artikel 1385undecies 
van het Gerechtelijk Wetboek vermelde 
termijn. 

§ 2. Het is hem niet toegelaten bij zijn 
beslissing een aanvullende aanslag te 
vestigen, noch de compensatie te 
verwezenlijken tussen een rechtmatig 
bevonden ontheffing en een ontoereikendheid 
van aanslag die zou zijn vastgesteld. 

§ 2. Het is hem niet toegelaten bij zijn 
beslissing een aanvullende aanslag te 
vestigen, noch de compensatie te 
verwezenlijken tussen een rechtmatig 
bevonden ontheffing en een ontoereikendheid 
van aanslag die zou zijn vastgesteld. 

  

Artikel 380, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 380, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

Opgeheven. Art. 380. De adviseur-generaal van de 
administratie belast met de vestiging van 
de inkomstenbelastingen of de door hem 
gedelegeerde ambtenaar kan de 
gerechtelijke beslissing die een ontheffing 
verleent of een aanslag vernietigt, 
uitvoeren door middel van de registratie, 
op naam van de betrokken 
belastingplichtige, van het ontheven of 
vernietigd bedrag in een kohier dat 
uitvoerbaar wordt verklaard. 

 

 

 

 

                                                
1 Artikel 16 van het ontwerp. 
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Artikel 541, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 

Artikel 541, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 19921 

(…) (…) 

§ 2. Een vennootschap kan voor een gedeelte 
of het geheel van de boekhoudkundige winst 
na belasting van het boekjaar verbonden met 
aanslagjaar 2014 eveneens een 
liquidatiereserve aanleggen op één of 
meerdere afzonderlijke rekeningen van het 
passief, voor zover de volgende voorwaarden 
worden nageleefd : 

§ 2. Een vennootschap kan voor een gedeelte 
of het geheel van de boekhoudkundige winst 
na belasting van het boekjaar verbonden met 
aanslagjaar 2014 eveneens een 
liquidatiereserve aanleggen op één of 
meerdere afzonderlijke rekeningen van het 
passief, voor zover de volgende voorwaarden 
worden nageleefd : 

(…) (…) 

5° het bedrag van in deze paragraaf bedoelde 
liquidatiereserve is beperkt tot het in 4° 
bedoelde bedragen die nog steeds in de 
reserves zijn geboekt bij het begin van het 
boekjaar waarin de in 2° bedoelde bijzondere 
aanslag werd betaald; 

5° het bedrag van de in deze paragraaf 
bedoelde liquidatiereserve is beperkt tot de in 
4° bedoelde bedragen die nog steeds in de 
reserves zijn geboekt bij het begin van het 
boekjaar waarin de in 2° bedoelde bijzondere 
aanslag werd betaald; 

(…) (…) 

8° de vennootschap voegt een kopie van het 
in 7° bedoelde bijzondere aangifte bij de 
aangifte in de vennootschapsbelasting voor 
het aanslagjaar dat verbonden is aan het 
belastbaar tijdperk waarin de bijzondere 
aanslag werd betaald; 

8° de vennootschap voegt een kopie van de in 
7° bedoelde bijzonder aangifte bij de 
aangifte in de vennootschapsbelasting voor 
het aanslagjaar dat verbonden is aan het 
belastbaar tijdperk waarin de bijzondere 
aanslag werd betaald; 

(…) (…) 

 § 2/1. Een vennootschap die niet per 
kalenderjaar boekhoudt, en waarvan de 
belaste reserves van het aanslagjaar 2012, 
gelet op de datum van de algemene 
vergadering, niet in aanmerking kwamen 
voor de toepassing van artikel 537, kan 
voor een gedeelte of het geheel van de 
boekhoudkundige winst na belasting van 
het boekjaar verbonden met aanslagjaar 
2012, eveneens een liquidatiereserve 
aanleggen op één of meerdere 
afzonderlijke rekeningen van het passief, 
voor zover de volgende voorwaarden 
worden nageleefd: 

 1° de vennootschap wordt op grond van 
artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen als kleine vennootschap 
aangemerkt voor het boekjaar dat 
verbonden is met het aanslagjaar 2012;  
 

                                                
1 Artikel 17 van het ontwerp. 
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 2° de vennootschap betaalt ten laatste op 
31 maart 2018 een bijzondere aanslag van 
10 pct., die voor de toepassing van dit 
Wetboek wordt gelijkgesteld met de in 
artikel 219quater bedoelde afzonderlijke 
aanslag, waarvan zowel de grondslag als 
de toepassings- en betalingsmodaliteiten 
worden bepaald in de §§ 3 en 4;  
 

 3° de liquidatiereserve wordt ten laatste op 
het einde van het boekjaar waarin de in 2° 
bedoelde bijzondere aanslag is betaald, 
geboekt op één of meerdere afzonderlijke 
rekeningen van het passief;  

 4° het bedrag van de in deze paragraaf 
bedoelde liquidatiereserve overtreft het 
bedrag van de boekhoudkundige winst na 
belastingen voor het belastbaar tijdperk 
verbonden met het aanslagjaar 2012 niet;  

 5° het bedrag van de in deze paragraaf 
bedoelde liquidatiereserve is beperkt tot de 
in 4° bedoelde bedragen die nog steeds in 
de reserves zijn geboekt bij het begin van 
het boekjaar waarin de in 2° bedoelde 
bijzondere aanslag werd betaald;  

 6° de aanleg van de in deze paragraaf 
bedoelde liquidatiereserve gebeurt met 
inachtneming van de wettelijke en 
eventuele statutaire verplichtingen; 

 7° de vennootschap dient ten laatste op de 
datum van de betaling van de in 2° 
bedoelde bijzondere aanslag, bij de 
bevoegde dienst van de administratie die 
belast is met de inning en invordering, een 
bijzondere aangifte in waarbij ze de 
administratie in kennis stelt van haar 
benaming en haar fiscaal 
identificatienummer evenals van de 
belastbare grondslag, het tarief, het bedrag 
van de hiervoor vermelde bijzondere 
aanslag en de bevestiging van het feit dat 
de vennootschap aan alle voorwaarden 
van artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen voldeed voor het 
boekjaar dat verbonden is met het 
aanslagjaar 2012;  
 

 8° de vennootschap voegt een kopie van de 
in 7° bedoelde bijzondere aangifte bij de 
aangifte in de vennootschapsbelasting 
voor het aanslagjaar dat verbonden is aan 
het belastbaar tijdperk waarin de 
bijzondere aanslag werd betaald;  

 9° de jaarrekeningen met betrekking tot het 
boekjaar verbonden aan het aanslagjaar 
2012 zijn ofwel neergelegd op datum van 
31 maart 2013 of, wat de vennootschappen 



1232792/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

betreft die hun boekhouding afsluiten op 
een datum die valt van 1 september 2012 
tot en met 30 december 2012, ten laatste 
zeven maanden na de datum van afsluiting 
van het boekjaar, ofwel, wat in artikel 97 
van het Wetboek van de vennootschappen 
bedoelde vennootschappen betreft, 
goedgekeurd door de algemene 
vergadering overeenkomstig artikel 92 van 
dat Wetboek en samen met de aangifte in 
de vennootschapsbelasting ingediend 
voor het betrokken aanslagjaar; 

 10° artikel 537 was niet van toepassing op 
de vennootschap wat het aanslagjaar 2012 
betreft gelet op de datum van de algemene 
vergadering zoals voorzien in het Wetboek 
van vennootschapen. 
 

§ 3. De grondslag van de in § 1, 2°, bedoelde 
bijzondere aanslag wordt gevormd door het 
gedeelte of het geheel van de 
boekhoudkundige winst na belastingen voor 
het boekjaar dat verbonden is met het 
aanslagjaar 2013 en dat geboekt is op één of 
meerdere afzonderlijke rekeningen van het 
passief binnen de grenzen en volgens de 
voorwaarden vermeld in § 1. 

§ 3. De grondslag van de in § 1, 2°, bedoelde 
bijzondere aanslag wordt gevormd door het 
gedeelte of het geheel van de 
boekhoudkundige winst na belastingen voor 
het boekjaar dat verbonden is met het 
aanslagjaar 2013 en dat geboekt is op één of 
meerdere afzonderlijke rekeningen van het 
passief binnen de grenzen en volgens de 
voorwaarden vermeld in § 1. 

De grondslag van de in § 2, 2°, bedoelde 
bijzondere aanslag wordt gevormd door het 
gedeelte of het geheel van de 
boekhoudkundige winst na belastingen voor 
het boekjaar dat verbonden is het aanslagjaar 
2014 en dat geboekt is op één of meerdere 
afzonderlijke rekeningen van het passief 
binnen de grenzen en volgens de 
voorwaarden vermeld in § 2. 

De grondslag van de in § 2, 2°, bedoelde 
bijzondere aanslag wordt gevormd door het 
gedeelte of het geheel van de 
boekhoudkundige winst na belastingen voor 
het boekjaar dat verbonden is met het 
aanslagjaar 2014 en dat geboekt is op één of 
meerdere afzonderlijke rekeningen van het 
passief binnen de grenzen en volgens de 
voorwaarden vermeld in § 2. 

 De grondslag van de in § 2/1, 2°, bedoelde 
bijzondere aanslag wordt gevormd door 
het gedeelte of het geheel van de 
boekhoudkundige winst na belastingen 
voor het boekjaar dat verbonden is met het 
aanslagjaar 2012 en dat geboekt is op één 
of meerdere afzonderlijke rekeningen van 
het passief binnen de grenzen en volgens 
de voorwaarden vermeld in § 2/1. 

Deze bijzondere aanslagen staan los van en 
komen, in voorkomend geval, bovenop andere 
aanslagen die overeenkomstig andere 
bepalingen van dit Wetboek of, in voorkomend 
geval, in het kader van de uitvoering van 
bijzondere wetsbepalingen verschuldigd zijn. 

Deze bijzondere aanslagen staan los van en 
komen, in voorkomend geval, bovenop andere 
aanslagen die overeenkomstig andere 
bepalingen van dit Wetboek of, in voorkomend 
geval, in het kader van de uitvoering van 
bijzondere wetsbepalingen verschuldigd zijn. 
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Voor de toepassing van dit Wetboek, worden 
de in § 1, 2°, en § 2, 2°, bedoelde bijzondere 
aanslagen niet aangemerkt als aftrekbare 
kosten in de zin van artikel 198, § 1, 1°. 

Voor de toepassing van dit Wetboek, worden 
de in § 1, 2°, § 2, 2°, en § 2/1, 2°, bedoelde 
bijzondere aanslagen niet aangemerkt als 
aftrekbare kosten in de zin van artikel 198, § 
1, 1°. 

§ 4. De Koning bepaalt de vorm en de inhoud 
van de in § 1, 7°, en in § 2, 7°, bedoelde 
bijzondere aangifte. 

De Koning bepaalt de vorm en de inhoud 
van de in § 1, 7°, in § 2, 7°, en in § 2/1, 7°, 
bedoelde bijzondere aangifte. 

De in § 1, 2°, en § 2, 2°, bedoelde aanslagen 
zijn betaalbaar uiterlijk op respectievelijk 30 
november van het jaar 2015 en 30 november 
van het jaar 2016 op rekening van de 
bevoegde dienst van de administratie die 
belast is met de inning en de invordering. 

De in § 1, 2°, § 2, 2°, en § 2/1, 2°, bedoelde 
aanslagen zijn betaalbaar uiterlijk op 
respectievelijk 30 november 2015, 30 
november 2016 en 31 maart 2018 op 
rekening van de bevoegde dienst van de 
administratie die belast is met de inning en 
de invordering van de 
inkomstenbelastingen. 

(…). (…). 

  

Artikel 93 van de wet van 26 december 2015 
houdende maatregelen inzake versterking 
van jobcreatie en koopkracht 

Artikel 93 van de wet van 26 december 2015 
houdende maatregelen inzake versterking 
van jobcreatie en koopkracht1 

In artikel 537, zevende en achtste lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
26 juni 2013, worden de woorden "15 pct.", 
vervangen door de woorden "17 pct.". 

In artikel 537, zesde en zevende lid, van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
28 juni 2013, worden de woorden "15 pct.", 
vervangen door de woorden "17 pct.". 

  

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van de artikelen 120bis, 121 en 126/1 van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Artikel 120bis van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Artikel 120bis van het Wetboek diverse 
rechten en taksen2 

Voor de toepassing van deze titel wordt 
verstaan: 

Voor de toepassing van deze titel wordt 
verstaan: 

1° onder instelling voor collectieve belegging, 
een instelling als bedoeld in deel II van de wet 
van 20 juli 2004 betreffende bepaalde vormen 
van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles; 

1° onder instelling voor collectieve 
belegging: 
 

2° onder beleggingsvennootschap, een 
beleggingsvennootschap als bedoeld in deel II 
van de wet van 20 juli 2004 betreffende 
bepaalde vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles; 

-  een gemeenschappelijk 
beleggingsfonds of een 
beleggingsvennootschap als bedoeld in 
deel II van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden 

                                                
1 Artikel 18 van het ontwerp. 
2 Artikel 20 van het ontwerp. 
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van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen 
voor belegging in schuldvorderingen; 
 

2°bis onder gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, enigerlei openbare of 
institutionele gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, zoals bedoeld in 
artikel 2 van de wet van 12 mei 2014 
betreffende de gereglementeerde 
vastgoedvennootschap; 

- een gemeenschappelijk 
beleggingsfonds of een 
beleggingsvennootschap als bedoeld in 
deel III van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen 
voor collectieve belegging en hun 
beheerders; 
 

3° onder beleggingsfonds, een 
beleggingsfonds als bedoeld in deel II van de 
wet van 20 juli 2004 betreffende bepaalde 
vormen van collectief beheer van 
beleggingsportefeuilles; 

- een andere instelling die onder het 
recht van een andere lidstaat van de EER 
wordt aangemerkt als, of gelijkgesteld met, 
een instelling voor collectieve belegging in 
effecten in de zin van Richtlijn 2009/65/EG 
van het Europees Parlement en de Raad 
van 13 juli 2009 tot coördinatie van de 
wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen betreffende bepaalde 
instellingen voor collectieve belegging in 
effecten of een alternatieve 
beleggingsinstelling in de zin van Richtlijn 
2011/61/EU van het Europees Parlement en 
de Raad van 8 juni 2011 inzake beheerders 
van alternatieve beleggingsinstellingen en 
tot wijziging van de Richtlijnen 2003/41/EG 
en 2009/65/EG en van de Verordeningen 
(EG) nr. 1060/2009 en (EU) nr. 1095/2010, en 
die als zodanig gereglementeerd is en 
voorwerp is van een inschrijving, 
aanmelding of notificatie bij de bevoegde 
autoriteit van een andere lidstaat van de 
EER; 
 

4° onder kapitalisatieaandeel, een aandeel 
uitgegeven door een 
beleggingsvennootschap, waarvoor de 
statuten van de vennootschap geen uitkering 
van de netto-opbrengst voorzien en dat niet 
vermeld is in artikel 19, § 1, 4° , van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992; 

2° onder gereglementeerde 
vastgoedvennootschap, enigerlei 
openbare of institutionele 
gereglementeerde vastgoedvennootschap, 
zoals bedoeld in artikel 2 van de wet van 12 
mei 2014 betreffende de gereglementeerde 
vastgoedvennootschap;  
 

5° onder distributieaandeel, een aandeel 
uitgegeven door een 
beleggingsvennootschap, waarvoor de 
statuten van de vennootschap de uitkering van 
de netto-opbrengst voorzien. 

3° onder kapitalisatieaandeel, een aandeel 
uitgegeven door een 
beleggingsvennootschap als bedoeld in 1°, 
eerste of tweede streepje, waarvoor de 
statuten van de vennootschap geen 
uitkering van de netto-opbrengst voorzien 
en dat niet vermeld is in artikel 19, § 1, 4° , 
van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992. 
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Artikel 121 van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Artikel 121 van het Wetboek diverse 
rechten en taksen1 

§ 1. Voor de in artikel 120, 1°, vermelde 
verrichtingen, wordt het tarief van de taks 
vastgesteld: 

§ 1. Voor de in artikel 120, 1°, vermelde 
verrichtingen, wordt het tarief van de taks 
vastgesteld: 

1° op 0,90 per duizend, indien de verrichting 
slaat op effecten van de Belgische openbare 
schuld in het algemeen; effecten van de 
openbare schuld van buitenlandse Staten of 
leningen uitgegeven door de 
Gemeenschappen, de Gewesten, de 
provincies of de gemeenten, zowel in het 
binnen- als in het buitenland; obligaties van 
Belgische of buitenlandse vennootschappen 
en andere rechtspersonen of 
obligatiebewijzen; rechten van deelneming 
van beleggingsfondsen; effecten, andere dan 
rechten van deelneming van 
beleggingsfondsen, uitgegeven door in België 
gevestigde natuurlijke of rechtspersonen, ter 
vertegenwoordiging of als tegenwaarde van 
aandelen, obligaties of welke effecten dan 
ook, die zijn uitgegeven door derde 
vennootschappen, collectiviteiten of 
autoriteiten of hoeveelheden van dergelijke 
aandelen, obligaties of effecten; aandelen 
uitgegeven door een beleggingsvennootschap 
of door een gereglementeerde 
vastgoedvennootschap; 

1° op 0,90 per duizend, indien de verrichting 
slaat op effecten van de Belgische openbare 
schuld in het algemeen; effecten van de 
openbare schuld van buitenlandse Staten of 
leningen uitgegeven door de 
Gemeenschappen, de Gewesten, de 
provincies of de gemeenten, zowel in het 
binnen- als in het buitenland; obligaties van 
Belgische of buitenlandse vennootschappen 
en andere rechtspersonen of 
obligatiebewijzen; effecten, andere dan 
rechten van deelneming van 
beleggingsfondsen, uitgegeven door in 
België gevestigde natuurlijke of 
rechtspersonen, ter vertegenwoordiging of 
als tegenwaarde van aandelen, obligaties 
of welke effecten dan ook, die zijn 
uitgegeven door derde vennootschappen, 
collectiviteiten of autoriteiten of 
hoeveelheden van dergelijke aandelen, 
obligaties of effecten; aandelen uitgegeven 
door een gereglementeerde 
vastgoedvennootschap; aandelen of 
rechten van deelneming uitgegeven door 
een instelling voor collectieve belegging; 

2° op 2,70 per duizend, indien de verrichting 
slaat op enig ander effect. 

2° op 2,70 per duizend, indien de verrichting 
slaat op enig ander effect. 

Voor de in artikel 120, 3°, vermelde 
verrichtingen, wordt het tarief van de taks op 
1,32 pct. vastgesteld. 

Voor de in artikel 120, 3°, vermelde 
verrichtingen, wordt het tarief van de taks op 
1,32 pct. vastgesteld. 

§ 2. In afwijking van § 1, wordt het tarief van 
de taks vastgesteld op 1,32 pct. voor de in 
artikel 120, 1°, vermelde verrichtingen, indien 
ze slaan op kapitalisatieaandelen. 

§ 2. In afwijking van § 1, wordt het tarief van 
de taks vastgesteld op 1,32 pct. voor de in 
artikel 120, 1°, vermelde verrichtingen, indien 
ze slaan op kapitalisatieaandelen. 

  

Artikel 126/1 van het Wetboek diverse 
rechten en taksen 

Artikel 126/1 van het Wetboek diverse 
rechten en taksen2 

Zijn van de taks vrijgesteld: Zijn van de taks vrijgesteld: 

(…) (…) 

                                                
1 Artikel 21 van het ontwerp. 
2 Artikel 22 van het ontwerp. 
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3° de verrichtingen met als voorwerp de 
rechten van deelneming van een institutionele 
instelling voor collectieve belegging of van een 
institutionele gereglementeerde 
vastgoedvennootschap; 

3° de verrichtingen met als voorwerp de 
aan institutionele of professionele 
beleggers voorbehouden rechten van 
deelneming van een instelling voor 
collectieve belegging, of de rechten van 
deelneming van een institutionele 
gereglementeerde 
vastgoedvennootschap; 

(…). (…). 

  

Hoofdstuk 3 – Wijzigingen in de Algemene wet inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Artikel 129-2 van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 1977 

Artikel 129-2 van de Algemene wet inzake 
douane en accijnzen van 18 juli 19771 

De douanevertegenwoordiger die optreedt als 
directe vertegenwoordiger moet voldoende 
zekerheid stellen bij de administratie onder de 
voorwaarden voorzien in hoofdstuk XXVI tot 
waarborging van de schulden die nog kunnen 
ontstaan betreffende aangiften waarvoor de 
directe vertegenwoordiging werd toegepast en 
voor zover dit niet is gebeurd door de 
opdrachtgever zelf. 

… (opgeheven) 

  

Hoofdstuk 4 – Opheffing van artikel 429, § 2, m), van de programmawet van 27 december 
2004 
Artikel 429, van de programmawet van 27 
december 2004 

Artikel 429, van de programmawet van 27 
december 20042 

(…) (…) 

§ 2. Onverminderd de toepassing van andere 
communautaire bepalingen wordt vrijstelling 
van accijnzen verleend voor de volgende 
producten die onder fiscaal toezicht worden 
gebruikt : 

 

(…) 

 

(…) 

(m) koolzaadolie van de GN-code 1514, 
gebruikt als motorbrandstof, wanneer deze 
wordt geproduceerd door een natuurlijke 
persoon of een rechtspersoon die het beroep 
van landbouwer uitoefent, die alleen handelt of 
in een samenwerkingsverband, op basis van 
zijn eigen productie van koolzaad en wanneer 

… (opgeheven) 

                                                
1 Artikel 24 van het ontwerp 
2 Artikel 25 van het ontwerp. 
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deze zonder tussenpersoon aan de 
eindverbruiker wordt verkocht. 

De vrijstelling zal geweigerd worden aan elke 
hiervoor bedoelde natuurlijke persoon of 
rechtspersoon die voordeel heeft gehaald uit 
vroegere onrechtmatige en bij een besluit van 
de Europese Commissie onverenigbaar 
verklaarde steun, tot op het moment waarop 
zij het totale bedrag van de onrechtmatige 
steun en de desbetreffende rente voor 
terugvordering hebben terugbetaald of op een 
geblokkeerde rekening gestort. 

… 

Deze vrijstelling verstrijkt op 6 februari 2020. … 

(…). (…). 

  

Hoofdstuk 5 – Wijzigingen in het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Artikel 40 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten 

Artikel 40 van het Wetboek der registratie-, 
hypotheek- en griffierechten1 

In de plaatsen waar verscheidene 
registratiekantoren bestaan waaronder de 
verschillende takken van ontvangsten zijn 
verdeeld, wordt het bevoegd kantoor bepaald 
door de Minister van Financiën of diens 
afgevaardigde. 

… (opgeheven) 

  

Artikel 256 van het Wetboek der registratie-
, hypotheek- en griffierechten 

Artikel 256 van het Wetboek der registratie-
, hypotheek- en griffierechten2 

§ 1. In geval van niet-neerlegging of van te late 
neerlegging, ter griffie van de rechtbank van 
koophandel of bij de Nationale Bank van 
België, van een stuk dat er ter uitvoering van 
de wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen moet worden neergelegd in de 
vormen bepaald in artikel 10 of in artikel 80 
van de gecoördineerde wetten op de 
handelsvennootschappen, wordt een boete 
verbeurd van 25 EUR tot 250 EUR per maand 
vertraging, waarbij elke begonnen maand voor 
een volle maand wordt gerekend. Het bedrag 
van de boete wordt binnen die perken 
vastgesteld door de Minister van Financiën of 
zijn gemachtigde. 

… (opgeheven) 

                                                
1 Artikel 26 van het ontwerp. 
2 Artikel 27 van het ontwerp. 
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§ 2. In de gevallen waarin voor de neerlegging 
van een in § 1 bedoeld stuk geen termijn is 
gesteld bij de wet, kan de Koning er één 
voorschrijven. 

… 

  

Artikel 257 van het Wetboek der registratie-
, hypotheek- en griffierechten 

Artikel 257 van het Wetboek der registratie-
, hypotheek- en griffierechten1 

Wat de openbare akten betreft, is de boete 
verschuldigd door de instrumenterende 
notaris; wat de onderhandse akten betreft, is 
ze hoofdelijk verschuldigd door de hoofdelijk 
aansprakelijke vennoten of door de 
zaakvoerders, bestuurders of vereffenaars. 

… (opgeheven) 

  

Artikel 258 van het Wetboek der registratie-
, hypotheek- en griffierechten 

Artikel 258 van het Wetboek der registratie-
, hypotheek- en griffierechten2 

De algemene bepalingen van deze titel, wat 
betreft bewijsmiddelen, verjaring, 
vervolgingen en gedingen zijn op dit hoofdstuk 
van toepassing. 

… (opgeheven) 

    

Hoofdstuk 6 – Wijzigingen in het Wetboek der successierechten 

Artikel 156 van het Wetboek der 
successierechten 

Artikel 156 van het Wetboek der 
successierechten3 

Wanneer de jaarlijkse taks geen 125 EUR 
overschrijdt, heeft de vereniging zonder 
winstoogmerk, de private stichting of de 
internationale vereniging zonder 
winstoogmerk de mogelijkheidde voor drie 
achtereenvolgende jaren verschuldigde taks 
ineens te kwijten; de aldus betaalde taks wordt 
definitief door den Staat verkregen. 

Wanneer de jaarlijkse taks geen 500 euro 
overschrijdt, heeft de vereniging zonder 
winstoogmerk, de private stichting of de 
internationale vereniging zonder 
winstoogmerk de mogelijkheidde voor drie 
achtereenvolgende jaren verschuldigde taks 
ineens te kwijten; de aldus betaalde taks wordt 
definitief door den Staat verkregen. 

De in het eerste lid bedoelde verenigingen of 
stichtingen die van deze mogelijkheid gebruik 
maken zijn ervan ontheven een aangifte voor 
elk van de twee volgende jaren in te leveren. 

De in het eerste lid bedoelde verenigingen of 
stichtingen die van deze mogelijkheid gebruik 
maken zijn ervan ontheven een aangifte voor 
elk van de twee volgende jaren in te leveren. 

Edoch, zo het bezit der vereniging of stichting, 
op de eerste januari van het een of het ander 
der twee jaren waarvoor de taks vooraf 
betaald werd, zodanige vermeerdering van 
waarde of van actief ondergaan heeft dat de 

Edoch, zo het bezit der vereniging of stichting, 
op de eerste januari van het een of het ander 
der twee jaren waarvoor de taks vooraf 
betaald werd, zodanige vermeerdering van 
waarde of van actief ondergaan heeft dat de 

                                                
1 Artikel 28 van het ontwerp. 
2 Artikel 29 van het ontwerp. 
3 Artikel 30 van het ontwerp. 
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taks in verband met deze vermeerdering ten 
minste 25 EUR bereikt, is de vereniging of 
stichting ertoe gehouden, binnen de drie 
eerste maanden van bedoeld jaar, een 
aangifte in te leveren en de belasting voor het 
complex van haar belastbaar bezit te betalen, 
behoudens aftrekking van de reeds betaalde 
taks. 

taks in verband met deze vermeerdering ten 
minste 25 euro bereikt, is de vereniging of 
stichting ertoe gehouden, binnen de drie 
eerste maanden van bedoeld jaar, een 
aangifte in te leveren en de belasting voor het 
complex van haar belastbaar bezit te betalen, 
behoudens aftrekking van de reeds betaalde 
taks. 
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Coordination des articles 
 

  
Texte de base Texte de base adapté au projet 

TITRE 2 – DISPOSITIONS FISCALES 

Chapitre 1er – Modifications en matière d'impôts sur les revenus  

Section 1ère – Titres-repas 

Article 38, § 1er, alinéa 1er, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 

Article 38, § 1er, alinéa 1er, du Code des 
impôts sur les revenus 19921 

§ 1er. Sont exonérées : § 1er. Sont exonérées : 

(…) (…) 

25° les avantages qui se composent de 
l'intervention de l'employeur ou de 
l'entreprise dans les titres-repas, les 
chèques sport/culture ou les éco-chèques 
qui répondent aux conditions reprises à 
l'article 38/1; 

25° les avantages qui se composent de 
l'intervention de l'employeur ou de 
l'entreprise dans les titres-repas 
électroniques, les chèques sport/culture 
ou les éco-chèques qui répondent aux 
conditions reprises à l'article 38/1; 

(…). (…). 

  

Article 38/1 du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 38/1 du Code des impôts sur les 
revenus 19922 

§ 1er. Les avantages suivants constituent un 
avantage visé à l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 
25°, pour autant qu'ils ne sont pas octroyés en 
remplacement de la rémunération, de primes, 
d'avantages de toute nature ou de toute autre 
allocation quelconque: 

§ 1er. Les avantages suivants constituent un 
avantage visé à l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 
25°, pour autant qu'ils ne sont pas octroyés en 
remplacement de la rémunération, de primes, 
d'avantages de toute nature ou de toute autre 
allocation quelconque: 

1° l'intervention de l'employeur ou de 
l'entreprise dans les titres-repas qui répondent 
aux conditions prévues au paragraphe 2; 

1° l'intervention de l'employeur ou de 
l'entreprise dans les titres-repas 
électroniques qui répondent aux conditions 
prévues au paragraphe 2; 

(…) (…) 

§ 2. Pour que l'intervention de l'employeur ou 
de l'entreprise dans les titres-repas puisse être 
considérée comme un avantage visé à l'article 
38, § 1er, alinéa 1er, 25°, les titres-repas 
doivent simultanément satisfaire à toutes les 
conditions suivantes : 

§ 2. Pour que l'intervention de l'employeur ou 
de l'entreprise dans les titres-repas 
électroniques puisse être considérée comme 
un avantage visé à l'article 38, § 1er, alinéa 1er, 
25°, les titres-repas électroniques doivent 
simultanément satisfaire à toutes les 
conditions suivantes : 

                                                
1 Article 2 du projet. 
2 Article 3 du projet. 
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1° l'octroi du titre-repas doit être prévu par une 
convention collective de travail conclue au 
niveau du secteur ou de l'entreprise, ou, si la 
conclusion d'une convention collective n'est 
pas possible, par une convention individuelle 
écrite étant entendu que, dans une entreprise 
occupant des travailleurs, le même règlement 
doit s'appliquer tant aux dirigeants d'entreprise 
qu'aux travailleurs; 

1° l'octroi du titre-repas électronique doit 
être prévu par une convention collective de 
travail conclue au niveau du secteur ou de 
l'entreprise, ou, si la conclusion d'une 
convention collective n'est pas possible, par 
une convention individuelle écrite étant 
entendu que, dans une entreprise occupant 
des travailleurs, le même règlement doit 
s'appliquer tant aux dirigeants d'entreprise 
qu'aux travailleurs; 

2° le nombre de titres-repas octroyés doit être 
égal au nombre de journées de travail 
effectivement fournies par le travailleur ou le 
dirigeant d'entreprise; 

2° le nombre de titres-repas électroniques 
octroyés doit être égal au nombre de journées 
de travail effectivement fournies par le 
travailleur ou le dirigeant d'entreprise; 

3° le titre-repas est délivré au nom du 
travailleur ou du dirigeant d'entreprise; 

3° le titre-repas électronique est délivré au 
nom du travailleur ou du dirigeant d'entreprise; 

4° le titre-repas mentionne clairement que sa 
validité est limitée à douze mois et qu'il ne peut 
être accepté qu'en paiement d'un repas ou 
pour l'achat d'aliments prêts à la 
consommation; 

4° le titre-repas électronique mentionne 
clairement que sa validité est limitée à douze 
mois et qu'il ne peut être accepté qu'en 
paiement d'un repas ou pour l'achat d'aliments 
prêts à la consommation; 

5° l'intervention de l'employeur ou de 
l'entreprise dans le montant du titre-repas ne 
peut excéder 6,91 euros par titre-repas; 

5° l'intervention de l'employeur ou de 
l'entreprise dans le montant du titre-repas 
électronique ne peut excéder 6,91 euros par 
titre-repas électronique ; 

6° l'intervention du travailleur ou du dirigeant 
d'entreprise s'élève au minimum à 1,09 euro. 

6° l'intervention du travailleur ou du dirigeant 
d'entreprise s'élève au minimum à 1,09 euro. 

(…). (…). 

  

Article 53, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 53, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

Ne constituent pas des frais professionnels : Ne constituent pas des frais professionnels : 

(…) (…) 

14° les avantages visés à l'article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 11° et 25°, à l'exclusion de 
l'intervention de l'employeur ou de l'entreprise 
dans le montant des titres-repas limitée, le cas 
échéant, à 2 euro par titre-repas lorsque cette 
intervention répond aux conditions visées à 
l'article 38/1; 

14° les avantages visés à l'article 38, § 1er, 
alinéa 1er, 11° et 25°, à l'exclusion de 
l'intervention de l'employeur ou de l'entreprise 
dans le montant des titres-repas 
électroniques limitée, le cas échéant, à 2 
euro par titre-repas électronique lorsque 
cette intervention répond aux conditions 
visées à l'article 38/1; 

(…). (…). 

                                                
1 Article 4 du projet. 
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Section 2 – SIR 

Article 203, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 203, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

§ 1er. Les revenus visés à l'article 202, § 1er, 1° 
et 2°, ne sont en outre pas déductibles 
lorsqu'ils sont alloués ou attribués par : 

§ 1er. Les revenus visés à l'article 202, § 1er, 1° 
et 2°, ne sont en outre pas déductibles 
lorsqu'ils sont alloués ou attribués par : 

1° une société qui n'est pas assujettie à l'impôt 
des sociétés ou à un impôt étranger analogue 
à cet impôt ou qui est établie dans un pays 
dont les dispositions du droit commun en 
matière d'impôts sont notablement plus 
avantageuses qu'en Belgique ; 

1° une société qui n'est pas assujettie à l'impôt 
des sociétés ou à un impôt étranger analogue 
à cet impôt ou qui est établie dans un pays 
dont les dispositions du droit commun en 
matière d'impôts sont notablement plus 
avantageuses qu'en Belgique ; 

2° une société de financement, une société de 
trésorerie ou une société d'investissement qui, 
bien qu'assujettie, dans le pays de son 
domicile fiscal, à un impôt visé au 1°, bénéficie 
dans celui-ci d'un régime fiscal exorbitant du 
droit commun ; 

2° une société de financement, une société de 
trésorerie ou une société d'investissement 
autre que celles visées au 2°bis qui, bien 
qu'assujettie, dans le pays de son domicile 
fiscal, à un impôt visé au 1°, bénéficie dans 
celui-ci d'un régime fiscal exorbitant du droit 
commun ; 

2°bis une société d'investissement à capital 
fixe en biens immobiliers, une société 
immobilière réglementée ou une société 
étrangère : 

2°bis une société d'investissement à capital 
fixe en biens immobiliers, une société 
immobilière réglementée ou une société 
étrangère : 

- qui a pour objet principal l'acquisition ou la 
construction d'immeubles en vue de la mise 
à disposition d'utilisateurs, ou la détention 
directe ou indirecte de participations dans 
des entités dont l'objet social est similaire; 

- qui a pour objet principal l'acquisition ou la 
construction d'immeubles en vue de la mise 
à disposition d'utilisateurs, ou la détention 
directe ou indirecte de participations dans 
des entités dont l'objet social est similaire; 

- qui est soumise à des contraintes, tenant 
au moins à l'obligation de distribution d'une 
partie de ses revenus à ses actionnaires; 

- qui est soumise à des contraintes, tenant 
au moins à l'obligation de distribution d'une 
partie de ses revenus à ses actionnaires; 

- qui, bien qu'assujettie dans le pays de son 
domicile fiscal, à un impôt visé au 1°, 
bénéficie dans celui-ci d'un régime fiscal 
exorbitant du droit commun; 

- qui, bien qu'assujettie dans le pays de son 
domicile fiscal, à un impôt visé au 1°, 
bénéficie dans celui-ci d'un régime fiscal 
exorbitant du droit commun; 

dans la mesure où les revenus de biens 
immobiliers qu'elle recueille : 

dans la mesure où les revenus de biens 
immobiliers qu'elle recueille : 

- ne proviennent pas de biens immobiliers 
situés dans un autre Etat membre de l'Union 
européenne ou dans un Etat avec lequel la 
Belgique a conclu une convention préventive 
de la double imposition à condition que cette 
convention ou un quelconque autre accord 

- ne proviennent pas de biens immobiliers 
situés dans un autre Etat membre de l'Union 
européenne ou dans un Etat avec lequel la 
Belgique a conclu une convention préventive 
de la double imposition à condition que cette 
convention ou un quelconque autre accord 

                                                
1 Article 5 du projet. 
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prévoit l'échange de renseignements 
nécessaires pour appliquer les dispositions 
de la législation nationale des Etats 
contractants, ou; 

prévoit l'échange de renseignements 
nécessaires pour appliquer les dispositions 
de la législation nationale des Etats 
contractants, ou; 

- n'ont pas été soumis à l'impôt des sociétés, 
l'impôt des non-résidents ou à un impôt 
étranger analogue à ces impôts, ou 
bénéficient d'un régime d'imposition distinct 
exorbitant du droit commun; 

- n'ont pas été soumis à l'impôt des sociétés, 
l'impôt des non-résidents ou à un impôt 
étranger analogue à ces impôts, ou 
bénéficient d'un régime d'imposition distinct 
exorbitant du droit commun; 

3° une société dans la mesure où les revenus 
qu'elle recueille, autres que des dividendes, 
trouvent leur source en dehors du pays de son 
domicile fiscal et bénéficient dans le pays du 
domicile fiscal d'un régime d'imposition distinct 
exorbitant du droit commun ; 

3° une société dans la mesure où les revenus 
qu'elle recueille, autres que des dividendes, 
trouvent leur source en dehors du pays de son 
domicile fiscal et bénéficient dans le pays du 
domicile fiscal d'un régime d'imposition distinct 
exorbitant du droit commun ; 

4° une société dans la mesure où elle réalise 
des bénéfices par l'intermédiaire d'un ou de 
plusieurs établissements étrangers qui sont 
assujettis d'une manière globale à un régime 
de taxation notablement plus avantageux 
qu'en Belgique ; 

4° une société dans la mesure où elle réalise 
des bénéfices par l'intermédiaire d'un ou de 
plusieurs établissements étrangers qui sont 
assujettis d'une manière globale à un régime 
de taxation notablement plus avantageux 
qu'en Belgique ; 

5° une société, autre qu'une société 
d'investissement, qui redistribue des 
dividendes qui, en application du 1° à 4°, ne 
pourraient pas eux-mêmes être déduits à 
concurrence d'au moins 90 p.c. 

5° une société, autre qu'une société 
d'investissement ou qu’une société visée au 
2°bis, qui redistribue des dividendes qui, en 
application du 1° à 4°, ne pourraient pas eux-
mêmes être déduits à concurrence d'au moins 
90 p.c. 

(…) (…) 

§ 2. Le § 1er, alinéa 1er, 1°, ne s'applique pas 
aux dividendes alloués ou attribués par les 
intercommunales, les structures de 
coopération, les associations de projet, les 
régies communales autonomes et les 
associations visées à l'article 180, 1°. 

 

§ 2. Le § 1er, alinéa 1er, 1°, ne s'applique pas 
aux dividendes alloués ou attribués par les 
intercommunales, les structures de 
coopération, les associations de projet, les 
régies communales autonomes et les 
associations visées à l'article 180, 1°. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2° et 2° bis, ne s'applique 
pas aux dividendes distribués respectivement 
par les sociétés d'investissement et par les 
sociétés visées au § 1er, alinéa 1er, 2° bis, dont 
les statuts prévoient la distribution annuelle 
d'au moins 90 p.c., ou lorsqu'il s'agit d'une 
société visée au § 1er, alinéa 1er, 2° bis, d'au 
moins 80 p.c., des revenus qu'elles ont 
recueillis, déduction faite des rémunérations, 
commissions et frais, pour autant et dans la 
mesure où ces revenus proviennent de 
dividendes qui répondent eux-mêmes aux 
conditions de déduction visées au § 1er, 1° à 
4° ou de plus-values qu'elles ont réalisées sur 

Le § 1er, alinéa 1er, 2° et 2° bis, ne s'applique 
pas aux dividendes distribués respectivement 
par les sociétés d'investissement et par les 
sociétés visées au § 1er, alinéa 1er, 2° bis, dont 
les statuts prévoient la distribution annuelle 
d'au moins 90 p.c., ou lorsqu'il s'agit d'une 
société visée au § 1er, alinéa 1er, 2° bis, d'au 
moins 80 p.c., des revenus qu'elles ont 
recueillis, déduction faite des rémunérations, 
commissions et frais, pour autant et dans la 
mesure où ces revenus proviennent de 
dividendes qui répondent eux-mêmes aux 
conditions de déduction visées au § 1er, 
alinéa 1er, 1° à 4°ou de plus-values qu'elles 
ont réalisées sur des actions ou parts 
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des actions ou parts susceptibles d'être 
exonérées en vertu de l'article 192, § 1er. 

susceptibles d'être exonérées en vertu de 
l'article 192, § 1er. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2°, ne s'applique pas aux 
dividendes distribués par des pricaf privées 
visées à l'article 298 de la loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires dans la 
mesure où les revenus proviennent de plus-
values réalisées sur des placements visés à 
l'article 192, § 3, 1° et 2°, ou de dividendes 
provenant de ces placements. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2°, ne s'applique pas aux 
dividendes distribués par des pricaf privées 
visées à l'article 298 de la loi du 19 avril 2014 
relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires dans la 
mesure où les revenus proviennent de plus-
values réalisées sur des placements visés à 
l'article 192, § 3, 1° et 2°, ou de dividendes 
provenant de ces placements. 

Pour l'application de l'alinéa 3, des sociétés 
d'investissement qui, dans un Etat membre de 
l'Union européenne, répondent aux 
caractéristiques d'un organisme de placement 
collectif alternatif à nombre fixe de parts au 
sens de l'article 3, 9°, de la loi du 19 avril 2014, 
qui revêtent la forme statutaire, constitués 
pour une durée déterminée et dont l'objet 
exclusif est le placement collectif dans des 
instruments financiers autorisés émis par des 
sociétés non cotées et dont les instruments 
financiers sont détenus de manière privée 
conformément aux dispositions analogues de 
cet Etat membre en ce qui concerne l'appel 
public à l'épargne, sont assimilées aux pricaf 
privées visées à l'article 298 de cette loi. 

Pour l'application de l'alinéa 3, des sociétés 
d'investissement qui, dans un Etat membre de 
l'Union européenne, répondent aux 
caractéristiques d'un organisme de placement 
collectif alternatif à nombre fixe de parts au 
sens de l'article 3, 9°, de la loi du 19 avril 2014, 
qui revêtent la forme statutaire, constitués 
pour une durée déterminée et dont l'objet 
exclusif est le placement collectif dans des 
instruments financiers autorisés émis par des 
sociétés non cotées et dont les instruments 
financiers sont détenus de manière privée 
conformément aux dispositions analogues de 
cet Etat membre en ce qui concerne l'appel 
public à l'épargne, sont assimilées aux pricaf 
privées visées à l'article 298 de cette loi. 

Le § 1er, 2° et 5°, ne s'applique pas aux 
dividendes recueillis en raison d'une 
participation directe ou indirecte dans une 
société de financement résidente d'un Etat 
membre de l'Union européenne qui répond, 
pour l'actionnaire à des besoins légitimes de 
caractère économique ou financier, pour 
autant et dans la mesure où la somme des 
réserves taxées au début de la période 
imposable et du capital libéré à la fin de cette 
période, de la société de financement 
n'excède pas 33 p.c. des dettes. 

Le § 1er, alinéa 1er, 2° et 5°, ne s'applique pas 
aux dividendes recueillis en raison d'une 
participation directe ou indirecte dans une 
société de financement résidente d'un Etat 
membre de l'Union européenne qui répond, 
pour l'actionnaire à des besoins légitimes de 
caractère économique ou financier, pour 
autant et dans la mesure où la somme des 
réserves taxées au début de la période 
imposable et du capital libéré à la fin de cette 
période, de la société de financement 
n'excède pas 33 p.c. des dettes. 

 Le § 1er, alinéa 1er, 2°bis, ne s’applique pas 
à la partie des revenus alloués ou 
attribués qui provient de revenus de biens 
immobiliers : 

 - qui sont situés dans un autre Etat 
membre de l'Union européenne ou dans 
un Etat avec lequel la Belgique a conclu 
une convention préventive de la double 
imposition à condition que cette 
convention ou un quelconque autre 
accord prévoit l'échange de 
renseignements nécessaires pour 
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appliquer les dispositions de la législation 
nationale des Etats contractants, et ; 

 - qui ont été soumis à l'impôt des sociétés, 
à l'impôt des non-résidents ou à un impôt 
étranger analogue à ces impôts, et ne 
bénéficient pas d'un régime d'imposition 
distinct exorbitant du droit commun. 

Le § 1er, alinéa 1er, 4°, ne s'applique pas 
lorsque l'impôt effectivement appliqué de 
manière globale sur les bénéfices provenant 
de l'établissement étranger atteint au moins 15 
p.c. ou lorsque la société et son établissement 
étranger sont situés dans des Etats membres 
de l'Union européenne. 

Le § 1er, alinéa 1er, 4°, ne s'applique pas 
lorsque l'impôt effectivement appliqué de 
manière globale sur les bénéfices provenant 
de l'établissement étranger atteint au moins 15 
p.c. ou lorsque la société et son établissement 
étranger sont situés dans des Etats membres 
de l'Union européenne. 

Le § 1er, 5°, ne s'applique pas quand la société 
qui redistribue : 

Le § 1er, alinéa 1er, 5°, ne s'applique pas 
quand la société qui redistribue : 

(…) (…) 

§ 3. Pour l'application du § 1er, 5°, et sans 
préjudice du § 2, les dividendes alloués ou 
attribués directement ou indirectement par des 
sociétés visées au § 1er, 1° et 2°, sont 
considérés comme ne répondant pas aux 
conditions de déduction. 

§ 3. Pour l'application du § 1er, alinéa 1er, 5°, 
et sans préjudice du § 2, les dividendes 
alloués ou attribués directement ou 
indirectement par des sociétés visées au § 
1er, alinéa 1er, 1° à 2°bis sont considérés 
comme ne répondant pas aux conditions de 
déduction. 

§ 4. Le seuil de 90 p.c. visé au § 2, alinéa 2, 
pour l'octroi du régime des revenus 
définitivement taxés aux dividendes provenant 
de sociétés à capital fixe agréées par l’Autorité 
des services et marchés financiers pour 
l'investissement en actions non cotées, est 
censé atteint lorsque ces sociétés 
d'investissement ont distribué le produit net en 
application de l'article 57 de l'arrêté royal du 
18 avril 1997 relatif aux organismes de 
placement investissant dans des sociétés non 
cotées et dans des sociétés en croissance et 
pour autant qu'elles y soient tenues en 
application de cet article. 

§ 4. Le seuil de 90 p.c. visé au § 2, alinéa 2, 
pour l'octroi du régime des revenus 
définitivement taxés aux dividendes provenant 
de sociétés à capital fixe agréées par l’Autorité 
des services et marchés financiers pour 
l'investissement en actions non cotées, est 
censé atteint lorsque ces sociétés 
d'investissement ont distribué le produit net en 
application de l'article 57 de l'arrêté royal du 
18 avril 1997 relatif aux organismes de 
placement investissant dans des sociétés non 
cotées et dans des sociétés en croissance et 
pour autant qu'elles y soient tenues en 
application de cet article. 

 § 5. Le seuil de 80 p.c. visé au § 2, alinéa 2, 
pour l'octroi du régime des revenus 
définitivement taxés aux dividendes 
provenant de sociétés d’investissement à 
capital fixe en biens immobiliers ou de 
sociétés visées au § 1er, alinéa 1er, 2°bis, 
est censé atteint lorsque ces sociétés ont 
distribué le produit net en application, 
respectivement, de l’article 27, § 1er, de 
l’arrêté royal du 7 décembre 2010 relatif 
aux sicafi, de l'article 13, § 1er, de l'arrêté 
royal du 13 juillet 2014 relatif aux sociétés 
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immobilières réglementées et de l’article 
22 de l’arrêté royal du 9 novembre 2016 
relatif aux fonds d’investissement 
immobiliers spécialisés, et ce, pour autant 
qu'elles y soient tenues en application des 
articles précités. 

  

Section 3 – Rémunérations payées par des tribunaux internationaux 

Article 155, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 155, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

Les revenus exonérés en vertu de 
conventions internationales préventives de la 
double imposition sont pris en considération 
pour la détermination de l’impôt, mais celui-ci 
est réduit proportionnellement à la partie des 
revenus exonérés dans le total des revenus. 

Les revenus exonérés en vertu de 
conventions internationales préventives de la 
double imposition sont pris en considération 
pour la détermination de l’impôt, mais celui-ci 
est réduit proportionnellement à la partie des 
revenus exonérés dans le total des revenus. 

Il en est de même pour : Il en est de même pour : 

- les revenus exonérés en vertu d’autres 
traités ou accords internationaux, pour autant 
que ceux-ci prévoient une clause de réserve 
de progressivité; 

- les revenus exonérés en vertu d’autres 
traités ou accords internationaux, pour autant 
que ceux-ci prévoient une clause de réserve 
de progressivité; 

- les revenus professionnels payés ou 
attribués à des membres et anciens membres 
du parlement européen ou à leurs ayants droit 
et soumis à l’impôt au profit des 
Communautés européennes. 

- les revenus professionnels payés ou 
attribués à des membres et anciens membres 
du parlement européen ou à leurs ayants droit 
et soumis à l’impôt au profit des 
Communautés européennes ; 

 - les rémunérations payées ou attribuées 
par une juridiction ou une instance à 
caractère judiciaire étrangère ou 
internationale visée par la loi du 29 mars 
2004 concernant la coopération avec la 
Cour pénale internationale et les tribunaux 
pénaux internationaux. 

Lorsqu’une imposition commune est établie, la 
réduction est calculée par contribuable sur 
l’ensemble de ses revenus nets. 

Lorsqu’une imposition commune est établie, la 
réduction est calculée par contribuable sur 
l’ensemble de ses revenus nets. 

  

Section 4 – Modifications diverses 

Article 179/1, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 179/1, du Code des impôts sur les 
revenus 19922 

Sans préjudice de l'application de l'article 182, 
les associations sans but lucratif et les autres 

Les associations sans but lucratif et les 
autres personnes morales visées à l'article 

                                                
1 Article 7 du projet. 
2 Article 9 du projet. 
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personnes morales visées à l'article 220, qui 
sont agréées en qualité de société de 
production éligible ou d'intermédiaire éligible 
tels que visés aux articles 194ter et 194ter/1, 
sont assujetties à l'impôt des sociétés pour 
l'exercice d'imposition lié à une période 
imposable au cours de laquelle elles ont 
conclu une convention-cadre en application de 
l'article 194ter ou 194ter/1 ainsi que pour les 
trois exercices d'imposition suivants. 

220, qui sont agréées en qualité de société de 
production éligible ou d'intermédiaire éligible 
tels que visés aux articles 194ter et 194ter/1, 
sont assujetties à l'impôt des sociétés pour 
l'exercice d'imposition lié à une période 
imposable au cours de laquelle elles ont 
conclu une convention-cadre en application de 
l'article 194ter ou 194ter/1 ainsi que pour les 
trois exercices d'imposition suivants. 

  

Article 180, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 180, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

Ne sont pas assujettis à l'impôt des sociétés : Ne sont pas assujettis à l'impôt des sociétés : 

(…) (…) 

2° la SA "Waterwegen en Zeekanaal", la SA 
"De Scheepvaart", la SCRL Port autonome du 
Centre et de l'Ouest, la Compagnie des 
installations maritimes de Bruges, le Port de 
Bruxelles, régie portuaire communale 
autonome d'Ostende, les sociétés anonymes 
de droit public Havenbedrijf Antwerpen en 
Havenbedrijf Gent et les ports autonomes de 
Liège, Charleroi et Namur ; 

2° la SA "De Vlaamse Waterweg", la SCRL 
Port autonome du Centre et de l'Ouest, la 
Compagnie des installations maritimes de 
Bruges, le Port de Bruxelles, régie portuaire 
communale autonome d'Ostende, les sociétés 
anonymes de droit public Havenbedrijf 
Antwerpen et Havenbedrijf Gent et les ports 
autonomes de Liège, Charleroi et Namur ; 

(…). (…). 

  

Article 205/4, § 3, du Code des impôts sur 
les revenus 1992 

Article 205/4, § 3, du Code des impôts sur 
les revenus 19922 

§ 3. Afin de justifier l'avantage de la déduction 
pour revenus d'innovation, le contribuable doit 
joindre à sa déclaration aux impôts sur les 
revenus un relevé dont le modèle est arrêté 
par le ministre des Finances ou son délégué, 
pour chaque exercice d'imposition pour lequel 
: 

§ 3. Afin de justifier l'avantage de la déduction 
pour revenus d'innovation, le contribuable doit 
joindre à sa déclaration aux impôts sur les 
revenus un relevé dont le modèle est arrêté 
par le ministre des Finances ou son délégué, 
pour chaque exercice d'imposition pour lequel 
: 

- soit, la déduction pour revenus d'innovation 
est appliquée; 

- soit, la déduction pour revenus d'innovation 
est appliquée; 

- soit, le délai de la méthode de l'étalement 
linéaire visée à l'article 205/2, § 2, alinéa 2, 
choisi dans une période imposable 
précédente, n'est pas déjà échu, sauf si la 
déduction pour revenus d'innovation 
concernant soit ce droit de propriété 
intellectuelle, soit ce type de produit ou 

- soit, le délai de la méthode de l'étalement 
linéaire visée à l'article 205/2, § 2, alinéa 3, 
choisi dans une période imposable 
précédente, n'est pas déjà échu, sauf si la 
déduction pour revenus d'innovation 
concernant soit ce droit de propriété 
intellectuelle, soit ce type de produit ou 

                                                
1 Article 10 du projet. 
2 Article 11 du projet. 
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service, soit ce groupe de produits ou services 
n'est plus appliquée; 

service, soit ce groupe de produits ou services 
n'est plus appliquée; 

- soit, le délai du remploi visé au § 5, suite à 
l'aliénation d'un droit de propriété intellectuelle 
dans une période imposable précédente, n'est 
pas déjà échu. 

- soit, le délai du remploi visé au § 5, suite à 
l'aliénation d'un droit de propriété intellectuelle 
dans une période imposable précédente, n'est 
pas déjà échu. 

  

Article 219bis, § 2, du Code des impôts sur 
les revenus 1992 

Article 219bis, § 2, du Code des impôts sur 
les revenus 19921 

§ 2. Dans le chef des sociétés visées à l'article 
216, 2°, a, et des sociétés visées à l'article 
216, 2°, b, agréées, soit par la Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, la Société 
régionale wallonne du logement, la Société 
régionale bruxelloise du logement ou la 
Vlaamse Landmaatschappij, soit par la Région 
flamande, la Région de Bruxelles-Capitale ou 
la Région wallonne, une cotisation distincte 
est établie en cas d'exclusion ou de démission 
du réseau du crédit professionnel ou en cas de 
retrait ou de renonciation à l'agrément. 

§ 2. Dans le chef des sociétés visées à l'article 
216, 2°, b, agréées, soit par la Vlaamse 
Huisvestingsmaatschappij, la Société 
régionale wallonne du logement, la Société 
régionale bruxelloise du logement ou la 
Vlaamse Landmaatschappij, soit par la Région 
flamande, la Région de Bruxelles-Capitale ou 
la Région wallonne, une cotisation distincte 
est établie en cas de retrait ou de renonciation 
à l'agrément. 

Cette cotisation est établie pour la période 
imposable au cours de laquelle la société ou 
l'association est exclue ou démissionne du 
réseau du crédit professionnel ou au cours de 
laquelle, soit l'agrément est retiré, soit il a été 
renoncé à cet agrément. 

Cette cotisation est établie pour la période 
imposable au cours de laquelle, soit 
l'agrément est retiré, soit il a été renoncé à cet 
agrément. 

Cette cotisation est égale à 34 p.c. du montant 
total des réserves taxées au début de la 
période imposable, qui ont été constituées au 
cours d’une période imposable se rattachant 
aux exercices d’imposition 2003 et antérieurs, 
et à 28 p.c. du montant total des réserves 
taxées au début de la période imposable, qui 
ont été constituées au cours d’une période 
imposable se rattachant aux exercices 
d’imposition 2004 et suivants. 

Cette cotisation est égale à 34 p.c. du montant 
total des réserves taxées au début de la 
période imposable, qui ont été constituées au 
cours d’une période imposable se rattachant 
aux exercices d’imposition 2003 et antérieurs, 
et à 28 p.c. du montant total des réserves 
taxées au début de la période imposable, qui 
ont été constituées au cours d’une période 
imposable se rattachant aux exercices 
d’imposition 2004 et suivants. 

  

Article 227/1, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 227/1, du Code des impôts sur les 
revenus 19922 

Sans préjudice de l'application de l'article 182, 
les personnes morales qui sont assujetties à 
l'impôt des non-résidents et qui sont agréées 
en qualité de société de production éligible ou 
d'intermédiaire éligible visés aux articles 
194ter et 194ter/1, conformément à l'article 

Les personnes morales qui sont assujetties 
à l'impôt des non-résidents et qui sont agréées 
en qualité de société de production éligible ou 
d'intermédiaire éligible visés aux articles 
194ter et 194ter/1, conformément à l'article 
179/1, sont assujetties à l'impôt des non-

                                                
1 Article 13 du projet. 
2 Article 9 du projet. 
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179/1, sont assujetties à l'impôt des non-
résidents selon les règles applicables aux 
non-résidents visés à l'article 227, 2° pour 
l'exercice d'imposition lié à une période 
imposable au cours de laquelle elles ont 
conclu une convention-cadre en application de 
l'article 194ter/1 ainsi que pour les trois 
exercices d'imposition suivants. 

résidents selon les règles applicables aux 
non-résidents visés à l'article 227, 2° pour 
l'exercice d'imposition lié à une période 
imposable au cours de laquelle elles ont 
conclu une convention-cadre en application 
de l'article 194ter ou 194ter/1 ainsi que pour 
les trois exercices d'imposition suivants. 

  

Article 313, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 313, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

Les contribuables assujettis à l'impôt des 
personnes physiques ne sont pas tenus de 
mentionner dans leur déclaration annuelle 
audit impôt, les revenus des capitaux et biens 
mobiliers ni les revenus divers visés à l'article 
90, alinéa 1er, 6°, 9° et 11°, pour lesquels un 
précompte mobilier a été réellement retenu ou 
pour lesquels un précompte mobilier fictif est 
imputable en vertu de dispositions légales ou 
réglementaires, ni ceux qui sont exonérés de 
précompte mobilier en vertu de dispositions 
légales ou réglementaires, sauf s'il s'agit : 

Les contribuables assujettis à l'impôt des 
personnes physiques ne sont pas tenus de 
mentionner dans leur déclaration annuelle 
audit impôt, les revenus des capitaux et biens 
mobiliers ni les revenus divers visés à 
l’article 90, alinéa 1er, 6° et 11°, pour 
lesquels un précompte mobilier a été 
réellement retenu ou pour lesquels un 
précompte mobilier fictif est imputable en vertu 
de dispositions légales ou réglementaires, ni 
ceux qui sont exonérés de précompte mobilier 
en vertu de dispositions légales ou 
réglementaires, sauf s'il s'agit : 

(…). (…). 

  

Article 375, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 375, du Code des impôts sur les 
revenus 19922 

§ 1er. Le conseiller général de l’administration 
en charge de l’établissement des impôts sur 
les revenus ou le fonctionnaire délégué par lui, 
statue, en tant qu'autorité administrative, par 
décision motivée sur les griefs formulés par le 
redevable ou par son conjoint sur les biens 
duquel l'imposition est mise en recouvrement. 

§ 1er. Le conseiller général de l’administration 
en charge de l’établissement des impôts sur 
les revenus ou le fonctionnaire délégué par lui, 
statue, en tant qu'autorité administrative, par 
décision motivée sur les griefs formulés par le 
redevable ou par son conjoint sur les biens 
duquel l'imposition est mise en recouvrement. 

La décision est notifiée par lettre 
recommandée à la poste. Cette décision est 
irrévocable à défaut d'intentement d'une 
action auprès du tribunal de première 
instance, dans le délai fixé par l'article 
1385undecies du Code judiciaire. 

Il peut toutefois annuler la cotisation ou 
accorder le dégrèvement qui résulte de 
l’accueil total ou partiel des griefs 
formulés par le redevable ou par le 
conjoint sur les biens duquel l’imposition 
est mise en recouvrement, par la voie de 
l’inscription, au nom du contribuable 
intéressé, du montant dégrevé ou annulé 
dans un rôle rendu exécutoire. 
 

                                                
1 Article 14 du projet. 
2 Article 15 du projet. 
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 Dans tous les cas, sa décision est notifiée 
par lettre recommandée à la poste. Cette 
décision est irrévocable à défaut 
d’intenter une action auprès du tribunal de 
première instance, dans le délai fixé par 
l’article 1385undecies du Code judiciaire. 

§ 2. Il ne lui est pas permis d'établir, par sa 
décision, un supplément d'imposition ou de 
réaliser la compensation entre un 
dégrèvement reconnu justifié et une 
insuffisance d'imposition qui aurait été 
constatée. 

§ 2. Il ne lui est pas permis d'établir, par sa 
décision, un supplément d'imposition ou de 
réaliser la compensation entre un 
dégrèvement reconnu justifié et une 
insuffisance d'imposition qui aurait été 
constatée. 

  

Article 380, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 380, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

Abrogé. Art. 380. Le conseiller général de 
l'administration en charge de 
l'établissement des impôts sur les revenus 
ou le fonctionnaire délégué par lui, peut 
exécuter la décision judiciaire qui accorde 
un dégrèvement ou annule une cotisation, 
par la voie de l'inscription, au nom du 
contribuable intéressé, du montant 
dégrevé ou annulé dans un rôle rendu 
exécutoire 
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Article 541, du Code des impôts sur les 
revenus 1992 

Article 541, du Code des impôts sur les 
revenus 19921 

(…) (…) 

§ 2. Une société peut également constituer 
une réserve de liquidation dans un ou 
plusieurs comptes distincts du passif à 
concurrence d'une partie ou de la totalité du 
bénéfice comptable après impôt de l'exercice 
comptable qui se rattache à l'exercice 
d'imposition 2014, pour autant que les 
conditions suivantes soient respectées : 

§ 2. Une société peut également constituer 
une réserve de liquidation dans un ou 
plusieurs comptes distincts du passif à 
concurrence d'une partie ou de la totalité du 
bénéfice comptable après impôt de l'exercice 
comptable qui se rattache à l'exercice 
d'imposition 2014, pour autant que les 
conditions suivantes soient respectées : 

(…) (…) 

5° le montant de la réserve de liquidation visée 
au présent paragraphe est limité au montant 
visé au 4° qui est toujours comptabilisé en 
réserve au début de l'exercice comptable au 
cours duquel le paiement de la cotisation 
spéciale visée au 2° a été effectué; 

5° le montant de la réserve de liquidation visée 
au présent paragraphe est limité au montant 
visé au 4° qui est toujours comptabilisé en 
réserve au début de l'exercice comptable au 
cours duquel le paiement de la cotisation 
spéciale visée au 2° a été effectué2; 

(…) (…) 

8° la société joint une copie de la déclaration 
spéciale visée au 7° à la déclaration à l'impôt 
des sociétés relative à l'exercice d'imposition 
qui se rapporte à la période imposable au 
cours de laquelle le paiement de la cotisation 
spéciale a été effectué; 

8° la société joint une copie de la déclaration 
spéciale visée au 7° à la déclaration à l'impôt 
des sociétés relative à l'exercice d'imposition 
qui se rapporte à la période imposable au 
cours de laquelle le paiement de la cotisation 
spéciale a été effectué3; 

(…)  

 § 2/1. Une société qui tient sa comptabilité 
autrement que par année civile et dont les 
réserves imposées pour l’exercice 
d’imposition 2012, eu égard à la date de 
l’assemblée générale telle que prévue par 
le Code des sociétés, et qui n’entraient pas 
en considération pour l’application de 
l’article 537, peut également constituer une 
réserve de liquidation dans un ou plusieurs 
comptes distincts du passif à concurrence 
d'une partie ou de la totalité du bénéfice 
comptable après impôt de l'exercice 
comptable qui se rattache à l'exercice 
d'imposition 2012, pour autant que les 
conditions suivantes soient respectées : 
 

 1° la société est considérée comme petite 
société sur la base de l'article 15 du Code 
des sociétés pour l'exercice comptable qui 
se rattache à l'exercice d'imposition 2012 ;  

                                                
1 Article 17 du projet. 
2 Modification dans le texte néerlandais uniquement. 
3 Idem. 
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 2° la société paie au plus tard le 31 mars 
2018 une cotisation spéciale de 10 p.c., qui 
est assimilée à la cotisation distincte visée 
à l'article 219quater pour l'application du 
présent Code, dont la base ainsi que les 
modalités d'application et de paiement 
sont déterminées aux §§ 3 et 4 ;  

 3° la réserve de liquidation est 
comptabilisée à un ou plusieurs comptes 
distincts du passif au plus tard à la date de 
clôture de l'exercice comptable au cours 
duquel la cotisation spéciale visée au 2° 
est payée ;  
 

 4° le montant de la réserve de liquidation 
visée au présent paragraphe ne dépasse 
pas le montant du bénéfice comptable 
après impôt de la période imposable qui se 
rattache à l'exercice d'imposition 2012 ;  
 

 5° le montant de la réserve de liquidation 
visée au présent paragraphe est limité au 
montant visé au 4° qui est toujours 
comptabilisé en réserve au début de 
l'exercice comptable au cours duquel le 
paiement de la cotisation spéciale visée au 
2° a été effectué ;  
 

 6° les opérations de constitution de la 
réserve de liquidation visée au présent 
paragraphe sont effectuées dans le respect 
des obligations légales et des obligations 
statutaires éventuelles ; 
 

 7° la société dépose au service compétent 
de l'administration en charge de la 
perception et du recouvrement, au plus 
tard à la date du paiement de la cotisation 
spéciale visée au 2°, une déclaration 
spéciale faisant connaître sa dénomination 
et son numéro fiscal d'identification ainsi 
que la base imposable, le taux et le 
montant de la cotisation spéciale susvisée 
et confirmant le fait que la société 
réunissait les conditions visées à l'article 
15 du Code des sociétés pour l'exercice 
comptable qui se rattache à l'exercice 
d'imposition 2012 ; 

 8° la société joint une copie de la 
déclaration spéciale visée au 7° à la 
déclaration à l'impôt des sociétés relative à 
l'exercice d'imposition qui se rapporte à la 
période imposable au cours de laquelle le 
paiement de la cotisation spéciale a été 
effectué ;  
 



144 2792/001DOC 54 

C H A M B R E   5 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2017 2018

 9° les comptes annuels relatifs à l'exercice 
comptable se rattachant à l'exercice 
d'imposition 2012 soit ont été déposés à la 
date du 31 mars 2013 ou, en ce qui 
concerne les sociétés qui clôturent leurs 
comptes annuels à partir du 
1er septembre 2012 jusqu'au 
30 décembre 2012 inclus, au plus tard sept 
mois après la date de clôture de l'exercice 
comptable, soit, en ce qui concerne les 
sociétés visées à l'article 97 du Code des 
sociétés, dont les comptes ont été 
approuvés par l'assemblée générale 
conformément à l'article 92 du même Code 
et introduits avec la déclaration à l'impôt 
des sociétés pour l'exercice d'imposition 
concerné ; 
 

 10° l’article 537 n’était pas applicable à la 
société pour l’exercice d’imposition 2012 
eu égard à la date de l’assemblée générale 
telle que prévue par le Code des sociétés. 

§ 3. La base de la cotisation spéciale visée au 
§ 1er, 2°, est formée par la partie ou la totalité 
du bénéfice comptable après impôt de 
l'exercice comptable qui se rattache à 
l'exercice d'imposition 2013 et qui est 
comptabilisée à un ou plusieurs comptes 
distincts du passif dans les limites et dans le 
respect des conditions prévues au § 1er. 

§ 3. La base de la cotisation spéciale visée au 
§ 1er, 2°, est formée par la partie ou la totalité 
du bénéfice comptable après impôt de 
l'exercice comptable qui se rattache à 
l'exercice d'imposition 2013 et qui est 
comptabilisée à un ou plusieurs comptes 
distincts du passif dans les limites et dans le 
respect des conditions prévues au § 1er. 

La base de la cotisation spéciale visée au § 2, 
2°, est formée par la partie ou la totalité du 
bénéfice comptable après impôt de l'exercice 
comptable qui se rattache à l'exercice 
d'imposition 2014 et qui est comptabilisée à un 
ou plusieurs comptes distincts du passif dans 
les limites et dans le respect des conditions 
prévues au § 2. 

La base de la cotisation spéciale visée au § 2, 
2°, est formée par la partie ou la totalité du 
bénéfice comptable après impôt de l'exercice 
comptable qui se rattache à l'exercice 
d'imposition 2014 et qui est comptabilisée à un 
ou plusieurs comptes distincts du passif dans 
les limites et dans le respect des conditions 
prévues au § 21. 

 La base de la cotisation spéciale visée au 
§ 2/1, 2°, est formée par la partie ou la 
totalité du bénéfice comptable après 
impôt de l’exercice comptable qui se 
rattache à l’exercice d’imposition 2012 et 
qui est comptabilisée à un ou plusieurs 
comptes distincts du passif dans les 
limites et dans le respect des conditions 
prévues au § 2/1. 

Ces cotisations spéciales sont indépendantes 
de, et sont, le cas échéant, complémentaires 
à d'autres impositions qui sont dues en vertu 
d'autres dispositions du présent Code ou, le 

Ces cotisations spéciales sont indépendantes 
de, et sont, le cas échéant, complémentaires 
à d'autres impositions qui sont dues en vertu 
d'autres dispositions du présent Code ou, le 

                                                
1 Modification dans le textes néerlandais uniquement. 
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cas échéant, dans le cadre de la mise en 
œuvre de dispositions légales particulières. 

cas échéant, dans le cadre de la mise en 
œuvre de dispositions légales particulières. 

Pour l'application du présent Code, les 
cotisations spéciales visées au § 1er, 2°, et au 
§ 2, 2° ne sont pas considérées comme des 
frais professionnels au sens de l'article 198, § 
1er, 1°. 

Pour l'application du présent Code, les 
cotisations spéciales visées au § 1er, 2°, au § 
2, 2°, et au § 2/1, 2° ne sont pas considérées 
comme des frais professionnels au sens de 
l'article 198, § 1er, 1°. 

§ 4. Le Roi détermine la forme et le contenu 
de la déclaration spéciale visée au § 1er, 7°, et 
au § 2, 7°. 

Le Roi détermine la forme et le contenu de 
la déclaration spéciale visée au § 1er, 7°, au 
§ 2, 7° et au § 2/1, 7°. 

Les cotisations prévues au § 1er, 2°, et au § 2, 
2° sont payables au plus tard respectivement 
au 30 novembre de l'année 2015 et 2016 au 
compte du service compétent de 
l'administration en charge de la perception et 
du recouvrement. 

Les cotisations prévues au § 1er, 2°, au § 2, 
2° et au § 2/1, 2°, sont payables au plus tard 
respectivement au 30 novembre 2015, au 
30 novembre 2016 et au 31 mars 2018 au 
compte du service compétent de 
l’administration en charge de la perception 
et du recouvrement des impôts sur les 
revenus. 

(…). (…). 

  

Article 93 de la loi du 26 décembre 2015 
relative aux mesures concernant le 
renforcement de la création d'emplois et du 
pouvoir d'achat 

Article 93 de la loi du 26 décembre 2015 
relative aux mesures concernant le 
renforcement de la création d'emplois et du 
pouvoir d'achat1 

Dans l'article 537, alinéas 7 et 8, du même 
Code, inséré par la loi du 26 juin 2013, les 
mots "15 p.c." sont respectivement remplacés 
par les mots "17 p.c.". 

Dans l'article 537, alinéas 6 et 7, du même 
Code, inséré par la loi du 28 juin 2013, les 
mots "15 p.c." sont respectivement remplacés 
par les mots "17 p.c.". 

  

Chapitre 2 – Modifications aux articles 120bis, 121 et 126/1 du Code des droits et taxes 
divers 
 

Article 120bis du Code des droits et taxes 
divers 

Article 120bis du Code des droits et taxes 
divers2 

Pour l'application du présent titre, on entend : Pour l'application du présent titre, on 
entend : 

1° par organisme de placement collectif, un 
organisme visé par la partie II de la loi du 20 
juillet 2004 relative à certaines formes de 
gestion collective de portefeuilles 
d'investissement ; 

1° par organisme de placement collectif : 

2° par société d'investissement, une société 
d'investissement visée par la partie II de la loi 

- un fonds commun de placement 
ou une société d'investissement tels que 

                                                
1 Article 18 du projet. 
2 Article 20 du projet. 
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du 20 juillet 2004 relative à certaines formes 
de gestion collective de portefeuilles 
d'investissement ; 

visés par la Partie II de la loi du 3 août 2012 
relative aux organismes de placement 
collectif qui répondent aux conditions de 
la Directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances ; 

2°bis par société immobilière réglementée, 
toute société immobilière réglementée, 
publique ou institutionnelle, telle que visée par 
l’article 2 de la loi du 12 mai 2014 relative aux 
sociétés immobilières règlementées ; 

- un fonds commun de placement 
ou une société d'investissement tels que 
visés par la Partie III de la loi du 19 avril 
2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires ; 

3° par fonds de placement, un fonds de 
placement visé par la partie II de la loi du 20 
juillet 2004 relative à certaines formes de 
gestion collective de portefeuilles 
d'investissement ; 

- un autre organisme qui est 
considéré ou assimilé, selon le droit d’un 
autre Etat membre de l’E.E.E., comme un 
organisme de placement collectif en 
valeur mobilière au sens de la Directive 
2009/65/CE du Parlement européen et du 
Conseil, du 13 juillet 2009, portant 
coordination des dispositions législatives, 
réglementaires administratives 
concernant certains organismes de 
placement collectif en valeurs mobilières 
ou un fond de placement alternatif au sens 
de la Directive 2011/61/UE du Parlement 
européen et du Conseil, du 8 juin 2011, sur 
les gestionnaires de fonds 
d’investissement alternatifs et modifiant 
les directives 2003/41/CE et 2009/65/CE 
ainsi que les règlements (CE) n°1060/2009 
et (UE) n°1095/2010, et qui est ainsi 
réglementé et fait l’objet d’une inscription, 
d’une immatriculation ou d’une 
notification auprès de l’autorité 
compétente d’un autre Etat membre de 
l’E.E.E. ; 

4° par action de capitalisation, une action 
émise par une société d'investissement, pour 
laquelle les statuts de la société ne prévoient 
pas la distribution du produit net et qui n'est 
pas visée à l'article 19, § 1er, 4°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992 ; 

2° par société immobilière réglementée, 
toute société immobilière réglementée, 
publique ou institutionnelle, telle que visée 
par l’article 2 de la loi du 12 mai 2014 
relative aux sociétés immobilières 
règlementées ; 

5° par action de distribution, une action émise 
par une société d'investissement, pour 
laquelle les statuts de la société prévoient la 
distribution du produit net. 

3° par action de capitalisation, une action 
émise par une société d'investissement 
visée au 1°, premier ou deuxième tiret, pour 
laquelle les statuts de la société ne 
prévoient pas la distribution du produit net 
et qui n'est pas visée à l'article 19, § 1er, 4°, 
du Code des impôts sur les revenus 1992. 
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Article 121 du Code des droits et taxes 
divers 

Article 121 du Code des droits et taxes 
divers1 

§ 1er. Pour les opérations désignées à l'article 
120, 1°, le taux de la taxe est fixé : 

§ 1er. Pour les opérations désignées à l'article 
120, 1°, le taux de la taxe est fixé : 

1° à 0,90 pour mille si l'opération a pour objet 
des titres de la dette publique belge en général 
; des titres de la dette publique d'États 
étrangers ou des emprunts émis par les 
Communautés, les Régions, les provinces ou 
les communes tant du pays que de l'étranger ; 
des obligations des sociétés et autres 
personnes morales belges ou étrangères ou 
des certificats d'obligations ; des parts de 
fonds de placement ; des titres, autres que des 
parts de fonds de placement, émis par des 
personnes physiques ou morales établies en 
Belgique, en représentation ou contrepartie 
d'actions, d'obligations ou fonds publics 
quelconques émanant de tierces sociétés, 
collectivités et autorités ou de quotités de 
pareils actions, obligations ou fonds publics; 
des actions émises par une société 
d'investissement ou par une société 
immobilière réglementée ; 

1° à 0,90 pour mille si l'opération a pour objet 
des titres de la dette publique belge en général 
; des titres de la dette publique d'États 
étrangers ou des emprunts émis par les 
Communautés, les Régions, les provinces ou 
les communes tant du pays que de l'étranger ; 
des obligations des sociétés et autres 
personnes morales belges ou étrangères ou 
des certificats d'obligations ; des titres, 
autres que des parts de fonds de 
placement, émis par des personnes 
physiques ou morales établies en 
Belgique, en représentation ou 
contrepartie d’actions, d’obligations ou de 
titres émanant de sociétés tierces, 
collectivités ou autorités ou de quotités de 
pareils actions, obligations ou titres ; des 
actions émises par une société 
immobilière réglementée ; des actions ou 
parts émises par un organisme de 
placement collectif ; 

2° à 2,70 pour mille si l'opération a pour objet 
tout autre titre. 

2° à 2,70 pour mille si l'opération a pour objet 
tout autre titre. 

Pour les opérations désignées à l'article 120, 
3°, le taux de la taxe est fixé à 1,32 p.c. 

Pour les opérations désignées à l'article 120, 
3°, le taux de la taxe est fixé à 1,32 p.c. 

§ 2. Par dérogation au § 1er, le taux de la taxe 
est fixé à 1,32 p.c. pour les opérations 
désignées à l'article 120, 1°, lorsqu'elles ont 
pour objet des actions de capitalisation. 

§ 2. Par dérogation au § 1er, le taux de la taxe 
est fixé à 1,32 p.c. pour les opérations 
désignées à l'article 120, 1°, lorsqu'elles ont 
pour objet des actions de capitalisation. 

  

Article 126/1 du Code des droits et taxes 
divers 

Article 126/1 du Code des droits et taxes 
divers2 

Sont exemptes de la taxe : Sont exemptes de la taxe : 

(…) (…) 

3° les opérations ayant pour objet des parts 
d'organisme institutionnel de placement 
collectif ou des sociétés immobilières 
réglementées institutionnelles ; 

3° les opérations ayant pour objet les 
droits de participation d'un organisme de 
placement collectif réservés aux 
investisseurs institutionnels ou 
professionnels, ou des sociétés 

                                                
1 Article 21 du projet. 
2 Article 22 du projet. 
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immobilières réglementées 
institutionnelles ; 

(…). (…). 

  

Chapitre 3 – Modifications dans la loi générale sur les douanes et accises du 18 juillet 1977 
Article 129-2  de la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 1977 

Article 129-2  de la loi générale sur les 
douanes et accises du 18 juillet 19771 

Le représentant en douane qui agit comme 
représentant direct doit déposer une garantie 
suffisante auprès de l'administration aux 
conditions prévues au Chapitre XXVI en vue 
de garantir les dettes qui peuvent encore 
naître en ce qui concerne des déclarations 
pour lesquelles la représentation directe a été 
appliquée et pour autant que ceci ne soit pas 
effectué par le mandant lui-même. 

 

… (abrogé) 
 
 

  

Chapitre 4 – Abrogation de l'article 429, § 2, m), de la loi-programme du 27 décembre 2004 
 
Article 429, de la loi-programme du 27 
décembre 2004 

Article 429, de la loi-programme du 27 
décembre 20042 

(…) (…) 

§ 2. Sous réserve de l'application d'autres 
dispositions communautaires, sont exonérés 
de l'accise, les produits suivants utilisés sous 
contrôle fiscal : 

§ 2. Sous réserve de l'application d'autres 
dispositions communautaires, sont exonérés 
de l'accise, les produits suivants utilisés sous 
contrôle fiscal : 

(…) (…) 

(m) l'huile de colza relevant du code NC 1514, 
utilisée comme carburant, lorsqu'elle est 
produite par une personne physique ou une 
personne morale exerçant la profession 
d'agriculteur, agissant seule ou en 
association, sur base de sa propre production 
de colza et qu'elle est vendue à l'utilisateur 
final sans intermédiaire. 

… (abrogé) 

L'exonération sera refusée à toute personne 
physique ou morale visée ci-avant ayant tiré 
avantage d'une aide antérieure indue et 
déclarée incompatible par une décision de la 
Commission européenne, jusqu'au moment 
où le montant total de l'aide indûment perçue 

… 

                                                
1 Article 24 du projet. 
2 Article 25 du projet. 
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et de la rente y afférente pour recouvrement a 
été remboursé ou versé sur un compte bloqué. 

Cette exonération expire le 6 février 2020. … 

(…). (…). 

  

Chapitre 5  - Modifications dans le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe   
 

Article 40 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe   

Article 40 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe1 

Dans les localités où il existe plusieurs 
bureaux de l'enregistrement entre lesquels 
sont réparties les diverses branches de 
recettes, le bureau compétent est déterminé 
par le Ministre des finances ou son délégué. 

… (abrogé) 

  

Article 256 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe   

Article 256 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe2 

§ 1er. En cas de non-dépôt ou de dépôt tardif 
au greffe du tribunal de commerce ou à la 
Banque nationale de Belgique d'un document 
qui doit y être déposé en exécution de 
dispositions légales ou réglementaires dans 
les formes prévues à l'article 10 ou à l'article 
80 des lois coordonnées sur les sociétés 
commerciales, il est encouru, par mois de 
retard, une amende de 25 EUR à 250 EUR, 
tout mois commencé étant compté comme 
entier. Le montant de l'amende est fixé, dans 
les limites susvisées, par le Ministre des 
finances ou son délégué. 

… (abrogé) 

§ 2. Dans les cas où aucune disposition légale 
ne prévoit un délai de rigueur pour le dépôt 
d'un document visé au § 1er, le Roi peut 
prescrire un délai pour le dépôt. 

… 

  

 

 

                                                
1 Article 26 du projet. 
2 Article 27 du projet. 
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Article 257 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe   

Article 257 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe1 

Cette amende est due, quant aux actes 
publics, par le notaire instrumentant, et quant 
aux actes sous seing privé solidairement par 
les associés solidaires ou par les gérants, 
administrateurs ou liquidateurs. 

… (abrogé) 

  

Article 258 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe   

Article 258 du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe2 

Les dispositions générales du présent titre 
concernant les moyens de preuve, la 
prescription, les poursuites et instances sont 
applicables au présent chapitre. 

… (abrogé) 

  

 Chapitre 6 - Modifications dans le Code des droits de succession   

Article 156 du Code des droits de 
succession 

Article 156 du Code des droits de 
succession3 

Lorsque la taxe annuelle ne dépasse pas 125 
EUR, l'association sans but lucratif, la 
fondation privée ou l’association internationale 
sans but lucratif a la faculté d'acquitter en une 
fois la taxe due pour trois années successives; 
la taxe ainsi payée est acquise définitivement 
à l'Etat. 

Lorsque la taxe annuelle ne dépasse pas 500 
euros, l'association sans but lucratif, la 
fondation privée ou l’association internationale 
sans but lucratif a la faculté d'acquitter en une 
fois la taxe due pour trois années successives; 
la taxe ainsi payée est acquise définitivement 
à l'Etat. 

Les associations et les fondations visées à 
l’alinéa 1er qui usent de cette faculté sont 
dispensées de déposer une déclaration pour 
chacune des deux années suivantes. 

Les associations et les fondations visées à 
l’alinéa 1er qui usent de cette faculté sont 
dispensées de déposer une déclaration pour 
chacune des deux années suivantes. 

Toutefois, si le patrimoine de l'association ou 
de la fondation a subi, au premier janvier de 
l'une ou l'autre des deux années pour 
lesquelles la taxe a été payée 
anticipativement, une augmentation de valeur 
ou d'actif, telle que la taxe afférente à cette 
augmentation atteigne au moins 25 EUR, 
l'association ou la fondation est tenue, dans 
les trois premiers mois de ladite année, de 
déposer une déclaration et de payer l'impôt 
pour l'ensemble de son patrimoine imposable, 
sauf déduction de la taxe déjà payée. 

Toutefois, si le patrimoine de l'association ou 
de la fondation a subi, au premier janvier de 
l'une ou l'autre des deux années pour 
lesquelles la taxe a été payée 
anticipativement, une augmentation de valeur 
ou d'actif, telle que la taxe afférente à cette 
augmentation atteigne au moins 25 euros, 
l'association ou la fondation est tenue, dans 
les trois premiers mois de ladite année, de 
déposer une déclaration et de payer l'impôt 
pour l'ensemble de son patrimoine imposable, 
sauf déduction de la taxe déjà payée. 

                                                
1 Article 28 du projet. 
2 Article 29 du projet. 
3 Article 30 du projet. 
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